oDED7911 oDED7913 DED7914 DEDRA,_./

Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija — jrenginiai, kurie buvo pagaminti
nuo: / Lieto$anas instrukcija ieficém izgatavotiem péc: / Utmutaté a utan gyartott késziilékekhez: / Manualul de utilizare pentru aparate fabricate dupé: / Bedienungsanleitung fir Geréte,
hergestellt wurden die nach dem / Navodila veljajo za naprave, proizvedene po: / Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon:/ PbKOBOACTBOTO € BanMaHoO 3a yCTPOMCTBa, Npou3BefeHmn
cnep: / MociGHWK AiicHnin Ans npucTpoiB, BUrotoBneHux nicnsi: / Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon: 01.01.2023

Wociagnik elektryczny 129."250..
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

)
-

Elektricky navijak
Navod k obsluze se zaruénim listem

(@]
N

Elektricky navijak
Uzivatel'ska priru¢ka so zarué¢nym listom

v (9]
EEEEEEEERERE

I
pyj

Elektriné kélimo gervé
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu

-
—

Elektriska vinca
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu

,_
<

Elektromos drotkoteles emelé
Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel

I
c

Polipasto eléctrico <
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie

Elektrischer seilhebezug
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

|

Elektriéno dvigalo ("
Navodila za uporabo z garancijsko kartico

EnekTpuyecky noaeMHUK
WHCTpyKUMM 3a ekcrirnioaTaums ¢ rapaHuyoHHa kapta

®©

EnekTpu4Hun nignomHuk
IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTiiHUM TarnoHOM

c

Elektriéno vitlo
Upute za upotrebu s jamstvenim listom

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach
albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz
kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie
www.dedra.pl
VSechna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
spole¢nosti Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéj§iho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl
VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie €asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
suhlasu spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykondavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového
prisluSenstva, bez predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UzZivatel'ska priru¢ka je dostupna na webovej
stranke www.dedra.pl
Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Exim* sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky¢ius be i§ankstinio jspé&jimo. Sie pokygiai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl
Visas tiesTbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiestbu. Lietodanas Instrukcijas kopés$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim
firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, k@ ari komplektacijas izmainu bez iepriek$éja
pazinojuma. STs izmainas nevar bit par pamatu produkta reklaméganai. Lieto$anas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl
Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz6i jogokkal védve. A Haszndlati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
irasos engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartia maganak a szerkezeti-mszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkdili
bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamaciéjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérhetd www.dedra.pl.
Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea
si distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim fsi rezerva dreptul de a face modificari
tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fira o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului.
Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl
Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne
schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behlt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen
sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des
Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zugénglich.
Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$c¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po
delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega
obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl
Bcuuku npaBa 3anaseHu. ToBa npousBeeHWe e 3aLMTEHO C aBTOPCKK Npasa. 3abpaHeHo e KOMMpaHeTo WK pa3npoCTpaHeHWEeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens Ha yactu unu mnsusno 6es paspewwexHneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cv 3anasBa npaBoTO Aa npaBu NPOMEHWU B Au3aliHa, TEXHMKaTa u
okomnnekToBkata 6e3 npeaBapuTenHo yBegomsieHne. Tesn nNpomeHu He morat Aa 6bAaT OCHOBaHWe 3a peknamupaHe Ha npogykTa. PbkoBOACTBOTO 3a
notpebuTens e Ha pasnonoxeHue Ha agpec www.dedra.pl
Bci npaBa 3axwuweHi. Lis po6oTa 3axuwieHa aBTopcbkvM npaBomM. KonitoBaHHs abo po3snoBciogxeHHs MocibHvKka kopucTyBada noBHicTio abo yacTkoBo 6e3
UA possony Dedra Exim 3a6opoHeHo Dedra Exim 3anuwae 3a coboto npaBo BHOCWUTW 3MiHW B KOHCTPYKLIitO, TEXHIYHI XapakTepucTuku Ta koMmnnektaujo 6e3
nonepeaHboro noigomMneHHst. Lli 3miHn He MoxyTb 6yTK NigcTaBolo AN peknamu npoaykTy. MocibHMK KopucTyBaya AOCTYNHWIA Ha canTi www.dedra.pl
Sva prava pridrzana. Ova je studija zasticena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisni¢kog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez
HR pristanka Dedra Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehnickih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu
biti temelj za reklamiranje proizvoda. Korisni¢ki prirunik dostupan na www.dedra.pl
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Kontakt
Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / PiSite na / CebpxeTe ce c:/ KoHTakTn/ Kontakt
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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DED7911
Max 125 kg

DED7913
Max 200 kg

DEDTA914
Max 250 kg
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Max 250 kg
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Max 500 kg
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Opis piktogramoéw / Popis pouzitych piktogramti / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der verwendeten Piktogramme / Opis
piktogramov / Opis piktograma/ OnucaHue Ha nukrorpamute / Onuc nikrorpam / Opis piktograma



Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priruckou / Privaloma: perskaitykite
aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rlpigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatoét / Obilgatoriu:
cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: proéitajte upute za uporabu/ 3anoseara:
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba / 3abopoHa: npountanTe iHCTPyKUito 3 ekcnnyaTauii / Obavezno: procitajte korisnicki priruénik
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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument.
W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sig¢ skontaktowa¢ z Dedra Exim
Sp. z o.0.
Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazoéwek
dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowaé wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego
uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1.0bejmy mocujgce wciggnik, 2.0twér w korpusie wciggnika do
mocowania haka statego (praca z bloczem), 3.Dzwignia wylgcznika
krancowego, 4.Zderzak wytgcznika krancowego, 5.Hak staty z ling, 6.Przycisk
wytgcznika stopu awaryjnego, 7.Przycisk wigcznika sterujgcego goéra-dét

3. Przeznaczenie urzadzenia

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

Woeciggnik elektryczny jest produktem technologicznie zaawansowanym
zaprojektowanym do unoszenia w pionie przedmiotéw o wadze zadeklarowanej
w danych technicznych i odpowiedniej do modelu wciggnika. Sposéb
uzytkowania szczegoétowo opisano w dalszej czesci Instrukcii.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnos$ci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznos$é.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcja obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
S3 20% - praca przerywana
Czas pracy 2 min — wylgczenie, przerwa w pracy 8 min.
Uzytkowanie wciggnika dopuszczalne jest jedynie w
pomieszczeniach zamknietych.

5. Dane techniczne

Model DED7911 [ DED7913 [ DED7914
Napiecie zasilania [V] 230~

Czestotliwo$¢ zasilania[Hz] 50

Silnik indykcyjny jednofazowy

Moc znamionowa silnika [W] 550 [ 1000 [ 1000

Zasilanie/ Napajeni / Napajanie / Maitinimas / Baro$ana / Tapforras / Alimentare / Speisung / Napajanje / 3axpaHBaHe / EnekrpoxusneHnHs / Mo¢

.L Max. Wysokos¢ Podnoszenia / Max. Vyska Zvedani / Max. Vyska Zdvihu / Maksimalus Pakélimo Aukstis / Maks. Paaugstinasanas Augstums / Emelés
+ @ Max. Magasséaga / Indltimea Maxima De Ridicare / Maximale Hubhdhe / Max. Vi§ina dviga / Makc. BucounHa Ha noeauraHe / MakcumanbsHo. Bucota
m__mex nigomy / Maksimalna visina podizanja

Max. Wysokos¢ Podnoszenia Z Zastosowaniem Zblocza / Max. VySka Zvedani S Pouzitim Kladnice / Max. Vy$ka Zdvihu S PouZitim Kladky /
*\( Maksimalus Pakélimo Aukstis Naudojant Skriemulj / Maksiméals PacelSanas Augstums Ar Trisa PielietoSanu / Emelés Max. Magassaga Csiga
m b Alkalmazasaval / Inaltimea Maxima De Ridicare Cu Utilizarea Blocului De Scripeti / Maximale Hubhdhe Unter Verwendung Der Umlenkrolle / Max.
Najvecja visina dviga Z uporabo jermenice / Makc. MakcumanHa BucounHa Ha nosgurade C npunoxeHue Ha pembka / Makc. Makc. BucoTa nigiomy 3
BUKOPUCTaHHAM LukiBa / Maksimalna visina podizanja pomocu bloka

Klasa ochronnosci |
Maksymalne obcigzenie [kg] 125 200 250
Maksymalne obcigzenie z 500
zastosowaniem zblocza [kg] 250 400
Predko$¢ podnoszenia

) 8
[m/min]
Predko$¢ podnoszenia z
zastosowaniem zblocza 4
[m/min]
Max. wysoko$¢

) 12

podnoszenia [m]
Max. wysokos$¢
podnoszenia z 6
zastosowaniem zblocza [m]
Dtugos¢ liny wciggnika [m] 12
Srednica liny wciggnika 3 35 4
[mm]
Masa brutto [kg] 11,5 17,5 17,8
Stopien ochrony przed
dostepem wilgoci i ciat IP54
obcych
Poziom ci$nienia <70
akustycznego Lpa [dB]
Poziom mocy akustycznej
Lwa [dB] <80
Niepewno$¢ pomiaru Kwa, 3
Kpa [dB]
Model DED7911 | DED7913 | DED7914
Napigcie pracy [V] 230
Czestotliwos¢ [Hz] 50
Silnik indykcyjny jednofazowy
Moc znamionowa silnika [W] 550 [ 1000 [ 1000
Narzedzie klasy Il
Maksymalne obcigzenie [kg] 125 200 250
Maksymalng obcigzenie z 250 400 500
zastosowaniem zblocza [kg]
Predko$¢ podnoszenia

X 8
[m/min]
Predko$¢ podnoszenia z
zastosowaniem zblocza 4
[m/min]
Max. wysoko$¢

X 12

podnoszenia [m]
Max. wysoko$¢
podnoszenia z 6
zastosowaniem zblocza [m]
Dtugos¢ liny wciggnika [m] 12
Srednica liny wciggnika 4
[mm] 3 3,5
Masa brutto [kg] 11,5 17,5 17,8
Stopien ochrony przed
dostepem wilgoci i ciat IP54
obcych
Poziom ci$nienia <70
akustycznego Lpa [dB]
Poziom mocy akustycznej
Lwa [dB] <80
Niepewno$¢ pomiaru Kwa, 3
Kpa [dB]

Informacja na temat hatasu
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60204-32:2008, warto$ci podano
powyzej w tabeli.

Hatas moze spowodowac¢ uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana tagczna warto$¢ hatasu zostata zmierzona zgodnie ze standardowa
metoda badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom hatasu moze by¢ rowniez wykorzystywany do wstgpnej
oceny narazenia na hatas.
Poziom hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sie r6zni¢
od zadeklarowanych warto$ci, w zalezno$ci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegodlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia srodkéw majgcych na celu ochrong operatora. Aby
doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
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nalezy wzigé pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzaé
A UWAGA przy urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Woeciggnik elektryczny jest tak skonstruowany, ze wymaga zamocowania
(podwieszenia) na belce nosnej. Do tego celu stuzg dwie obejmy oraz cztery
$ruby M8 - dla modelu DED7911 oraz M10 - dla modeli DED7913 i DED7914
bedace integralnym wyposazeniem maszyny. Obejmy nalezy natozy¢ od gory
na belke no$ng (moze by¢ to rura, profil kwadratowy lub prostokatny) i $rubami

mocno przykreci¢ do korpusu wciggnika tak by wciagnik nie dat sie przesunaé¢
na belce nosne;j.

A UWAGA Wytrzymatos¢ belki nosnej do ktérej wciagnik ma by¢

zamocowany winna by¢ obliczona przez osobe o
odpowiednich kwalifikacjach do jej okreslenia.

Konstrukcja wciggnika nie przewiduje mocowania go do podtoza i stosowania
bloczka zaczepianego na belce nos$nej. Wciagnik MUSI by¢ mocowany
korpusem do belki nosnej. Po zamocowaniu wciggnika do belki nalezy
bezwzglednie skontrolowa¢ prawidtowos$é nawiniecia liny na

beben (Rys B). Lina winna by¢ nawinieta na beben zwdj obok zwoju ze skokiem
odpowiadajacym $rednicy liny. Kazde inne utozenie (nawiniecie) liny tzn. zbyt
luzne lub na krzyz jest nieprawidtowe.

Wociagnik elektryczny po zainstalowaniu na belce nosnej w sposéb opisany
wczesniej mozna podtgczy¢ do gniazdka zasilajgcego. Wytgcznik wciggnika
oraz przycisk sterujacy znajdujg sie w zottej rekojesci potaczonej przewodem z
silnikiem maszyny. Czerwony grzybek wytgcznika awaryjnego ( STOP) nalezy
obréci¢ zgodnie ze strzatkg na nim umieszczong. Grzybek unosi sie powodujgc
podanie napigcia na przyciski sterujgce podnoszeniem i opuszczaniem.
Nacisniecie gornego czesci przycisku sterujgcego zgodnie ze strzatkg “géra”
spowoduje nawijanie liny na beben i podnoszenie si¢ haka. Podobnie
nacisniecie przycisku wytgcznika zgodnie ze strzatkg “dét” spowoduje
opuszczanie haka. Zwolnienie nacisku na ktorykolwiek przycisk wytgcznika
bedzie powodowato natychmiastowe zatrzymanie pracy silnika maszyny. W
przypadku potrzeby natychmiastowego zatrzymania wciggnika i odtgczenia
napigcia na przycisku sterujgcym, a takze zabezpieczenia maszyny np. przed
dostepem dzieci, wystarczy wcisng¢ (uderzyé¢ dionig) w czerwony grzybek
awaryjnego zatrzymania. Dodatkowo wciggnik posiada dwa wytaczniki
krancowe. Sg to elementy zabezpieczenia przed podniesieniem tadunku zbyt
wysoko (jeden) oraz zabezpieczajgce przed nawinieciem sie liny w drugg strone
po jej catkowitym rozwinigciu (drugi). Nacisnigcie obcigznika liny na ramie
wytgcznika podczas podnoszenia tadunku spowoduje natychmiastowe
zatrzymanie pracy. Podobnie, podczas opuszczania na petng dtugos¢ liny,
wytgcznik krancowy drugi nie pozwoli na nawiniecie jej w drugg strone
zatrzymujgc prace. W takim przypadku nalezy wcisng¢ przycisk wytgcznika w
kierunku podnoszenie “géra”.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy dodatkowo wykonaé
nastepujace czynnosci:

1. Bez obcigzenia tadunkiem sprawdzi¢ prawidtowo$¢ kierunkéw sterowania
naciskajgc przyciski wytgcznika. Ruch powinien by¢ zgodnym z oznaczeniami
strzatek na obudowie wytgcznika.

2. Bez obcigzenia fadunkiem sprawdzi¢ czy przy ruchu w goére zadziata
wytgcznik krancowy. Po dojsciu haka do gérnego potozenia wytacznik powinien
zadziata¢ przerywajac prace silnika.

3. Obcigzy¢ wciggnik DED7911 tadunkiem 125 kg, DED7913 tadunkiem 200
kg, a DED7914 tadunkiem 250 kg, po czym unies$¢ ciezar na wysokos$¢ 10 cm i
pozostawi¢ w takim stanie na 10 minut. tadunek powinien caty czas pozostawaé
na tej wysokosci.

4. Kilkakrotnie podnosi¢ i opuszczac¢ tadunek. Po ostatnim zatrzymaniu tadunek
nie powinien sie przesung¢ o warto$¢ wiekszg niz 10 cm. Przesuniecie tadunku
o kilka milimetréw jest zjawiskiem normalnym, spowodowanym inercja.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podigczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewni¢ sie, czy
napiecie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna by¢é wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzadzenia podano w ponizszej tabeli:

) Minimalny przekroj Minimalna warto$¢
Moc urzadzenia [W] przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj zyly nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciagna¢ za przewdd zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia
Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie

do pracy”.

Po wykonaniu wszystkich czynnosci opisanych we wczesniejszych rozdziatach
instrukcji mozna przej$¢ do eksplotacji wciggnika.

Niezaleznie od modelu wciggnika istnieje mozliwo$¢ podwojenia wartosci
podnoszonego ciezaru (udzwigu). Do tego celu stuzy bloczek z hakiem bedacy
w wyposazeniu dodatkowym wciggnika. Zastosowanie go w sposéb

uwidoczniony na rys. C pozwoli w przypadku modelu DED7911 na podniesienie
ciezaru 125/250kg; w przypadku modelu DED7913 200/400 kg, a w przypadku
modelu DED7914 250/500 kg. Dodatkowy hak z bloczkiem nalezy zamontowaé
na linie wciggnika. W tym celu nalezy odkreci¢ 3 $ruby tgczace bloczek z
hakiem. Nastepnie nalezy przetozyé line przez bloczek i zamontowaé hak faczac
go ponownie $rubami(zobacz rys. C). Hak na state umocowany do liny
zaczepiamy w otwér korpusu wciggnika a na dodatkowy hak z bloczkiem, ktory
zamontowaliSmy przed momentem zaczepiamy tadunek przeznaczony do
podniesienia.

AUWAGA Zastosowanie dodatkowego bloczka z jednej strony

dwukrotnie zwieksza udzwig, z drugiej jednak o potowe
zmniejsza maksymalng wysokos$¢ podnoszenia oraz o polowe zmniejsza
predkos¢ podnoszenia.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Staramy sie opisa¢ wszystkie mozliwe zastosowania urzadzenia, ktére wynikajg
z definicji oraz doswiadczenia.
Podnoszenie tadunku:
Przed rozpoczeciem pracy sprawdz, czy wylgcznik bezpieczenstwa jest
wcisniety. Jesli tak jest, obr6¢ goérng czerwong cze$¢ wytgcznika
bezpieczenstwa w kierunku strzatki, aby go odblokowac.
» Nacisnij przycisk w gére , aby rozpoczg¢ nawijanie liny na beben i podniesé¢
tadunek przymocowany do haka.
* Po osiaggnigciu oczekiwanej wysokosci, zwolnij nacisk na przycisk, aby
zakonczy¢ podnoszenie tadunku.
Jesli maksymalna wysoko$¢ podnoszenia zostanie osiggnieta uruchomi sie
wytgcznik krancowy, ktory wytgczy silnik, a fadunku nie bedzie mozna podniesé
wyzej.
Ciezar powinien byé podnoszony z ziemi z najnizsza
A UWAGA mozliwa predkoscia.Lina powinna by¢ naprezona
podczas podnoszenia cigzaru.
Opuszczanie fadunku:
* Nacisnij przycisk w dét , aby opusci¢ tadunek.
* Po osiggnigciu oczekiwanego poziomu, zwolnij nacisk na przycisk, aby
zakonczy¢ opuszczanie tadunku.
« Kiedy tadunek osiagnie najnizszg mozliwg pozycje, uruchami sie
drugi wytgcznik krancowy, ktéry zapobiega dalszemu opuszczaniu tadunku. Ten
wytacznik krancowy zapobiega takze eksploatacji wciggarki w nieprawidtowym
kierunku.
Zawsze stosuj odpowiednie rekawice ochronne:
AUWAGA Nigdy nie trzymaj gota reka liny stalowej podczas
prowadzenia rekami.

10. Biezgce czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtaczonym od zrédta zasilania.
Przed przystgpieniem do wykonywania jakichkolwiek czynnosci obstugowych
nalezy odtgczy¢ wtyczke z gniazdka zasilajgcego. Elementy ruchome jak
utozyskowanie bebna smarowac¢ olejem lub smarami. Regularnie czysci¢ z
kurzu wciggnik zwracajagc szczegolng uwage na wylacznik krancowy.
Plastikowe elementy czyscié szmatkg z dodatkiem tagodnego mydta. Nie
stosowac detergentéw, alkoholu , benzyny itp. Nie zanurza¢ wciggnika w
wodzie. Do czyszczenia czesci elektrycznych nigdy nie uzywac wody ani innych
ptynéw. Regularnie sprawdzac¢ stan liny oraz sposéb jej nawiniecia.Kontrolowa¢
kazdorazowo prawidtowo$¢ zamocowania wciggnika do belki nosnej.
Sprawdza¢ stan $rub mocujgcych. Doktadniejszy przeglad powierzyé
specjaliScie. Naprawy wewnetrznych elementéw wciggnika nie dokonywaé
samemu. Zwrdci¢ sie do serwisu lub specjalisty.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czes$ci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowaé sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg si¢ na 1. stronie instrukgcji.
Przy zamawianiu czg$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych
w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzglegdem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotagczyé wypetniong karte gwarancyjng. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Urzgdzenie Uszkodzony L .

nie dziata wigcznik Wymieni¢ wigcznik na nowy
Gniazdko Sprawdzi¢ gniazdo i bezpieczniki
uszkodzone

Przedtuzacz lub
kabel zasilajgcy
jest uszkodzony

Sprawdzi¢ przewody

Zablokowany Nacisng¢ kilkakrotnie wytacznik
hamulec bebna

Wocisniety

grzybek Przekrecié i odblokowaé
wytgcznika




Zapchane
o otwory Oczysci¢ otwory
Sr'lzne'k rzewa wentylacyjne
gi 9 Przekroczone Wytgczy¢ urzadzenie, odtozyé
A\ dopuszczalne prace na czas catkowitego
parametry pracy ostygniecia maszyny
Cigzar tadunku
T przekracza e
V\é(;ﬁggilk nie dozwolone Zmniejszy¢ ciezar tadunku
Eldunku obcigzenie
Kondensator jest Wymienié
ymieni¢ na nowy
uszkodzony
Erazdeusr:f\}/:/(a sie Zuzycie hamulca | Przekaza¢ urzadzenie do serwisu

13. Kompletacja urzadzenia

1. Wciagnik elektryczny 2. Obejmy mocujace 2 szt. 3. Sruby mocujgce obejmy
4 szt. 4. Bloczek z hakiem 1 szt

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, Zze niesprawnych urzgdzen
elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z
=N odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci
utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu
urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete
bezpfatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg
witadze lokalne np. na swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobow i
unikniecie negatywnego wplywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznos$ci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg dodatkowych
informaciji.
Pozbywanie si¢ odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego
produktu prosimy skontaktowac sig¢ z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawcg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postgpowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7911/7913/7914 (Rys. D)

1 Obudowa zewnetrzna 40 | Podkatadka gumowa
wciggnika
2 Podktadka sprezysta fi 8 41 | Hak dodatkowy
3 Sruba ampulowa M 8 x 18 42 | Dzwignia wytacznika
krancowego unosze.
4 Obejma mocujagca do belki 43 | Sruba ampulowa M 8 x 48
nosnej
5 Podktadka ptaska fi 10 44 | Sprezyna
6 Sruba M 10 x 32 45 | Nakretka M 5
7 tozysko 6200 RS 46 | Wkret M 5 x 25
8 Koto zgbate napedowe 47 | Sprezyna
9 Klin 48 | Wirnik silnika
10 Watek zebaty 49 | tozysko 6202 RZ
11 Pierécien zabezpieczajgcy 50 | Stojan silnika
12 Koto zebate odbiorcze 51 | Korpus silnika
13 Obudowa przektadni zebatej 52 | Pokrywa
14 tozysko 6202 RZ 53 | Kondensator
15 Tuleja dystansowa 54 | Obudowa gorna rekojesci
plastikowa sterownika
16 O$ bena 55 | Przetgcznik sterownika
17 Beben 56 | Wytgcznik awaryjny
18 Tuleja specjalna plastikowa 57 | Przewdd zasilajacy z
wtyczkg
19 Tuleja tozyskowa 58 | Puszka przytgczeniowa
20 Podktadka ptaska fi 5 59 | Ksztattka plastikowa
21 Podkiadka sprezysta fi 5 60 | Podktadka gumowa
22 | SrubaM5x17 61 | Podktadka ptaska
23 Silnik elektryczny kompletny 62 | Wkret krzyzakowy L 18
24 Uszczelka papierowa 63 | Obudowa dolna rekojesci
sterownika
25 Obudowa wytgcznika 64 | Przewdd sterownika z
krancowego przelotkg
26 Mikrowytgcznik krancowy 65 | Przewdd wytacznika
krancowego
27 | Pokrywa obudowy 66 | SrubaM4 x22
wytgcznika krancowego
28 Wkret L 16 67 | Pokrywa wiatraka silnika
29 | SrubaM3x32 68 | SrubaM3x8
30 Sruba ampulowa M 10 x 41 69 | Wiatrak silnika
31 Sruba M 6 x 33 70 | Szpilka korpusu silnika M5 x
170
32 Lina wciggnika 71 | Pokrywa tylna silnika z
bieznig hamulca
33 Obcigznik liny 72 | Oktadzina cierna hamulca

34 Kausza 73 | Tarcza hamulca

35 Hak staty wciggnika 74 | Ramie wytgcznika
krancowego opuszcz.

36 Nakretka M 10 75 | Sruba M5x10

37 Podktadka ptaska fi 10 76 | Wodzik wytgcznika
krancowego

38 Nakretka M 6 77 | Sprezyna

39 Podkiadka ptaska fi 6 78 | Podpora ramienia
wytgcznika krancowego

Karta gwarancyjna
na
[Wciagnik elektryczny]

Nr katalogowy: DED7911/DED7913/DED7914 nr partii: .......cccccvervvenenenne
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ....

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wihasnorecznym podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybuciji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposob naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwo$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokos$ci warto$ci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesigce, liczgc od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

Weciggnik elektryczny

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznos$ci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletaciji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegélnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukciji
obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczacych lub konserwujacych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji
Uzytkownika.



6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnié sie czy wszystkie czynnosci
okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokonaé¢ niezwiocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktoéry nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zlozy¢é reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegolnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przediuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego korzystacé.
Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODQO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdélnego
rozporzgdzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie dtuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczagcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujacego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktore sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie beda przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych;
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ProhlaSeni o shodé je pfiloZzeno k pfirucce jako samostatny dokument. V
pripadé, Ze prohlaseni o shodé neni k dispozici, obratte se na spole¢nost Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Obecné bezpecnostni pfedpisy jsou souc€asti prirucky jako samostatna brozura.

ﬂ VAROVANI. Pieététe si vsechna varovani oznaéena
symbolem a vSechny pokyny. NedodrZeni nasledujicich
varovani a bezpec€nostnich pokynli mulze mit za nasledek Uraz
elektrickym proudem, pozar nebo vazné zranéni.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.
2. Popis zarizeni

Obr. A: 1.Upeviiovaci drzaky kladkostroje, 2.0tvor v télese kladkostroje pro
upevnéni pevného haku (blokovy provoz), 3.Paka koncového spinace,
4.Naraznik koncového spinace, 5.Pevny hak s lanem, 6.Tlacitko nouzového
vypinace, 7.Tlagitko ovladani nahoru-dolu.

3. Ucel zafizeni

Pristroj je pfipustné pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach, pfi amatérské praci, pfi dodrzeni podminek pouziti a
pripustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

Elektricky kladkostroj je technologicky vyspély vyrobek uréeny ke svislému
zvedani pfedmétud o hmotnosti deklarované v technickych udajich a vhodné pro
dany model kladkostroje. ZplGsob pouziti je podrobné popsan dale v tomto
navodu.

4. Omezeni pouziti

Spotfebi¢ smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi "Povolenymi
provoznimi podminkami".

Neopravnéné zmény mechanické a elektrické konstrukce, jakékoli upravy,
udrzba, které nejsou popsany v navodu k obsluze, budou povazovany za
nezakonné a budou mit za nasledek okamzitou ztratu zaruénich prav a
prohla$eni o shodé se stane neplatnym.

Nespravné pouziti nebo pouziti v rozporu s navodem k obsluze ma za nasledek
okamzitou ztratu zaruénich prav.

Pfipustné pracovni podminky
S3 20% - prerusSovany provoz
Provozni doba 2 min - vypnuti, pauza 8 min.
Pouziti zvedaku je povoleno pouze ve vnitfnich prostorach.

5. Technické udaje

Model DED7911 | DED7913 [ DED7914
Nap3djeci napéti [V] 230~

Frekvence napajeni[Hz] 50

Motor jednofazovy indikator
Jmenovity vykon motoru [W] 550 [ 1000 [ 1000
TFida ochrany |

Maximalni zatiZzeni [kg] 125 200 250
Maximalni zatizeni s 500
pouitim bloku [kg]. 250 400

Rychlost zvedani [m/min] 8
Rychlost zvedani pomoci 4
hlavice [m/min].
Maximalni vySka zdvihu [m] 12
Maximalni vySka zvedani s

S 6
pouzitim IZice [m].
Délka lana kladkostroje [m] 12
Primér lana kladkostroje 3 35 4
[mm]
Hruba hmotnost [kg] 11,5 17,5 17,8
Stuperi ochrany proti
vniknuti vihkosti a cizich IP54
téles
Hladina akustického tlaku
Lea [dB] <70
Hladina akustického vykonu <80
Lwa [dB]
Nejistota méfeni Kwa, Kpa 3
[dB]
Model DED7911 | DED7913 | DED7914
Provozni napéti [V] 230
Frekvence [Hz] 50
Motor jednofazovy indikator
Jmenovity vykon motoru [W] 550 [ 1000 [ 1000
Nastroj tfidy Il
Maximalni zatiZzeni [kg] 125 200 250
Maximalni zatiZzeni s 500
pouzitim bloku [kg]. 250 400

Rychlost zvedani [m/min] 8
Rychlost zvedani pomoci

. - 4
hlavice [m/min].
Maximalni vy$ka zdvihu [m] 12
Maximalni vy8ka zvedani s

i e 6
pouzitim IZice [m].
Délka lana kladkostroje [m] 12
Prameér lana kladkostroje 4
[mm] 3 3,5
Hruba hmotnost [kg] 11,5 17,5 17,8
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Stupen ochrany proti
vniknuti vlhkosti a cizich IP54
téles

Hladina akustického tlaku
Lpa [dB]

Hladina akustického vykonu
Lwa [dB]

Nejistota méreni Kwa, Kpa
[dB]

Informace o hluku
Emise hluku byly stanoveny podle normy EN 60204-32:2008, hodnoty jsou
uvedeny vyse v tabulce.

A POZOR Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
pouzivejte ochranu sluchu!

Deklarovana hodnota celkového hluku byla zméfena podle standardni zkuSebni
metody a Ize ji pouZit k porovnani jednoho spotfebice s jinym. Uvedenou hladinu
hluku Ize také pouzit pro predbézné posouzeni expozice hluku.

Hladiny hluku pfi skute€ném pouZzivani zafizeni se mohou lisit od deklarovanych
hodnot v zavislosti na pouziti pracovnich nastrojl, zejména na typu obrobku a
na potfebé urcit opatfeni na ochranu obsluhy. Aby bylo mozné pfesné
odhadnout expozice za skuteénych podminek pouzivani, je tfeba vzit v vahu

vSechny &asti pracovniho cyklu, v€etné obdobi, kdy je stroj vypnuty nebo kdy je
zapnuty, ale nepouziva se k praci.

6. Priprava na praci
Veskeré pripravné prace provadéjte s pristrojem
A POZOR odpojenym od napdjeni.

Elektricky kladkostroj je konstruovan tak, Ze musi byt upevnén (zavéSen) na
nosném tramu. Nedilnou soucasti stroje jsou dvé svorky a ¢tyfi Srouby M8 pro
DED7911 a $rouby M10 pro DED7913 a DED7914. Svorky by mély byt umistény
shora na nosny tram (muze to byt trubka, ¢tvercovy nebo obdélnikovy profil) a
pevné priSroubovany k télu kladkostroje tak, aby se kladkostroj nemohl na
nosném tramu pohybovat.

A POZOR Pevnost nosného tramu, k némuz ma byt kladkostroj
pfipevnén, by méla vypoéitat osoba s pFislusnou

kvalifikaci, ktera ji urci.

<70

<80

Konstrukce zvedaku neumoziiuje jeho upevnéni k zemi a pouziti zavésného
bloku na nosném tramu. Zvedak MUSI byt pfipevnén k nosnému tramu. Po
upevnéni kladkostroje k nosniku je nutné zkontrolovat, zda je lano spravné
navinuto na nosny tram.

bubnu (obr. B). Lano by mélo byt na bubnu navinuto svitek po svitku s rozte¢i
odpovidajici priméru lana. Jakékoli jiné uspofadani (navijeni) lana, tj. pfili§
volné nebo pficné, je nespravné.

Elektricky zvedak Ize po instalaci na nosny tram, jak bylo popsano vyse, pfipojit
do elektrické zasuvky. Spina¢ kladkostroje a ovladaci tlagitko jsou umistény ve
Zluté rukojeti, ktera je kabelem spojena s motorem stroje. Cerveny hfib
nouzového zastaveni ( STOP) musi byt otoen podle Sipky na ném. Hfib se
zvedne, coz zplsobi, Ze se na ovladaci tlacitka zvedani a spousténi pfivede
napéti. Stisknuti horni ¢asti ovladaciho tlacitka v souladu se Sipkou "nahoru”
zpuUsobi navinuti lana na buben a zvednuti haku. Podobné stisknuti spinaciho
tlacitka v linii se Sipkou "dold" zpUsobi spusténi haku. Uvolnéni tlaku na kterékoli
spinaci tla¢itko zplisobi okamzité zastaveni motoru stroje. Pokud by bylo nutné
kladkostroj okamzité zastavit a vypnout ovladaci tlacitko, stejné jako ochranit
stroj napf. pfed détmi, staci stisknout (udefit rukou) €erveny hfib nouzového
zastaveni. Kromé toho je kladkostroj vybaven dvéma koncovymi spinaci. Ty
maji zabranit tomu, aby se bfemeno zvedlo pfFili§ vysoko (jeden), a zabranit
tomu, aby se lano pfi plném nataZeni navijelo na druhou stranu (druhy). Pokud
se pfi zvedani bfemene pfitiskne zavazi lana na rameno spinace, provoz se
okamzité zastavi. Podobné pfi spousténi lana na plnou délku nedovoli koncovy
spinac¢ dvé navijeni lana na druhou stranu a zastavi tak provoz. V tomto pfipadé
musi byt tla¢itko spinace stisknuto ve sméru zvedani "nahoru".

Pred zahajenim praci je treba provést nasledujici kroky:

1. Bez zatéze zkontrolujte, zda jsou sméry ovladani spravné, stisknutim tlacitek
na spinaci. Pohyb by mél byt v souladu s oznacenim Sipkami na krytu spinace.
Bez zatizeni zkontrolujte, zda je koncovy spinaé pfi pohybu nahoru sepnuty.
Kdyz hak dosahne horni polohy, mél by spina¢ vypnout a pferusit motor.

3. Zatézte zafizeni DED7911 bfemenem o hmotnosti 125 kg, zafizeni DED7913
bfemenem o hmotnosti 200 kg a zafizeni DED7914 bfemenem o hmotnosti 250
kg, poté zvednéte bfemeno do vysky 10 cm a nechte je tam 10 minut. Bfemeno
by mélo zustat v této vySce po celou dobu.

4. nékolikrat zvednéte a spustte naklad. Po poslednim zastaveni by se bfemeno
nemélo pohnout o vice nez 10 cm. Posunuti bfemene o nékolik milimetrd je
normalni jev zplsobeny setrvacnosti.

7. Pripojeni k siti

PFed pfipojenim spotfebie ke zdroji napdjeni se ujistéte, Ze napajeci napéti
odpovida hodnoté uvedené na typovém Stitku.

Napajeci instalace by méla byt provedena v souladu se zakladnimi pozadavky
na elektrické instalace a méla by splfiovat bezpecnostni pozadavky na
pouzivani. Parametry pro minimalni prafez pfivodniho kabelu a jmenovitou

hodnotu pojistky v zavislosti na vykonu spotfebice jsou uvedeny v nasledujici
tabulce:

. I Minimalni prafez Minimalni pojistka typu

Vykon zafizeni [W]. vodite [rr?m P C‘EAJ] yp
<700 0,75 6
700+1400 1 10

Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikaf. PFi pouZiti prodluZzovacich
kabell dbejte na to, aby prifez vodi¢u nebyl mensi, nez je pozadovano (viz
tabulka). Usporadeijte elektricky kabel tak, aby nehrozilo jeho preseknuti béhem

provozu. Nepouzivejte poSkozené prodluzovaci kabely. Pravidelné kontrolujte
stav napdjeciho kabelu. Netahejte za napajeci kabel.

8. Zapnuti zafizeni

Pfed uvedenim pristroje do provozu je nutné provést
A POZOR kroky popsané v ¢asti "Pfiprava na provoz".
Po dokonc¢eni v8ech krokd popsanych v predchozich ¢astech prirucky Ize
zvedak rozbit.
Bez ohledu na model kladkostroje je mozné zdvojnasobit nosnost. K tomuto
ucelu je k dispozici hakovy blok jako pfislusenstvi. Pfi pouziti podle obrazku C
zvedne DED7911 125/250 kg, DED7913 200/400 kg a DED7914 250/500 kg.
Na lanko zvedaku musi byt namontovan pfidavny hak s blokem. Za timto
ucelem vySroubujte 3 Srouby spojujici kladku s hakem. Poté protahnéte lano
kladkou a pfipevnéte hak jeho op&tovnym spojenim pomoci $roubd (viz obr. C).
Hak, ktery je trvale pfipojen k lanu, se zahakne do otvoru v télese kladkostroje
a zvedané bfemeno se zahakne za pfidavny hak s kladkou, ktery byl
namontovan pred chvili.

A POZOR Pouziti pridavného bloku na jedné strané zdvojnasobuje
nosnost, na druhé strané vSak snizuje maximalni vysku

zdvihu a rychlost zdvihu na polovinu.

9. Pouziti zarizeni

Snazime se popsat vSechny mozné aplikace zafizeni, které vychazeji z definic

a zkuSenosti.

Zvedani nakladu:

PFed zahajenim prace zkontrolujte, zda je bezpe¢nostni spina¢ stisknuty. Pokud

je, otocte horni €ervenou ¢asti bezpe¢nostniho spinace ve sméru Sipky, aby se

odblokoval.

- Stisknutim tlagitka nahoru za¢néte navijet lano na buben a zvedejte naklad

pfipevnény k haku.

- Po dosazeni pozadované vysky uvolnéte tlak na tlacitko a zvedani nakladu

ukoncete.

Pokud je dosazeno maximalni vysky zdvihu, aktivuji se nasledujici funkce.
koncovy spinag, ktery vypne motor a zatéz nelze zvednout vyse.

A Yoy de] ] Zitéz by se méla zvedat ze zemé co nejnizsi
rychlosti.Lano by mélo byt pfi zvedani zavazi napnuté.

Snizeni zatéze:

- Stisknutim tlacitka dolu snizite zatiZeni.

- Po dosaZeni o¢ekavané urovné uvolnéte tlak na tlacitko, abyste dokongili
spousténi nakladu.

- Jakmile se naklad dostane do nejniz§i mozné polohy, zaéne se

druhy koncovy spinac, ktery zabranuje dalSimu spousténi zatéze. Tento
koncovy spina¢ také zabrariuje tomu, aby navijak pracoval v nespravném
smeéru.

A POZOR Vzdy pouzivejte vhodné ochranné rukavice: Nikdy
nedrzte ocelové lano holou rukou pfi vedeni rukama.
10. Prabézna udrzba
A POZOR Veskeré udrzbarské prace provadéjte s pristrojem
odpojenym od napdjeni.

Pred jakoukoli udrzbou odpojte zastréku ze zasuvky. Pohyblivé &asti, jako je
loZisko bubnu, namazte olejem nebo tukem. Pravidelné ¢istéte kladkostroj od
prachu, zvlastni pozornost vénujte koncovému spinadci. Plastové dily Cistéte
hadfikem a jemnym mydlem. NepouzZivejte Cistici prostfedky, alkohol, benzin
apod. Zvedak neponofujte do vody. K ¢isténi elektrickych ¢&asti nikdy
nepouzivejte vodu ani jiné kapaliny. Pravidelné kontrolujte stav lana a zpusob
jeho navinuti. Vzdy zkontrolujte, zda je kladkostroj spravné pfipevnén k
nosnému trdmu. Zkontrolujte stav upevriovacich $roubd. Dukladnéj$i kontrolu
nechte provést odbornika. Neprovadéjte opravy vnitfnich ¢asti kladkostroje
sami. Obratte se na servis nebo na odbornika.

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dili a pfisluSenstvi se obratte na servis spole¢nosti
Dedra Exim. Kontaktni udaje naleznete na strané 1 pfirucky.

PFi objednavani nahradnich dilG uvadéjte Eislo $arze na vyrobnim Stitku a Cislo
dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaru¢ni doby se opravy provadéji podle podminek uvedenych v
zaruénim listu. Vadny vyrobek predejte k opravé v misté nakupu (prodejce je
povinen vadny vyrobek pfevzit), zalete jej do centralniho servisniho stfediska
spolecnosti Dedra Exim nebo jej zaSlete do servisniho stfediska, které je
nejblize vasemu bydlisti (seznam servisnich stfedisek na www.dedra.pl).
PFiloZte laskavé vyplnény zaruéni list. Po uplynuti zaruéni doby provadi opravy
centralni servis. PoSkozeny vyrobek za$lete do servisniho stfediska (naklady na
dopravu hradi uZivatel).

12. Samovolné odstranéni poruchy
Pred vlastnim odstrafiovanim problémt odpojte pfistroj
A POZOR od napajeni.

Problém PFi¢ina Reseni

Zafizeni Vadny spinaé
nefunguje

Vymeéiite spina¢ za novy
Zkontrolujte zasuvku a pojistky

Vadna zasuvka

Prodluzovaci
nebo napéjeci
kabel je
poskozeny
Zablokovana
bubnova brzda
Tlagitkovy
spina¢ hfib

Zkontrolujte Fadky

Nékolikrat stisknéte spinac

Otoc¢eni a odemknuti




Ucpané vétraci Vycistéte otvory
otvory
Motor se Prekroceni
prehfiva rovoznich Vypnéte stroj a odlozte praci, dokud
p L stroj zcela nevychladne.
parametrt
Hmotnost
nakladu
Zvedak prekracuje Snizeni hmotnosti nakladu
nezveda povolené
naklad zatizeni.
Kond’enzator Je Nahradit novym
vadny
Naklad se Opotfebeni brzd Provedte servis jednotky
pohybuje

13. Dokonc¢eni vybaveni

1) Elektricky zvedak 2) Montazni drzaky 2 ks. 3 Upinaci Srouby 4 ks. 4 Blok s
hakem 1 ks

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zarizeni

(plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci
oznacuje, Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt
likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete
¥\ Zlikvidovat, znovu pouZzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést
na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi
sbérnych mist pro pouZzitd zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych
internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpis.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejbliz§i prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Ufrady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zaruéni list
na adrese
[Elektricky zvedak]
Objednaci &islo: DED7911/DED7913/DED7914 Cislo §arze: ...........ccceveunen.
(dale jen "vyrobek™)
Datum nakupu produktu: .............

Razitko prodejce

Datum a podpis prodavajiciho: .

Prohlaseni uzivatele:
Potvrzuji, Ze jsem byl/a sezndmen/a se zaru¢nimi podminkami a dusledky
nedodrzeni pokynt uvedenych v navodu k obsluze a v zaru¢nim listu. Jsem
seznamen s podminkami této zaruky, coz stvrzuji svym vlastnoruénim
podpisem:

Datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

(1) Rugitel - Dedra Exim Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkéwé, adresa: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro mésto VarSavu ve
VarSavé, XIV hospodafské oddéleni Narodniho soudniho rejstfiku, NIP 527-
020-49-33, zakladni kapital: PLN 100 980,00.

2 Za podminek uvedenych v tomto zaruénim listu rucitel ru¢i za vyrobek, a to od
distribuce ruditele.

(3) Odpovédnost v ramci zaruky se vztahuje pouze na vady vzniklé z pFicin,
které jsou vlastni vyrobku v dobé jeho dodani uzivateli.

(4) Uzivatel ma na zakladé zaruky narok na bezplatnou opravu vyrobku, pokud
se vada projevila béhem zaruéni doby. ZpUsob opravy Vyrobku (zpisob opravy)
je na rozhodnuti Garanta. Pokud Garant zjisti, Ze oprava neni mozna, vyhrazuje
si pravo vymeénit vadny prvek nebo cely Vyrobek za bezvadny, snizit cenu
Vyrobku nebo odstoupit od smlouvy.

Ve vztahu k uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964. ob&ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skodu vyplyvajici z
této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na
pravni titul, omezena maximalné na hodnotu vadného Vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku

Podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany
24 mésicl od data zakoupeni vyrobku
uvedeného na tomto zaruénim listu.

Elektricky zvedak

1ll. Podminky pro ¢erpani zaruky

Uzivatel by mél predlozit vypinény zaruéni list vyrobku a doloZit okolnosti nakupu
vyrobku, napt. predloZenim Uctenky, faktury apod. Pro ucely efektivniho vyFizeni
reklamace se doporucuje, aby UzZivatel spolu s Vyrobkem pfedlozil vSechny
soucasti uvedené v Casti "Kompletace zafizeni" obsazené v UzZivatelské
prirucce.

2. Ze uZivatel dodrzuje pokyny uvedené v navodu k obsluze a v zaruénim listu.
Zaruka se vztahuje pouze na Uzemi Polské republiky a EU.

Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v dusledku:

a. Nedodrzeni podminek uvedenych v navodu k obsluze, zejména pokud jde o
spravnou obsluhu, udrzbu a ¢isténi, ze strany uzivatele;

b. Pouziti ¢isticich nebo udrzbovych prostfedkd uzivatelem, které nejsou v
souladu s navodem k obsluze;

c. nevhodné skladovani a pfeprava vyrobku uZivatelem;

d. Neopravnéné zmény a/nebo Upravy Produktu provedené Uzivatelem, které
nebyly dohodnuty s Rucitelem;

e. Pouziti spotfebniho materialu, ktery neni v souladu s navodem k obsluze,
uzivatelem ve vyrobku.

(5) Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964.
Ob¢ansky zakonik, ztraci zaruku na Vyrobek, u kterého:

- sériova Cisla, udaje o datu a vyrobni Stitky byly odstranény, pozménény nebo
poskozeny uzivatelem;

- plomby byly poSkozeny uZivatelem nebo vykazuji znamky manipulace ze
strany uZivatele.

Upozornéni: Cinnosti spojené s kazdodennim provozem vyrobku, které
vyplyvaji mimo jiné z navodu k pouziti, provadi uzivatel sam a na vlastni
naklady.

IV. Postup podavani stiznosti

(1) V pfipadé, ze vyrobek funguje nespravné, ujistéte se prfed podanim
reklamace, Ze byly spravné provedeny vSechny kroky uvedené zejména v
navodu k obsluze.

(2) Reklamaci doporuc¢ujeme uplatnit neprodlené, nejlépe do 7 dnu od zjisténi
vady vyrobku. UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964. Obcansky zakonik, ztraci prava vyplyvajici z této zaruky, pokud
reklamaci neuplatni do 7 dnu.

(3) Oznameni o reklamaci Ize ucinit mimo jiné v misté nakupu vyrobku, v
zaruénim servisu nebo pisemné na adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

(4) Uzivatel mize podat stiznost prostfednictvim formulafe dostupného na
internetovych strankach www.dedra.pl. ("formulaf pro reklamaci zaruky").

5. adresy zaruc¢niho servisu pro jednotlivé zemé jsou k dispozici na adrese
www.dedra.pl. Pokud pro danou zemi neni zaruéni servis k dispozici,
doporudujeme se obracet se zaru¢nimi naroky na adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polsko).

6 S ohledem na bezpecnost uZivatele je pouzivani vadného vyrobku zakazano.
7 Upozornéni: Pouzivani vadného vyrobku je nebezpec¢né pro zdravi a Zivot
uZivatele.

8 PInéni povinnosti ze zaruky se uskute¢ni do 14 pracovnich dnu, po¢itano od
data doruceni reklamovaného vyrobku uzivateli.

9. doporucujeme vadny vyrobek pred predanim k reklamaci vycistit. 10.
Reklamovany Vyrobek se doporucuje peclivé chranit pred poSkozenim béhem
prepravy (doporucuje se reklamovany Vyrobek dodat v ptvodnim obalu).

(10) Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, po kterou uzivatel nemohl pouzivat
vyrobek, na ktery se vztahuje zaruka, z divodu zavady.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje prava uZzivatele vyplyvajici z
pfedpist o zaruce za vady prodaného zbozi.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se
zpracovanim osobnich Udaju a o volném pohybu téchto Udaji a o zruseni
smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
L~Spravce").

2. Vase udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro Gcely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventudlnim narokim vaéi Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich
promiceni.

4. Va$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjekttim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou
povinni zajistit ochranu udaju a spinit poZadavky platného zakona
souvisejiciho s ochranou osobnich Gdaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni
udaje pro jiné ucely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Vase udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pristup ke svym udajum a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve v8ech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vaSich osobnich
udaju Spravcem nas muizete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislu§ného pro ochranu osobnich tdajd.
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OCXNoOrWNE

Vyhlasenie o zhode je prilozené k prirucke ako samostatny dokument. V
pripade, Ze vyhlasenie o zhode nie je k dispozicii, obratte sa na spolo¢nost
Dedra Exim Sp. z 0.0.

VSeobecné bezpecnostné predpisy su sucastou prirucky ako samostatna
brozura.

ﬂ VAROVANIE. Precitajte si vSetky upozornenia oznaéené
symbolom a vsetky pokyny. Nedodrzanie nasledujlcich
upozorneni a bezpe€nostnych pokynov méze mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, poZiar alebo vazne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uschovajte pre budtce pouzitie.
2. Popis zariadenia

Obr. A: 1.Upevnovacie konzoly kladkostroja, 2.0tvor v telese kladkostroja na
upevnenie pevného haku (blokova prevadzka), 3.Paka koncového spinaca,
4.Naraznik koncového spinaca, 5.Pevny hak s lanom, 6.Tlacidlo nddzového
vypinaca, 7.Tlagidlo ovladania hore-dole

3. Uéel zariadenia

Pristroj je pripustné pouzivat pri renovacnych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfiach, pri amatérskych pracach, pri dodrzani podmienok
pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych v navode na
obsluhu.

Elektricky kladkostroj je technologicky vyspely vyrobok uréeny na vertikalne
zdvihanie predmetov s hmotnostou deklarovanou v technickych ddajoch a
vhodnou pre dany model kladkostroja. Spésob pouZitia je podrobne opisany
dalej v tomto navode.

4. Obmedzenia pouzivania

Spotrebi¢ sa modze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi "Povolenymi
prevadzkovymi podmienkami".

Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej konstrukcie, akékolvek upravy,
udrzbové prace, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, sa budu povazovat
za nezakonné a budi mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav a
vyhlasenie o zhode sa stane neplatnym.

Nespravne pouzivanie alebo pouzivanie v rozpore s navodom na obsluhu bude
mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
S3 20% - prerusovana prevadzka
Prevadzkovy ¢as 2 min - vypnutie, pauza 8 min.
Pouzivanie zdvihacieho zariadenia je povolené len v interiéri.

5. Technické udaje

Model DED7911 | DED7913 [ DED7914
Napajacie napétie [V] 230~

Frekvencia napajania [Hz] 50

Motor jednofazovy indikator

Menovity vykon motora [W] 550 [ 1000 [ 1000
Trieda ochrany |

Maximalne zataZenie [kg] 125 200 250
Maximalne zataZenie s 500
pouitim bloku [kg]. 250 400

Rychlost’ zdvihania [m/min] 8
Rychlost' zdvihania

) ) 4
pomocou hlavice [m/min].
Max. vy$ka zdvihu [m] 12
Max. vySka zdvihania s

vigr 5 6
pouzitim lyZice [m].
Dizka lana kladkostroja [m] 12
Priemer lana kladkostroja 3 35 4
[mm]
Hruba hmotnost [kg] 11,5 17,5 17,8
Stupeni ochrany proti
vniknutiu vlhkosti a cudzich IP54
telies
Hladina akustického tlaku
Lea [dB] <70
Hladina akustického vykonu <80
Lwa [dB]

Neistota merania Kwa, Kpa

[d8] 3

Model DED7911 [ DED7913 [ DED7914
Prevadzkové napétie [V] 230

Frekvencia [HZ] 50

Motor jednofazovy indikator

Menovity vykon motora [W] 550 [ 1000 [ 1000
Nastroj triedy Il

Maximalne zatazZenie [kg] 125 200 250
Maximalne zatazZenie s 500
pouzitim bloku [kg]. 250 400

Rychlost zdvihania [m/min] 8
Rychlost' zdvihania

- . 4
pomocou hlavice [m/min].
Max. vySka zdvihu [m] 12
Max. vy$ka zdvihania s

oot < 6
pouzitim lyZice [m].
Dizka lana kladkostroja [m] 12
Priemer lana kladkostroja 4
[mm] 3 3,5
Hruba hmotnost [kg] 11,5 17,5 17,8
Stuperi ochrany proti
vniknutiu vlhkosti a cudzich IP54
telies
Hladina akustického tlaku
Lpa [dB] <70
Hladina akustického vykonu <80
Lwa [dB]
Neistota merania Kwa, Kpa 3
[dB]

Informacie o hluku
Emisie hluku boli stanovené v sulade s normou EN 60204-32:2008, hodnoty su
uvedené vysSie v tabulke.

Hluk moze sposobit’ posSkodenie sluchu, pri praci vzdy
A POZOR pouzivajte ochranu sluchu!
Deklarovana hodnota celkového hluku bola namerana podla Standardnej
skusobnej metédy a mdze sa pouzit na porovnanie jedného spotrebica s inym.
Uvedena hladina hluku sa méze pouZit’ aj na predbezné posudenie vystavenia
hluku.
Hladiny hluku pocas skuto€ného pouzivania zariadenia sa moézu liSit od
deklarovanych hodnét v zavislosti od pouzivania pracovnych nastrojov, najma
od typu obrobku a potreby urcit opatrenia na ochranu obsluhy. Na presny odhad
expozicii v podmienkach skutoéného pouzivania sa musia zohladnit’ vSetky
Casti pracovného cyklu vratane obdobi, ked je stroj vypnuty alebo ked je
zapnuty, ale nepouziva sa na pracu.

6. Priprava na pracu
VsSetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom
A POZOR odpojenym od elektrickej siete.

Elektricky kladkostroj je skon$truovany tak, Zze musi byt upevneny (zaveseny)
na nosnom trame. Neoddelitelnou st€astou stroja st dve svorky a Styri skrutky
M8 pre DED7911 a skrutky M10 pre DED7913 a DED7914. Svorky by sa mali
umiestnit zhora na nosny tram (méze to byt rdra, $tvorcovy alebo obdiZnikovy
profil) a pevne priskrutkovat k telu kladkostroja tak, aby sa kladkostroj nemohol
na nosnom trame pohybovat.

ﬁ POZOR Pevnost’' nosného tramu, ku ktorému ma byt’ kladkostroj
pripevneny, by mala vypocitat osoba s prislusnou
kvalifikaciou, ktora ju urci.

Konstrukcia kladkostroja neumoznuje jeho upevnenie k zemi a pouzitie
zavesného bloku na nosnom trame. Zdvihak MUSI byt na nosnom trame
upevneny na karosérii. Po upevneni kladkostroja na nosnik je nevyhnutné
skontrolovat, &i je lano spravne navinuté na nosniku.

bubna (obr. B). Lano by sa malo na bubon navijat cievku po cievke s rozstupom
zodpovedajucim priemeru lana. Akékolvek iné usporiadanie (navijanie) lana, t.
j. prili§ volné alebo prie€ne, je nespravne.

Elektricky kladkostroj, ktory sa po instalacii na nosny trdm podla
predchadzajuceho opisu pripoji do elektrickej zasuvky. Spina¢ kladkostroja a
ovladacie tlacidlo sa nachadzaju v Zltej rukovati, ktora je kablom spojena s
motorom stroja. Cerveny hribik nidzového zastavenia ( STOP) sa musi otacat
v sulade so Sipkou na fiom. Hrib sa zdvihne, €o spdsobi, Ze sa na ovladacie
tlagidla zdvihania a spUStania privedie napatie. Stlacenie hornej casti
ovladacieho tlagidla v sulade so Sipkou "hore" spdsobi navinutie lana na bubon
a zdvihnutie haku. Podobne stlacenim spinacieho tlacidla v linii so Sipkou "dole"
sa hak spusti. Uvolnenie tlaku na ktorékolvek spinacie tlacidlo spésobi okamzité
zastavenie motora stroja. Ak by bolo potrebné okamzite zastavit' kladkostroj a
odpojit ovladacie tlacidlo od napéatia, ako aj ochranit’ stroj, napr. pred detmi,
staci stlacit’ (udriet rukou) ¢erveny hrib nidzového zastavenia. Okrem toho ma
kladkostroj dva koncové spinace. Tie sluzia na zabranenie prili§ vysokému
zdvihnutiu bremena (jeden) a na zabranenie navijaniu lana na druhu stranu, ked
je uplne vysunuté (druhy). Ak sa po¢as zdvihania bremena stlaéi zavazie lana
na rameno spinaca, prevadzka sa okamzite zastavi. Podobne pri spustani lana
na pInd dizku koncovy spina¢ dva nedovoli navinutie lana na druhd stranu a
zastavi operaciu. V tomto pripade musi byt tlacidlo spinac¢a stlacené v smere
zdvihania "hore".

Pred zacatim prac je potrebné vykonat' nasledujuce kroky:

1. Bez zataZenia skontrolujte, i s smery ovladania spravne, stlaenim tlacidiel
na spinaci. Pohyb by mal byt v sulade so znackami Sipok na kryte spinaca.
Bez zatazZenia skontrolujte, ¢i sa koncovy spina¢ pri pohybe nahor vypina. Ked
hak dosiahne hornu polohu, spina¢ by mal vypnut a prerusit motor.
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3. DED7911 zatazte bremenom s hmotnostou 125 kg, DED7913 bremenom s
hmotnostou 200 kg a DED7914 bremenom s hmotnostou 250 kg, potom
bremeno zdvihnite do vysky 10 cm a nechajte ho tam 10 minut. Zataz by mala
zostat' v tejto vySke po cely ¢as.

4. niekolkokrat zdvihnite a spustite naklad. Po poslednom zastaveni by sa
naklad nemal posunut o viac ako 10 cm. Posun bremena o niekolko milimetrov
je normalny jav spdsobeny zotrvaénostou.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebica k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napétie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.

Napdjacia inStalacia by mala byt vyhotovena v sulade so zakladnymi
poziadavkami na elektrické instalacie a spifiat bezpe&nostné poziadavky na
pouzivanie. Parametre minimalneho prierezu privodného kabla a menovitej
hodnoty poistky v zavislosti od vykonu spotrebi¢a su uvedené v nasledujlce;j
taburke:

Vykon zariadenia

Minimalny prierez

Minimalna poistka typu

w1 vodi¢a [mm ]? C[Al.
<700 0,75 6
700+1400 1 10

Instalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouZiti prediZzovacich
kablov dbajte na to, aby prierez vodi¢ov nebol mensi, ako je pozadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel usporiadajte tak, aby po¢as prevadzky nehrozilo jeho
prerezanie. NepouZzivajte poSkodené prediZzovacie kable. Pravidelne kontrolujte
stav napajacieho kabla. Za napajaci kabel netahajte.

8. Zapnutie zariadenia
Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’ kroky
A POZOR opisané v ¢asti "Priprava na prevadzku".

Po vykonani v8etkych krokov opisanych v predchadzajucich ¢astiach priru¢ky
je mozné zdvihak rozbalit.

Bez ohladu na model kladkostroja je mozné zdvojnasobit zdvihaci vykon. Na
tento ucCel je k dispozicii hakovy blok ako prisluSenstvo. Pri pouziti podla
obrazka C zdvihne DED7911 125/250 kg, DED7913 200/400 kg a DED7914
250/500 kg. Na zdvihacie lano sa musi namontovat pridavny hak s blokom. Na
tento Uc€el odskrutkujte 3 skrutky spajajuce kladku s hakom. Potom prestréte
lano cez kladku a nasadte hak jeho opatovnym spojenim pomocou skrutiek
(pozri obrazok C). Hak, ktory je trvalo pripojeny k lanu, sa zavesi do otvoru v
telese kladkostroja a bremeno, ktoré sa ma zdvihnut, sa zavesi na pridavny hak
s kladkou, ktory bol namontovany pred chvilou.

Pouzitie pridavného bloku na jednej strane
A POZOR zdvojnasobuje zdvihaci vykon, ale na druhej strane
znizuje maximalnu vysku zdvihania a rychlost’ zdvihania na polovicu.

9. Pouzivanie zariadenia

Snazime sa opisat vSetky mozné aplikacie zariadenia, ktoré vychadzaju z

definicii a skusenosti.

Zdvihanie nakladu:

Pred zacatim prace skontrolujte, ¢i je bezpecnostny spinac¢ stlaéeny. Ak je,

otocte hornu €ervenu €ast bezpe€nostného spinaca v smere Sipky, aby ste ho

odblokovali.

- Stlatenim tlagidla nahor zaénite navijat lano na bubon a zdvihnite naklad

pripevneny k haku.

- Po dosiahnuti pozadovanej vysky uvolnite tlak na tladidlo, aby ste ukongili

zdvihanie nakladu.

Ak sa dosiahne maximalna vyska zdvihu, aktivuju sa tieto funkcie

koncovym spinaom, ktory vypne motor a zataz nemozno zdvihnuat vyssie.

A POZOR Zavazie by sa malo zdvihat zo zeme ¢o najnizSou
rychlostou.Lano by malo byt pri zdvihani zavazia

napnuté.

Znizenie zat'aze:

- Stlacenim tlacidla nadol zniZite zatazenie.

- Po dosiahnuti o¢akavanej urovne uvolnite tlak na tla¢idlo, aby ste ukonili

spustanie nakladu.

- Ked zataz dosiahne najnizSiu moznu polohu, zaéne sa

druhy koncovy spina¢, ktory zabrarnuje dalSiemu spustaniu zataze. Tento

koncovy spinac tiez zabranuje tomu, aby navijak pracoval v nesprdvnom smere.

A POZOR Vzdy pouzivajte vhodné ochranné rukavice: Nikdy
nedrzte ocelové lano holou rukou pri vedeni rukami.

10. Priebezna udrzba
Vsetky ukony udrzby vykonavajte s pristrojom
A POZOR odpojenym od elektrickej siete.

Pred vykonavanim akejkolvek udrzby odpojte zastrcku od elektrickej zasuvky.
Pohyblivé ¢asti, ako napriklad loZisko bubna, namazte olejom alebo mazivom.
Pravidelne Ccistite kladkostroj od prachu, pri€om venujte osobitnd pozornost
koncovému spinacu. Plastové Casti Cistite handrickou a jemnym mydiom.
Nepouzivajte Ccistiace prostriedky, alkohol, benzin alebo podobné latky.
Zdvihadlo neponérajte do vody. Na Cistenie elektrickych c&asti nikdy
nepouzivajte vodu ani iné kvapaliny. Pravidelne kontrolujte stav lana a spdsob
jeho navinutia. VZdy skontrolujte, ¢i je kladkostroj spravne pripevneny k
nosnému tramu. Skontrolujte stav upeviiovacich skrutiek. DokladnejSiu kontrolu
zverte odbornikovi. Opravy vnutornych Easti kladkostroja nevykonavajte sami.
Obratte sa na servis alebo odbornika.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prisluSenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na strane 1 prirucky.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte &islo $arze na vyrobnom $titku a ¢islo
dielu z montazneho vykresu.

Pocas zaru€nej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centraineho
servisného strediska spolo¢nosti Dedra Exim alebo ho zaslite do servisného
strediska, ktoré je najblizSie k vaSmu bydlisku (zoznam servisnych stredisk na
www.dedra.pl). PriloZte prosim vyplneny zarucny list. Po uplynuti zaru¢nej doby
opravy vykonava centralny servis. Poskodeny vyrobok zaslite do servisného
strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel).

12. Zavady odstranené samostatne
Pred samotnym odstrafnovanim problémov odpojte
A POZOR zariadenie od elektrickej siete.

Problém Pri¢ina Riesenie
Zariadenie Chybny spinaé Vymerite spina¢ za novy
nefunguje Chybna zasuvka Skontrolujte zasuvku a poistky
Pred|Zzovaci
alebo napajaci Skontrolujte riadky
kabel je
poskodeny
Zablokovana Niekolkokrat stlacte spina¢
bubnové brzda
Tlacidlovy . .
spinaé hrib Otocenie a odomknutie
Upchaté vetracie Vygistite otvory
otvory
Motor sa Prekrocenie
prehrieva . : Vypnite stroj, odlozte pracu, kym
prevadzkovych -
stroj Uplne nevychladne
parametrov
Hmotnost
nakladu
Zdvihak presahuje Znizenie hmotnosti nakladu
nezdviha povolené
naklad zataZenie
Kondepzator]e Nahradit novym
chybny
Naklad sa Opotrebovanie . o .
pohybuje bizd Dajte pristroj do servisu

13. Dokonéenie zariadenia

1) Elektricky zdvihak 2) Montazne konzoly 2 ks. 3 Upinacie skrutky 4 ks. 4 Blok
s hakom 1 ks

14. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, Ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
N zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je
odovzdat' ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijma bezplatne.
Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju
miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zzivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podfa prislusnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na
svojho dodavatela, ktory vdm poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
sposobe likvidacie.

Zarucny list
na stranke .
[Elektricky kladkostroj]

Objednavacie &islo: DED7911/DED7913/DED7914 Cislo Sarze:

(dalej len "vyrobok")
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predavajuceho: ...........ccccoveevveenieenen.
Vyhlasenie pouzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol informovany o zaruénych podmienkach a désledkoch
nedodrzania pokynov uvedenych v navode na obsluhu a v zaru¢nom liste. Som
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oboznameny s podmienkami tejto zaruky, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym
podpisom:

Datum a miesto

|. Zodpovednost' za vyrobok

(1) Rucitel - Dedra Exim Sp. z 0.0. so sidlom v Pruszkéwe, adresa: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okresny sud pre mesto VarSava vo
VarSave, XIV hospodarsky odbor Narodného stidneho registra, NIP 527-020-
49-33, zakladné imanie: PLN 100 980,00.

2 Podla podmienok tohto zaruéného listu Rugitel ru¢i za vyrobok, ktory
pochéadza z distribucie Rucitela.

(3) Zodpovednost v ramci zaruky sa vztahuje len na vady, ktoré vznikli z pricin,
ktoré su vlastné vyrobku v ¢ase jeho odovzdania pouzivatelovi.

(4) Pouzivatel ma na zaklade zaruky narok na bezplatnt opravu vyrobku, ak sa
chyba prejavila po¢as zaru¢nej doby. Spdsob opravy Vyrobku (spdésob opravy)
je na rozhodnuti Garanta. Ak Garant zisti, Ze oprava nie je mozna, vyhradzuje
si pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok za bezchybny, znizZit cenu
Vyrobku alebo odstupit od zmluvy.

Vo vztahu k uzivatelovi, ktory nie je spotrebitelom v zmysle zakona z 23. aprila
1964. Obgciansky zakonnik, je zodpovednost Rucitela za Skodu vyplyvajlucu z
tejto zaruky a/alebo v suvislosti s jej uzatvorenim a plnenim, bez ohladu na
pravny titul, obomedzena maximalne na hodnotu chybného Vyrobku.

Il. Zaruéné obdobie

Podpis pouzivatela

Komponenty vyrobku Trvanie zaruénej ochrany
24 mesiacov od datumu zakupenia
Elektricky kladkostroj Vyrobku, ako je uvedené na tomto
zaruénom liste

lll. Podmienky na ¢erpanie zaruky

Pouzivatel by mal predlozit vyplneny zaruény list vyrobku a preukazat' okolnosti
nakupu vyrobku pouzivatelom, napr. predloZenim uétenky, faktary atd. Na ucely
efektivneho vybavenia reklamacie sa odpori¢a, aby Pouzivatel spolu s
Vyrobkom predlozil vSetky komponenty uvedené v ¢asti "Kompletizacia
zariadenia" obsiahnutej v Navode na pouZitie.

2. aby pouzivatel dodrziaval pokyny uvedené v navode na obsluhu a v
zaruénom liste.

Zaruka sa vztahuje len na Gzemie Polskej republiky a EU.

Zaruka sa nevztahuje na vady vyrobku, ktoré vznikli najméa v dosledku:

a. Nedodrzanie podmienok uvedenych v navode na obsluhu zo strany
pouzivatela, najma pokial ide o spravnu obsluhu, udrzbu a Cistenie;

b. Pouzivanie ¢istiacich alebo udrzbovych prostriedkov pouzivatefom, ktoré nie
su v sulade s navodom na obsluhu;

c. Nevhodné skladovanie a preprava Vyrobku Pouzivatelom;

d. Neopravnené zmeny a/alebo Upravy Vyrobku zo strany Pouzivatela, ktoré
neboli dohodnuté s Garantom;

e. Pouzivatel pouzije vo vyrobku spotrebny materidl, ktory nie je v sulade s
navodom na obsluhu.

(5) Pouzivatel, ktory nie je spotrebitelom v zmysle zakona z 23. aprila 1964.
Ob¢ianskeho zakonnika, straca zaruku na Vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, datumové udaje a vyrobné stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené pouzivatelom;

- plomby boli poSkodené pouzivatelom alebo vykazuju znamky zasahu zo strany
pouzivatela.

Upozornenie: Cinnosti spojené s kaZdodennou prevadzkou vyrobku, ktoré
okrem iného vyplyvaju z navodu na pouzitie, vykonava pouzivatel sdm a na
vlastné naklady.

IV. Postup podavania st'aznosti

(1) V pripade zistenia nespravnej funkcie vyrobku sa pred podanim reklamacie
uistite, Ze boli spravne vykonané vSetky kroky uvedené najma v navode na
pouzitie.

(2) Reklamaciu sa odporuca uplatnit bezodkladne, najlepsie do 7 dni od zistenia
vady vyrobku. Pouzivatel, ktory nie je spotrebitefom v zmysle zdkona z 23.
aprila 1964. Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajlce z tejto zaruky, ak
reklamaciu neuplatni do 7 dni.

(3) Oznamenie o reklamacii je mozné podat okrem iného v mieste nakupu
Vyrobku, v zaruénom servise alebo pisomne na adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) Pouzivatel mbéze podat staznost prostrednictvom formulara dostupného na
webovej stranke www.dedra.pl. ("Formular na reklamaciu zaruky").

5. adresy zaruéného servisu pre jednotlivé krajiny su k dispozicii na
www.dedra.pl. Ak pre danu krajinu neexistuje zaruény servis, odporid¢ame
adresovat zaruéné naroky na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Pol'sko).

6 S ohladom na bezpecénost pouzivatela je pouzivanie chybného vyrobku
zakazané.

7 Upozornenie: Pouzivanie chybného vyrobku je nebezpecné pre zdravie a zZivot
pouzivatela.

8 Plnenie povinnosti vyplyvajucich zo zaruky sa uskuto¢ni do 14 pracovnych
dni, po¢itanych odo dria doru€enia reklamovaného vyrobku pouzivatelovi.

9. odportca sa vygistit chybny vyrobok pred jeho doru¢enim na reklamaciu. 10.
Reklamovany Vyrobok sa odporuca starostlivo chranit’ pred poskodenim poc¢as
prepravy (reklamovany Vyrobok sa odporuéa doruéit v pdvodnom obale).

(10) Zaruéna doba sa prediZzuje o dobu, pocas ktorej Pouzivatel nemohol
pouzivat Vyrobok, na ktory sa vztahuje zaruka, z dévodu zavady.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava pouzivatela
vyplyvajuce z predpisov o zaruke za vady predaného tovaru.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractvani
osobnych Udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje
smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie zaru¢ne;j
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢&lankom 6 ods. 1 pismeno b)
v8eobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR®). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, av§ak nevyhnutné na realizaciu zaruénej
proceddry.

3. Va$e osobné Udaje budu spracivané pocas posudzovania a realizacie
zarucnej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhsie
az do momentu premi¢ania tychto narokov a poziadaviek.

4. Va$e udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej
dohody o zvereni spracUvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zarucit zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych uUdajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spracivané automatickym spésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodne;j
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mozZete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov

WlTurinys
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. I[renginio apraSymas

. Prietaiso paskirtis

. Naudojimo apribojimai
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. Pasiruo$imas darbui

. Prisijungimas prie tinklo

. [renginio jjungimas

9. |renginio naudojimas

10. Nuolatiné prieziara

11. Atsarginés dalys ir priedai

12. Defektai Salinami savarankiskai
13. Padalinio uzbaigimas

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektroninés jrangos Salinimg
15 Garantiné kortelé

O~NO O~ WNE

Atitikties deklaracija pridedama prie vadovo kaip atskiras dokumentas. Jei
atitikties deklaracijos néra, kreipkités j "Dedra Exim" Sp. z 0.0.
Bendrosios saugos taisyklés pateikiamos atskiroje vadovo knygeléje.

ﬂ |SPEJIMAS. Perskaitykite visus simboliu pazymétus
ispéjimus ir visas instrukcijas. Jei nesilaikysite toliau
pateikty jspéjimy ir saugos instrukcijy, galite patirti elektros smagj,
uzsidegti arba sunkiai susizeisti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétuméte
naudoti ateityje.

2. Irenginio apraSymas

A pav.: 1.Keltuvo tvirtinimo kronsteinai, 2.Keltuvo korpuso skylé fiksuotam
kabliui pritvirtinti (blokinis veikimas), 3.Ribinio jungiklio svirtis, 4.Ribinio jungiklio
buferis, 5.Fiksuotas kablys su lynu, 6.Avarinio stabdymo jungiklio mygtukas,
7.Valdymo aukstyn-Zemyn jungiklio mygtukas.

3. Prietaiso paskirtis

Prietaisg leidZiama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto
dirbtuvése, mégéjisSkoje veikloje, laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty
naudojimo sglygy ir leistiny darbo sglygy.

Elektrinis keltuvas yra technologi$kai pazangus gaminys, skirtas vertikaliai kelti
techniniuose duomenyse nurodyto ir keltuvo modeliui tinkamo svorio daiktus.
Naudojimo biudas i§samiai aprasytas toliau Siame vadove.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisg galima naudoti tik laikantis toliau iSvardyty "LeidZiamy naudojimo
salygy".

Neteiséti mechaninés ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, bet kokie pakeitimai,
techninés priezidros darbai, neapradyti naudojimo instrukcijose, bus laikomi
neteisétais ir dél to bus nedelsiant prarastos garantinés teisés, o atitikties
deklaracija taps negaliojanti.

Dél netinkamo naudojimo arba naudojimo ne pagal naudojimo instrukcijas i$
karto prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo salygos
S3 20 % - darbas su pertrakiais
Veikimo laikas 2 min. - i§jungti, pauzé 8 min.
Keltuvu leidZziama naudotis tik patalpose.
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5. Techniniai duomenys

Modelis DED7911 [ DED7913 [ DED7914
Maitinimo jtampa [V] 230~
Maitinimo daznis [Hz] 50
Variklis vienfazis orientacinis
Nominali variklio galia [W] 550 [ 1000 [ 1000
Apsaugos klasé |
DidZiausia apkrova [kg] 125 200 250
Didziausia apkrova 500
naudojant blokg [kg]. 250 400
Kélimo greitis [m/min] 8
Kélimo greitis naudojant 4
galvute [m/min].
Maksimalus kélimo aukstis
12
[m]
Maksimalus kélimo aukstis 6
naudojant kausg [m].
Kélimo lyno ilgis [m] 12
Keélimo lyno skersmuo [mm] 3 [ 35 [ 4
Bendrasis svoris [Kg] 115 [ 17,5 | 178
Apsaugos nuo drégmés ir
svetimkaniy patekimo IP54
laipsnis
Garso slégio lygis Lpa [dB] <70
Garso galios lygis Lwa [dB] <80
Matavimo neapibréztis Kwa, 3
Kpa [dB]
Modelis DED7911 | DED7913 [ DED7914
Darbiné jtampa [V] 230
Daznis [Hz] 50
Variklis vienfazis indikatorius
Nominali variklio galia [W] 550 [ 1000 [ 1000
Klasés jrankis Il
DidZiausia apkrova [kg] 125 200 250
Didziausia apkrova 500
naudojant bloka [kg]. 250 400
Kélimo greitis [m/min] 8
Kélimo greitis naudojant
. 4
galvute [m/min].
Maksimalus kélimo aukstis
12
[m]
Maksimalus kélimo aukstis
) - 6
naudojant kausg [m].
Kélimo lyno ilgis [m] 12
Kélimo lyno skersmuo [mm] 3 [ 35 [ 4
Bendrasis svoris [Kg] 11,5 [ 17,5 | 178
Apsaugos nuo drégmés ir
svetimkdniy patekimo IP54
laipsnis
Garso slégio lygis Lpa [dB] <70
Garso galios lygis Lwa [dB] <80
Matavimo neapibréztis Kwa, 3
Kpa [dB]

Informacija apie triukSma
Triuk8mo emisija buvo nustatyta pagal standarta EN 60204-32:2008, vertés
pateiktos pirmiau esancioje lenteléje.

ADEMES|0 TriukS§mas gali pakenkti klausai, todél dirbdami visada

dévékite klausos apsaugos priemones!

Deklaruota bendrojo triukSmo verté buvo iSmatuota pagal standartinj bandymo
metodg ir gali bati naudojama norint palyginti vieng prietaisg su kitu. Nurodytg
triukSmo lygj taip pat galima naudoti preliminariam triuk§Smo poveikio jvertinimui.
Triuk8mo lygis faktiS$kai naudojant jrangg gali skirtis nuo deklaruoty verciy,
priklausomai nuo darbo jrankiy naudojimo, ypa¢ nuo ruosinio tipo ir poreikio
nustatyti operatoriaus apsaugos priemones. Siekiant tiksliai jvertinti ekspozicijg
faktinio naudojimo sglygomis, reikia atsizvelgti j visas darbo ciklo dalis, jskaitant
laikotarpius, kai jrenginys iSjungtas arba kai jis jjungtas, bet nenaudojamas
darbui.

6. Pasiruosimas darbui
Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge jrenginj
ADEMESIO nuo maitinimo Saltinio.

Elektrinis keltuvas suprojektuotas taip, kad jj reikia pritvirtinti (pakabinti) ant
atraminés sijos. Du spaustuvai ir keturi M8 varztai DED7911 ir M10 varztai
DED7913 ir DED7914 yra neatsiejamos jrenginio dalys. Spaustuvai turi bati
uzdéti i§ virSaus ant atraminés sijos (tai gali bati vamzdis, kvadratinis ar
staCiakampis profilis) ir tvirtai prisukti prie keltuvo korpuso, kad keltuvas
negaléty judéti ant atraminés sijos.

ADEMES|0 Atraminés sijos, prie kurios bus tvirtinamas keltuvas,
stipruma turéty apskaiciuoti atitinkama kvalifikacija

turintis asmuo.

Keltuvo konstrukcija nenumato jo tvirtinimo prie Zemés ir atraminés sijos bloko

naudojimo. Keltuvas PRIVALO bdti pritvirtintas prie atraminés sijos. Pritvirtinus

keltuvg prie sijos, batina patikrinti, ar lynas teisingai uzvyniotas ant atraminés

sijos.

bugnas (B pav.). Virvé ant bagno turi bati vyniojama rité po rités, o jos Zingsnis

turi atitikti virvés skersmenj. Bet koks kitoks virvés iSdéstymas (vyniojimas), t. y.

per laisvas arba skersai, yra neteisingas.

Elektrinj keltuvg, sumontavus ant atraminés sijos, kaip apraSyta anksciau,

galima prijungti prie elektros lizdo. Keltuvo jungiklis ir valdymo mygtukas yra

geltonoje rankenéléje, kuri su masinos varikliu sujungta kabeliu. Raudong
avarinio stabdymo ( STOP) grybuka reikia pasukti pagal ant jo esancig rodykle.
Grybelis pakyla, todél j kélimo ir nuleidimo valdymo mygtukus paduodama
jtampa. Paspaudus virSuting valdymo mygtuko dalj pagal rodykle "aukStyn",
virvé bus uzvyniota ant bagno, o kablys pakeltas. Panasiai, paspaudus jungiklio
mygtukg pagal rodykle "Zemyn", kablys bus nuleistas. Atleidus bet kurio jungiklio
mygtuko spaudima, masinos variklis i§ karto sustos. Jei reikia nedelsiant
sustabdyti keltuva ir iSjungti valdymo mygtuka, taip pat norint apsaugoti masing,
pavyzdziui, nuo vaiky, pakanka paspausti (paspausti ranka) raudong avarinio
stabdymo grybukg. Be to, keltuvas turi du galinius jungiklius. Jie skirti neleisti
pakelti krovinio per aukstai (vienas) ir neleisti visiSkai iStiestam lynui suktis j kitg
puse (kitas). Jei keliant krovinj lyno svoris prispaudziamas prie jungiklio
rankenos, veikimas i$ karto sustabdomas. Panasiai, kai lynas nuleidziamas iki
galo, antrasis ribinis jungiklis neleis virvui vyniotis | kita puse ir sustabdys
operacijg. Tokiu atveju jungiklio mygtukg reikia paspausti kélimo kryptimi
"aukstyn".

Pries pradedant darbus, papildomai reikia atlikti Siuos veiksmus:
1. Be apkrovos paspausdami jungiklio mygtukus patikrinkite, ar valdymo kryptys
yra teisingos. Judesiai turi atitikti rodykliy Zymes ant jungiklio korpuso.
Nejjunge apkrovos patikrinkite, ar judant auk$tyn suveikia ribinis jungiklis. Kai
kablys pasiekia virSutine padétj, jungiklis turi suveikti ir nutraukti variklio darba.
3. ] DED7911 jkelkite 125 kg krovinj,  DED7913 - 200 kg krovinj, o j DED7914 -
250 kg krovinj, tada pakelkite krovinj j 10 cm aukstj ir palikite jj ten 10 minuciy.
Krovinys visg laikg turi iSlikti tokiame aukstyje.

4. kelis kartus pakelkite ir nuleiskite krovinj. Po paskutinio sustojimo krovinys turi
pasislinkti ne daugiau kaip 10 cm. Keliy milimetry krovinio poslinkis yra normalus
reiskinys, kurj sukelia inercija.

7. Prisijungimas prie tinklo

Prie$ prijungdami prietaisg prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad maitinimo
jtampa atitinka vardinéje ploksteléje nurodyta verte.

Maitinimo jrenginys turi bati jrengtas laikantis esminiy elektros instaliacijos
reikalavimy ir atitikti naudojimo saugos reikalavimus. Maziausio maitinimo
kabelio skerspjlvio parametrai ir vardiné saugiklio verté, priklausomai nuo
prietaiso galios, pateikti toliau esancioje lenteléje:

Minimalus N .
|renginio galia [W]. laidininko MaZIa;lZLaS;IjS[A] tipo
skerspjavis [mm gilIs.
<700 0,75 6
700+1400 1 10

Irengima turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudodami ilginamuosius kabelius,
jsitikinkite, kad laidininky skerspjdvis yra ne mazesnis nei reikalaujama (Zr.
lentele). Elektros kabelj nutieskite taip, kad eksploatacijos metu nekilty pavojus
ji nutraukti. Nenaudokite pazeisty ilgintuvy. Periodiskai tikrinkite maitinimo
kabelio bkle. Netraukite uz maitinimo kabelio.

8. Irenginio jjungimas
Prie$ jjungiant jrenginj, batina atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus skyriuje "Pasirengimas darbui”.

Atlikus visus ankstesniuose vadovo skyriuose aprasytus veiksmus, keltuvg
galima sprogdinti.

Nepriklausomai nuo keltuvo modelio, keliamajg galig galima padvigubinti. Tam
tikslui kaip priedg galima jsigyti kablio bloka. Naudojant jj taip, kaip parodyta C
pav., DED7911 pakels 125/250 kg, DED7913 - 200/400 kg, o DED7914 -
250/500 kg. Prie keltuvo lyno turi biti pritvirtintas papildomas kablys su bloku.
Norédami tai padaryti, atsukite 3 varztus, jungiancius skriemulj su kabliu. Tada
perkiskite lyng per skriemulj ir sumontuokite kablj, vél jj sujungdami varztais (Zr.
C pav.). Nuolat prie lyno pritvirtintas kablys jkiSamas j kiauryme keltuvo korpuse,
o keliamas krovinys uzkabinamas ant papildomo kablio su skriemuliu, kuris buvo
sumontuotas prie§ akimirka.

ADEMESlO Naudojant papildoma bloka, viena vertus, padvigubéja

keliamoji galia, kita vertus, perpus sumazéja didziausias
kélimo aukstis ir perpus sumazéja kélimo greitis.

9. Irenginio naudojimas

Stengiamés apras$yti visas galimas prietaiso taikymo sritis, kurios pagrijstos
apibréztimis ir patirtimi.

Kroviniy kélimas:

Prie§ pradédami darbg patikrinkite, ar nuspaustas saugos jungiklis. Jei taip,
pasukite saugos jungiklio virSutineg raudonagjg dalj rodyklés kryptimi, kad ji
atrakintuméte.

- Paspauskite mygtukg "aukstyn", kad virvé baty pradéta vynioti ant bagno ir
pakeltas prie kablio pritvirtintas krovinys.

- Pasieke norima aukstj, atleiskite mygtuka, kad krovinys bty baigtas kelti.
Pasiekus didziausiag keliamajj aukstj, bus aktyvuoti Sie veiksmai

ribinis jungiklis, kuris iSjungia variklj, ir apkrovos negalima pakelti auk$ciau.

Svarmenj nuo zemés reikia kelti kuo mazesniu
ADEMESIO grei¢iu.Keliant svorj virveé turi bati jtempta.
Apkrovos mazinimas:
- Paspauskite mygtuka Zemyn, kad sumazintuméte apkrova.
- Pasieke numatytg lygj, atleiskite mygtuko spaudimg, kad krovinys baty
nuleistas.
- Kai krovinys pasiekia Zemiausig galimg padétj, pradedama
antrasis ribinis jungiklis, kuris neleidZia toliau nuleisti krovinio. Sis ribinis jungiklis
taip pat apsaugo gerve nuo veikimo netinkama kryptimi.

Visada miveékite tinkamas apsaugines pirstines:
ADEMESIO niekada nelaikykite vielinio lyno plika ranka, kai

vedziojate rankomis.
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10. Nuolatiné priezitra
Visas techninés prieziliros operacijas atlikite atjunge
ADEMESIO irenginj nuo maitinimo Saltinio.

Prie§ atlikdami bet kokius techninés prieZiGros darbus, iStraukite kiStuka i$
elektros lizdo. Judanéias dalis, pavyzdziui, bligno guolj, sutepkite alyva arba
tepalu. Reguliariai valykite keltuvg nuo dulkiy, ypatingg démesj atkreipdami j
galinj jungiklj. Plastikines dalis valykite Sluoste ir Svelniu muilu. Nenaudokite
plovikliy, alkoholio, benzino ar pan. Nemerkite keltuvo j vandenj. Niekada
nenaudokite vandens ar kity skysCiy elektrinéms dalims valyti. Reguliariai
tikrinkite lyno bdkle ir jo vyniojimo bida. Visada patikrinkite, ar keltuvas tinkamai
pritvirtintas prie atraminés sijos. Patikrinkite tvirtinimo varzty bakle. Paveskite
specialistui atlikti iSsamesne apzilrg. Patys neatlikite keltuvo vidiniy daliy
remonto darby. Kreipkités j aptarnavimo tarnybg arba specialistg.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim Service".
Kontaktine informacija rasite vadovo 1 puslapyje.

Uzsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje ploksteléje ir
dalies numer;j i$ surinkimo brézZinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantiniame lapelyje
nurodytas saglygas. Sugedusj gaminj remontui perduokite pirkimo vietoje
(pardavéjas privalo priimti sugedusj gaminj), atsiyskite j centrinj "Dedra Exim"
aptarnavimo centrg arba atsiyskite j artimiausig jlisy gyvenamajai vietai
aptarnavimo centrg (aptarnavimo centry saraSas pateiktas www.dedra.pl).
Maloniai praSome pridéti uzpildytg garantijos kortele. Pasibaigus garantiniam
laikotarpiui, remontg atlieka centrinis servisas. Siyskite sugedusj gaminj j
serviso centrg (siuntimo iSlaidas apmoka naudotojas).

12. Defektai Salinami savarankiskai
Pries atlikdami bet kokius trikéiy Salinimo darbus,
ADEMESIO atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Sprendimas

Problema Priezastis

|renginys Sugedes
neveikia jungiklis
Kistukinis lizdas Patikrinkite lizdg ir saugiklius
sugedes
Pazeistas
ilgintuvas arba
maitinimo
kabelis
UZblokuoti
bagniniai
stabdziai
Paspaustas
jungiklis grybas
UZsikimSusios

Pakeiskite jungiklj nauju

Patikrinkite linijas

Keleta karty paspauskite jungiklj

Pasukite ir atrakinkite

ISvalykite skyles

Variklis oro angos
perkaista Virsyti darbiniai I$junkite masina, atidékite darba,
parametrai kol masina visiSkai atvés.
Krovinio svoris
Keltuvas virSija leisting Sumazinti krovinio svorj
nekelia apkrovg
krovinio Kondensatorius . .
Pakeisti naujais
yra sugedes
Krovinys juda Stabdziy Atlikite jrenginio technine priezilrg

nusidévéjimas

13. Jrangos komplektavimas

1) Elektrinis keltuvas 2) Montavimo laikikliai 2 vnt. 3 Tvirtinimo varztai 4 vnt. 4
Blokas su kabliu 1 vnt.

14. Informacija naudotojams apie elektros ir
elektroninés jrangos Salinima

(taikoma namy tkiams)
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis
rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti,
pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos
nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos
valdZios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy.
Uz netinkama atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jranga, kreipkités j
artimiausia prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos $alims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdzios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantijos kortelé
svetaingje
[Elektrinis keltuvas]

(toliau - Produktas)
Produkto jsigijimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ........ccccoceeeeeeiinniennns

Naudotojo pareiSkimas:
Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos saglygas ir pasekmes, jei
nesilaikysiu naudojimo instrukcijoje ir garantijos korteléje pateikty nurodymy.
Esu susipaZinegs su Sios garantijos salygomis, kurias patvirtinu savo ranka
rasytu parasu:

Data ir vieta

|. Atsakomybé uz gaminj

(1) Garantas - Dedra Exim Sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra PruSkove,
adresas: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, VarSuvos miesto
apylinkés teismas VarSuvoje, Nacionalinio teismy registro XIV ekonomikos
skyrius, NIP 527-020-49-33, statinis kapitalas: PLN 100 980,00 PLN.

2 Pagal Sios garantijos kortelés sglygas Garantas garantuoja gaminj, gautg i$
Garanto platinimo vietos.

(3) Atsakomybé pagal garantijg taikoma tik defektams, atsiradusiems dél
priezas€iy, budingy Produktui jo perdavimo Vartotojui metu.

(4) Vartotojas, remdamasis garantija, turi teise reikalauti, kad gaminys baty
nemokamai suremontuotas, jei defektas paaiSkéjo per garantijos laikotarpj.
Gaminio remontas (remonto bidas) atliekamas Garanto nuozidra. Jei Garantas
nustato, kad remontas nejmanomas, jis pasilieka teise pakeisti sugedusig detale
ar visg Gaminj j neturintj defekty, sumazinti Gaminio kaing arba atsisakyti
sutarties.

Vartotojo, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23 d. |statyme,
atzvilgiu. Civilinio kodekso, Garanto atsakomybé uz nuostolius, atsirandancius
dél Sios garantijos ir (arba) susijusius su jos sudarymu ir vykdymu,
neatsizvelgiant j teisinj titulg, yra apribota iki maksimalios nekokybi$ko Produkto
vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto sudedamosios
dalys

Vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmeé

24 ménesius nuo gaminio jsigijimo
datos, kaip nurodyta Sioje garantijos
korteléje.

1Il. Naudojimosi garantija sglygos

Vartotojas turi pateikti uzpildyta gaminio garantinj lapg ir pagrjsti gaminio
jsigijimo aplinkybes, pvz., pateikti kvita, saskaitg faktdrg ir pan. Siekiant
efektyvaus skundy nagrinéjimo, rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su
Gaminiu pateikty visas sudedamagsias dalis, nurodytas Vartotojo vadove
esanciame skyriuje "Jrenginio komplektacija".

2. kad naudotojas laikytysi naudojimo vadove ir garantijos korteléje pateikty
nurodymy.

Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

Garantija netaikoma Produkto defektams, atsirandantiems dél:

a. Naudotojas nesilaiko naudojimo instrukcijoje nustatyty salygy, ypa¢ dél
tinkamo naudojimo, techninés priezidros ir valymo;

b. Naudotojas naudoja valymo ar prieziGros priemones, kurios neatitinka
naudojimo instrukcijy;

c. Vartotojas netinkamai saugo ir transportuoja gaminj;

d. Vartotojo atlikti neleistini gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos,
nesuderintos su garantu;

e. Naudotojas gaminyje naudoja eksploatacines medziagas, kurios neatitinka
naudojimo instrukcijos.

(5) Vartotojas, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23 d.
Istatyme. Civilinis kodeksas, netenka garantijos Produktui, kuriame:

- naudotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datos nuorodas
ir vardines lenteles;

- plombos buvo pazeistos naudotojo arba yra naudotojo pazeidimo pozymiy.
Démesio: Naudotojas pats ir savo sagskaita atlieka veiksmus, susijusius su
kasdiene gaminio eksploatacija, kurie, be kita ko, numatyti naudojimo
instrukcijoje.

IV. Skundy teikimo procediira

(1) Jei paaiskéja, kad gaminys veikia netinkamai, prie$§ pateikdami pretenzijg

privalote jsitikinti, kad visi veiksmai, ypa¢ nurodyti naudojimo instrukcijoje, buvo

atlikti teisingai.

(2) Skunda rekomenduojama pateikti nedelsiant, pageidautina per 7 dienas nuo

gaminio defekto pastebéjimo. Vartotojui, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta

1964 m. balandzio 23 d. jstatyme. Civilinis kodeksas, netenka i§ Sios garantijos

kylan€iy teisiuy, jei skundas nepateikiamas per 7 dienas.

(3) Pranesti apie skundg galima, inter alia, Produkto pirkimo vietoje,

garantiniame aptarnavime arba rastu nurodytu adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0.,

ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) Naudotojas gali pateikti skundg naudodamasis interneto svetainéje

www.dedra.pl esancia forma. ("Garantinio skundo forma").

5. Garantinio aptarnavimo tarnybos adresus atskirose Salyse galima rasti

adresu www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje néra garantinio aptarnavimo

tarnybos, garantinius reikalavimus rekomenduojama adresuoti: Dedra Exim Sp.

Z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lenkija).

6 Siekiant uztikrinti Vartotojo sauguma, draudziama naudoti sugedusj gaminj.
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7 |spéjimas: Naudojant sugedusj gaminj kyla pavojus naudotojo sveikatai ir
gyvybei.

8 |sipareigojimai pagal garantijg jvykdomi per 14 darbo dieny, skai¢iuojant nuo
tos dienos, kai Vartotojas pristato pretenduojamg Produkta.

9. prie$ pristatant sugedusj gaminj reklamacijai, rekomenduojama jj iSvalyti. 10.
Rekomenduojama kruop$¢iai apsaugoti reklamuojamg Gaminj nuo pazeidimy
transportavimo metu (reklamuojamg Gaminj rekomenduojama pristatyti
originalioje pakuotéje).

(10) Garantinis laikotarpis pratesiamas laikotarpiui, per kurj Vartotojas dél
defekto negaléjo naudotis gaminiu, kuriam taikoma garantija.

Garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo Vartotojo teisiy, numatyty
garantijos taisyklése dél parduoty prekiy defekty.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandZio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jasy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procediirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punktg (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie
batini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy
paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir
laikytis galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny
apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Josy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teisg
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

M saturs

. Fotografijas un zimé&jumi

. lerices apraksts

. lerices mérkis

. LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavo$anas darbam

. Savienojums ar tiklu

. lerices ieslégSana

. lerices lietoSana

10. Pastaviga apkope

11. Rezerves dalas un piederumi
12. Neatkarigi noveérsti defekti
13. Vienlbas pabeig$ana

14. Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu iznicinaSanu
15. Garantijas karte

OCONOOUTAWN=

Atbilstibas deklaracija ir pievienota rokasgramatai ka atseviSks dokuments. Ja
nav atbilstibas deklaracijas, l0dzu, sazinieties ar Dedra Exim Sp. z 0.0.
Visparigie drosibas noteikumi ir ieklauti rokasgramata ka atseviska broSara.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar So simbolu, un visas instrukcijas. So bridindgumu un
droSibas noradijumu neievéroSana var izraisit elektroSoku,
ugunsgréku vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridindjumus un noradijumus turpmakai
lietoSanai.
2. lerices apraksts

A attéls: 1.Pacélaja stiprinajuma kronsteini, 2.Pacélaja korpusa caurums fikséta
aka piestiprindSanai (blokéSana), 3.lerobeZojuma slédZa svira, 4.lerobeZojuma
slédza buferis, 5.Fiksétais akis ar virvi, 6.Avarijas apturé$anas slédza poga,
7.AugSup-lejup vadibas slédza poga.

3. lerices mérkis

lerici ir atlauts izmantot renovacijas un celtniecibas darbos, remontdarbnicas,
amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas
nosacijumus un pielaujamos darba apstaklus.

Elektriskais pacélajs ir tehnologiski moderns izstradajums, kas paredzéts
vertikalai pacelSanai ar tehniskajos datos noradito un pacélaja modelim
pieméroto svaru. LietoSanas metode ir detalizéti aprakstita talak S$aja
rokasgramata.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici drikst lietot tikai saskana ar turpmak noraditajiem "Pielaujamajiem
ekspluatacijas apstakliem".

Neatlautas izmainas mehaniskaja un elektriskaja konstrukcija, jebkadas
modifikacijas, apkopes darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas instrukcija, tiks
uzskatitas par nelikumigam, ka rezultata nekavéjoties tiks zaudétas garantijas
tiesibas un atbilstibas deklaracija zaudés spéku.

Ja ierice tiek izmantota nepareizi vai neatbilstoSi lietoSanas instrukcijai,
garantijas tiesibas tiek nekavéjoties zaudétas.

Pielaujamie darba apstakli
S3 20% - darbiba ar partraukumiem
Darbibas laiks 2 min - izslégSana, pauze 8 min.
Paceélaju atlauts izmantot tikai telpas.

5. Tehniskie dati

Modelis DED7911 | DED7913 | DED7914
BaroSanas spriegums [V] 230~

Jaudas frekvence[Hz] 50

Dzinégjs vienfazes indikativs
Nominala motora jauda [W] 550 [ 1000 [ 1000
Aizsardzibas klase |

Maksimala slodze [kg] 125 200 250
Maksimala slodze ar bloka 500
izmantoSanu [kg]. 250 400

Pacel$anas atrums [m/min] 8

Pacel$anas atrums,

. - X . 4

izmantojot galvinu [m/min].

Maksimalais pacelSanas 12

augstums [m]

Maksimalais pacelSanas 6

augstums ar kausu [m].

CelSanas virves garums [m] 12

Pacélaja virves diametrs 4
[mm] 3 3,5

Bruto svars [kg] 11,5 17,5 17,8
Aizsardzibas pakape pret

mitruma un sveSkermenu IP54

iekldSanu

Skanas spiediena limenis

Lea [dB] <10

Skanas jaudas lIimenis Lwa

[dB] <80

Mérijumu nenoteiktiba Kwa, 3

Kpa [dB]

Modelis DED7911 | DED7913 | DED7914
Darba spriegums [V] 230

Frekvence [Hz] 50

Dzingjs vienfazes indikators
Nominala motora jauda [W] 550 [ 1000 [ 1000
Klases riks 1l

Maksimala slodze [kg] 125 200 250
!\/Iaksm@la slodze ar bloka 250 400 500
izmantoS$anu [kg].

Pacel$anas atrums [m/min] 8

Pacel$anas atrums,

. - X . 4

izmantojot galvinu [m/min].

Maksimalais pacel$anas 12

augstums [m]

Maksimalais pacel$anas 6

augstums ar kausu [m].

CelSanas virves garums [m] 12

Pacélaja virves diametrs 3 35 4
[mm]

Bruto svars [kg] 11,5 17,5 17,8
Aizsardzibas pakape pret

mitruma un sveSkermenu IP54

iekld$anu

Skanas spiediena limenis

Lpa [dB] <70

Skanas jaudas limenis Lwa

[dB]’ J <80

Mérijumu nenoteiktiba Kwa, 3

Kpa [dB]

Informacija par troksni
Trok$na emisijas tika noteiktas saskand ar EN 60204-32:2008, veértibas ir
noraditas tabula.

AUZMANTBU Troksnis var izraisit dzirdes bojajumus, darba laika
vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Deklaréta kopéja trokSna vertiba ir izmérita saskana ar standarta testa metodi,
un to var izmantot, lai salidzinatu vienu ierici ar citu. Noradtto trokSna limeni var
izmantot ari sakotn&jam troksna iedarbibas novértéjumam.

Trok$na lTmenis iekartas faktiskas lietoSanas laika var atskirties no deklarétajam
vértibam atkariba no darba riku lietoSanas, jo Tpasi no apstradajamas detalas
veida un nepiecieSamibas noteikt pasakumus operatora aizsardzibai. Lai precizi
noveértétu ekspoziciju faktiskas lietoSanas apstaklos, janem véra visas darba

cikla dalas, tostarp periodi, kad iekarta ir izslégta vai kad ta ir ieslégta, bet netiek
izmantota darbam.
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6. Sagatavosanas darbam
T Veiciet visus sagatavosanas darbus, atvienojot ierici no
AUZMANIBU stravas padeves.

Elektriskais pacélajs ir konstruéts ta, lai to varétu piestiprinat (piekart) pie
atbalsta sijas. Divas skavas un ¢etras M8 skrives DED7911 un M10 skraves
DED7913 un DED7914 ir neatnemamas iekartas sastavdalas. Skavas janovieto
no aug$as uz atbalsta sijas (t& var bat caurule, kvadratveida vai taisnstdra
profils) un stingri japieskrivé pie pacélaja korpusa, lai pacélajs nevarétu
kustéties uz atbalsta sijas.

AUZMAN]BU Atbalsta sijas, pie kuras japiestiprina pacélajs, stipriba
jaaprékina atbilstosi kvalificétai personai, lai to noteiktu.
Pacélaja konstrukcija neparedz ta piestiprina$anu pie zemes un sakabes bloka
izmanto$anu uz atbalsta sijas. Pacélajs JAMONTERE pie neso$as sijas. Kad
pacélajs ir piestiprinats pie sijas, ir svarigi parbaudit, vai virve ir pareizi uzvilkta
uz balsta.
bungas (B attéls). Virvi uz cilindra uztin pa spolam ar soli, kas atbilst virves
diametram. Jebkur$ cits virves izvietojums (uzti$ana), t. i., parak valigs vai
Skérsvirziena, ir nepareizs.
Elektrisko pacélaju péc uzstadiSsanas uz atbalsta sijas, ka aprakstits ieprieks,
var pieslégt pie elektriskas rozetes. Pacélaja slédzis un vadibas poga atrodas
dzeltenaja rokturt, kas ar trosi savienots ar masinas motoru. Sarkana avarijas
apturé$anas ( STOP) sénite ir japagriez saskana ar uz tas redzamo bultinu.
Séne pacelas, izraisot sprieguma padevi pacelSanas un nolaiSanas vadibas
pogam. NospieZot vadibas pogas aug$éjo dalu saskana ar bultinu "uz augsu",
virve uzmetisies uz cilindra un akis pacelsies. L1dzigi, nospiezot slédza pogu uz
bultinas "uz leju", akis tiks nolaists. AtlaiZzot spiedienu uz jebkuru no slédza
pogam, masinas motors nekavéjoties apstasies. Ja nepiecieSams nekavéjoties
apturét pacélaju un atvienot vadibas pogu, ka ari, lai pasargatu masinu,
pieméram, no bérniem, pietiek nospiest (ar roku nospiest) sarkano avarijas
apturéSanas séntti. Turklat pacélajam ir divi robezslédzi. Tie ir paredzéti, lai
novérstu kravas pacelSanu parak augstu (viens no tiem) un lai novérstu, ka
pilniba izstiepta virve uzvil otradi (otrs). Ja kravas pacelSanas laika virves svars
tiek piespiests pie slédza rokas, darbiba nekavéjoties apstajas. L1dzigi, nolaiZot
virvi l1dz pilnam garumam, otrais ierobeZotajs nelaus virvi uztit pretéja virziena,
partraucot darbTbu. Saja gadijuma slédZa poga janospiez pacel$anas virziena
"uz augsu".

Pirms darbu uzsaksanas papildus javeic Sadas darbibas:

1. Bez slodzes parbaudiet, vai vadibas virzieni ir pareizi, nospiezot slédza
pogas. Parvieto$anai jabit saskana ar bultinu marké&jumiem uz slédza korpusa.
Ja nav ieslégta slodze, parbaudiet, vai kustiba uz augsu ir ieslégts robezslédzis.
Kad akis sasniedz aug$é&jo poziciju, slédZim ir jaatslédzas, partraucot motora
darbibu.

3. lekraujiet DED7911 ar 125 kg, DED7913 ar 200 kg un DED7914 ar 250 kg
smagu kravu, péc tam paceliet kravu 10 cm augstuma un atstajiet to tur 10
mindtes. Kravai visu laiku japaliek $aja augstuma.

4. vairakas reizes paceliet un nolaidiet kravu. Péc pédéjas apstasanas kravai
nav japarvietojas vairak par 10 cm. Kravas parvietoSanas par daziem
milimetriem ir normala paradiba, ko izraisa inerce.

7. Savienojums ar tiklu

Pirms ierices pieslégSanas stravas avotam parliecinieties, vai baroSanas
spriegums atbilst uz nominalplaksnites noraditajai vértibai.

Elektroapgades instalacijai jaatbilst elektroinstalaciju pamatprasibam un
lietoSanas droSibas prasibam. Piegades kabela minimala Skérsgriezuma
parametri un droSinataja nominalvértiba atkariba no ierices jaudas ir noradtti
turpmak tabula:

o Minimalais vaditaja | -\ yinimatais droginataja
lerices jauda [W]. Skérsgriezums tips C [A]
[mm ]2 p: .
<700 0,75 6
700+1400 1 10

UzstadiSana javeic kvalificétam elektrikim. Ja izmantojat pagarinatajus,
parliecinieties, ka vadu Skérsgriezums nav mazaks par nepiecieSamo (sk.
tabulu). lzvietojiet elektribas kabeli ta, lai ekspluatacijas laikd to nevarétu
pargriezt. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus. Periodiski parbaudiet baro$anas
kabela stavokli. Nevelciet stravas padeves kabeli.

8. lerices ieslegSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir javeic darbibas, kas
AUZMANIBU aprakstitas sadala "Ekspluatacijas sagatavosana"”.
Kad visas iepriekSgjas rokasgramatas sadalas aprakstitds darbibas ir
pabeigtas, pacélaju var uzspridzinat.
Neatkarigi no pacélaja modela ir iespéjams dubultot celtspé&ju. Sim nolokam ka
piederums ir pieejams aka bloks. Ja DED7911 tiek izmantots, k& paradits C
attela, DED7911 var pacelt 125/250 kg, DED7913 200/400 kg un DED7914
250/500 kg. Uz pacélaja troses jauzstada papildu akis ar bloku. Lai to izdarTtu,
atskraveéjiet 3 skrives, kas savieno trisi ar aki. Péc tam ievietojiet virvi caur trisi
un uzstadiet &ki, to atkal savienojot ar skrivém (skatit C attélu). K akis, kas ir
pastavigi piestiprinats virvei, tiek ieskrivéts cauruma pacélaja korpusa, un
paceléjama krava tiek uzkabinata uz papildu aka ar trisi, kas tika uzstadits pirms
briza.

ﬂ UZMANTBU Papildu bloka izmantosana, no vienas puses, divkar§o
celtspéju, bet, no otras puses, uz pusi samazina
maksimalo cel$anas augstumu un uz pusi samazina celSanas atrumu.

9. lerices lietoSana

Més cenSamies aprakstit visus iesp&amos ierices lietojumus, kas balstiti uz
definicijam un pieredzi.
Kravas pacel$ana:

Pirms darba uzsakSanas parbaudiet, vai ir nospiests droSibas slédzis. Ja tas ir,
pagrieziet dro$ibas slédza aug$éjo sarkano dalu bultinas virziena, lai to
atblokétu.

- Nospiediet augSupvérSanas pogu, lai saktu troses uztiSanu uz cilindra un
paceltu pie aka piestiprinato kravu.

- Kad ir sasniegts vélamais augstums, atlaidiet spiedienu uz pogu, lai pabeigtu
kravas pacel$anu.

Ja tiek sasniegts maksimalais pacelS8anas augstums, tiek aktivizéti Sadi
iestatljumi.

robezslédzis, kas izslédz motoru, un slodzi nevar pacelt augstak.

= Svaru no zemes paceliet ar péc iespéjas mazaku
AUZMANIBU atrumu.Celta svara pacelSanas laika virvei jabuat

nostieptai.

Slodzes samazinasana:

- Nospiediet pogu uz leju, lai samazinatu slodzi.

- Kad ir sasniegts paredzétais [Tmenis, atlaidiet spiedienu uz pogu, lai pabeigtu
kravas nolaiSanu.

- Kad slodze ir sasniegusi zemako iespé&jamo stavokli, ta sak

otrais gala slédzis, kas novers turpmaku kravas nolaiSanu. Sis robezslédzis art
novérs vinéas darbibu nepareiza virziena.

T Vienmér valkajiet piemérotus aizsargcimdus: vadot ar
AUZMANIBU rokam, nekad neturiet stieplu trosi ar kailu roku.
10. Pastaviga apkope

= Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici no
AUZMANIBU stravas padeves.

Pirms apkopes darbu veikS8anas atvienojiet kontaktdakSu no stravas
kontaktligzdas. Ar ellu vai smérvielu ieellojiet kustigas dalas, pieméram, cilindra
gultni. Regulari notiriet pacélaju no putekliem, TpaSu uzmanibu pievérSot gala
sledzim. Plastmasas detalas tiriet ar dranu un maigam ziepém. Neizmantojiet
mazgasanas lidzeklus, spirtu, benzinu vai tamlidzigas vielas. Neiegremdgjiet
pacélaju tdeni. Nekad neizmantojiet Gdeni vai citus Skidrumus elektrisko dalu
tiriSanai. Regulari parbaudiet virves stavokli un tas uztiS8anas veidu. Vienmér
parbaudiet, vai pacélajs ir pareizi piestiprinats pie atbalsta sijas. Parbaudiet
stiprindjuma skrivju stavokli. Uzaiciniet specialistu veikt rapigaku parbaudi. Pasi
neveiciet pacélaja iek$éjo dalu remontdarbus. Sazinieties ar servisu vai
specialistu.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim Service.
Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappuseé.

Pasdtot rezerves dalas, 10dzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un detalas
numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laika remonts tiek veikts saskana ar garantijas karté noraditajiem
noteikumiem un nosacijumiem. Ladzu, nododiet bojato izstradajumu remontam
ta iegades vieta (pardevéjam ir pienakums pienemt bojato izstradajumu),
nositiet to uz Dedra Exim centralo servisa centru vai nosatiet to uz jlsu
dzlvesvietai tuvako servisa centru (servisa centru saraksts atrodams
www.dedra.pl). Ladzu, pievienojiet aizpilditu garantijas karti. Péc garantijas
termina beigdm remontu veic centralais servisa centrs. Nosutiet bojato
izstradajumu uz servisa centru (transporté$anas izdevumus sedz lietot3js).

12. Neatkarigi noversti defekti

T Pirms traucéjumu novérSanas atvienojiet ierici no
AUZMANIBU stravas padeves.

Problema Célonis Risinajums
lerice Bojats slédzis Nomainiet slédzi pret jaunu
nedarbojas Parbaudiet kontaktligzdas un

Bojata ligzda drosinatajus

Ir bojats

pagarinatajs vai
stravas kabelis
Blokétas trumula | Vairakas reizes nospiediet slédzi

Parbaudiet ITnijas

bremzes
Ie_sp|eds|edzeja Pagrieziet un atblokgjiet
séne ’
A|;sprost0tas Notiriet atveres

Dzingjs gaisa atveres

- Darbibas . . . -

parkarst |zslédziet masinu, atlikt darbu, lidz

parametru o S
. masina ir pilntba atdzisusi.

parsniegSana
Kravas svars

Pacalajs parsniedz Samazinat kravas svaru

atlauto slodzi.
Kondensators ir

nepace| kravu
Aizstat ar jaunu

bojats
Krava Bremzu Veikt ierices apkopi
parvietojas nodilums pkop

13. Aprikojuma komplektacija

1) Elektriskais pacélajs 2) Montazas kronsteini 2 gab. 3 Stiprindjuma skrdves 4
gab. 4 Bloks ar aki 1 gab.

14. Informacija lietotajiem par elektrisko un
elektronisko iekartu iznicinasanu

(attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskds vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
—— " atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
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nogadat tas specializétd savakSanas punktd, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas punktu atrasanas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoSo potenciali bistamo vielu, maisfjumu un sastavdalu dé|.

Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietéjiem noteikumiem.

Lietotdji ES valstls: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.

apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas karte
vietné
[Elektriskais pacélajs]

Pasitljuma numurs: DED7911/DED7913/DED7914 Partijas numurs:

(turpmak teksta - "Produkts”)
Produkta iegades datums: .............

Tirgotaja zimogs

Pardevéja datums un paraksts: ..........cccccoveciiininne.

Lietotaja pazinojums:
Es apstiprinu, ka esmu informéts par garantijas nosacijumiem un sekam, kas
var rasties, ja neievéros lietoSanas instrukcijd un garantijas karté noraditas
vadlinijas. Esmu iepazinies ar $1s garantijas nosacijumiem, ko apliecinu ar savu
parakstu:

Datums un vieta

I. Atbildiba par produktu

(1) Garants - Dedra Exim Sp. z 0.0. ar juridisko adresi Pruskova, adrese: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, VarSavas pilsétas apgabaltiesa
Var8ava, Valsts tiesu registra XIV Ekonomikas nodala, NIP 527-020-49-33,
pamatkapitals: PLN 100 980,00.

2 Saskana ar $aja garantijas karté izklastitajiem noteikumiem un nosacijumiem
Garantijas devéjs garanté Produktu no Garantijas devéja izplatiS§anas vietas.
(3) Atbildiba saskana ar garantiju attiecas tikai uz defektiem, kas raduSies tadu
iemeslu dé|, kuri ir raksturigi Produktam bridT, kad tas nodots Lietotajam.

(4) Lietotajam, pamatojoties uz garantiju, ir tiesibas uz Preces bezmaksas
remontu, ja defekts ir atklajies garantijas laika. Preces remonta veids (remonta
metode) ir Garantijas devéja zina. Ja Garantétajs konstaté, ka remonts nav
iespéjams, Garantétajs patur tiesibas aizstat bojato elementu vai visu Produktu
ar tadu, kas ir bez defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.
Attieciba uz Lietotaju, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma izpratné.
Civilkodeksa, Garantijas devéja atbildiba par zaud&jumiem, kas izriet no $is
garantijas un/vai saistiba ar tas noslégSanu un izpildi, neatkarigi no juridiska
nosaukuma, ir ierobezota maksimali I'dz bojata Produkta vértibai.

Il. Garantijas termins
Produkta sastavdalas

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas ilgums

24 ménesus no Preces iegades
datuma, ka noradits $aja garantijas
karté.

lll. Garantijas izmanto$anas nosacijumi

Lietotdjam jauzrada aizpildita Preces garantijas karte un japamato Preces
iegades apstakli, pieméram, uzradot ceku, rékinu utt. Efektivai stdzibu
izskatiSanai ieteicams, lai Lietotajs kopa ar Razojumu iesniegtu visas
sastavdalas, kas noraditas Lietotaja rokasgramata "lerices komplektacija".

2. lietotdjs ievéro lietoSanas rokasgramata un garantijas karté sniegtos
noradijumus.

Garantija attiecas tikai uz Polijas Republikas un ES teritoriju.

Garantija neattiecas uz Preces defektiem, kas radusies, jo Tpasi, ja:

a. Lietotajs neievéro lietoSanas instrukcija izklastitos nosacijumus, jo Tpasi
attieciba uz pareizu ekspluataciju, apkopi un tirisanu;

b. Lietotajs izmanto tiriSanas vai apkopes Iidzeklus, kas neatbilst lietoSanas
instrukcijai;

c. NeatbilstoSa Produkta uzglabasana un transporté$ana, ko veic Lietotajs;

d. Lietotaja veiktas neatlautas izmainas un/vai parveidojumi Produkta, kas nav
saskanoti ar Garantijas devéju;

e. ja Lietotajs izstradajuma izmanto paligmaterialus, kas neatbilst lietoSanas
instrukcijai.

(5) Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma izpratné.
Civilkodeksa, zaudé garantiju Produktam, kura:

- lietotajs ir nonémis, mainijis vai sabojajis sérijas numurus, datuma norades un
nominalvértibas plaksnites;

- lietotajs ir sabojajis plombas vai ir redzamas lietotaja manipulacijas pazimes.

Elektriskais pacélajs

Uzmanibu: Lietotajs pats un uz sava rékina veic darbibas, kas saistitas ar
izstradajuma ikdienas ekspluataciju un cita starpa izriet no lietoSanas
instrukcijas.

IV. Sudzibas procedira

(1) Ja tiek konstatéts, ka Produkts darbojas nepareizi, pirms pretenzijas
iesniegSanas parliecinieties, ka visas Lietotaja rokasgramata noraditas darbibas
ir veiktas pareizi.

(2) Studzibu ieteicams iesniegt nekavéjoties, vélams 7 dienu laika péc tam, kad
pamanits Preces defekts. Lietotajam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
likuma izpratné. Civilkodeksa, zaudé no $is garantijas izrieto$as tiesibas, ja 7
dienu laika nav iesniegta stdziba.

(3) Pazinojumu par stdzibu var iesniegt, cita starpa, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstveida uz noradito adresi: Dedra Exim Sp. zo.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) Lietotajs var iesniegt stdzibu, izmantojot timekla vietné www.dedra.pl
pieejamo veidlapu. ("Garantijas pretenzijas veidlapa").

5. garantijas dienesta adreses atseviskds valstls ir pieejamas vietné
www.dedra.pl. Ja konkréta valsti nav garantijas dienesta, garantijas pretenzijas
ieteicams adresét: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polija).
6 Lietotaja droSibas apsvérumu dé| bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7 Bridinajums: Bojata izstradajuma lietoSana ir bistama lietotaja veselibai un
dzivibai.

8 Garantijas saistibu izpilde notiks 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs ir piegadajis pretenzija minéto Produktu.

9. pirms defektétd Produkta nodoSanas pretenzijai, to ieteicams iztirit. 10.
Reklamé&jamo Preci ieteicams rlpigi aizsargat pret bojajumiem transportéSanas
laika (reklamé&jamo Preci ieteicams piegadat originalaja iepakojuma).

(10) Garantijas termins tiek pagarinats par laiku, kura Lietotajs nav vargjis lietot
Produktu, uz kuru attiecas garantija, defekta dél.

Garantija neizslédz, neierobeZo vai neaptur Lietotdja tiesibas saskana ar
garantijas noteikumiem attieciba uz pardoto precu defektiem.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas

(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu

apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.

un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0.,
ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak:
“Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama
garantijas proceddras veikSanai.

3. Jasu dati tiks apstradati garantijas procediras izskati$anas laikd un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bUs nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku ligumu par personas datu apstrades uzticéSanu,
cita starpa subjektiem, kas nodro$ina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus.
Parzina piegadatajiem ir pienakums nodroSinat datu droSibu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,
un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsirtiesibas iesniegt stidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.

B Tartalomjegyzék

1. Fényképek és rajzok
2. A készlilék leirasa
3. A késziilék célja

. A hasznalat korlatozasa

. Miiszaki adatok

. Felkészilés a munkara

. Csatlakozas a hal6zathoz

. A késziilék bekapcsolasa

. A késziilék hasznalata

10. Folyamatos karbantartas

11. Pétalkatrészek és tartozékok

12. Onalléan kijavitott hibak

13. A berendezések befejezése

14. Téjékoztatas a felhasznalok szamara az elektromos és elektronikus
berendezések artalmatlanitasarol

15. Garanciakartya

©o0o~NO O A~

A megfelel6ségi nyilatkozatot kiilon dokumentumkeént csatoltak a kézikényvhoz.
Megfelel6ségi nyilatkozat hianyaban kérjik, forduljon a Dedra Exim Sp. z o0.0.-
hoz.

Az dltalanos biztonsagi eléirasokat a kézikdnyv kilon flzetben tartalmazza.

ﬂ FIGYELEM. Olvassa el a szimbélummal jel6lt 6sszes
figyelmeztetést és az Osszes utasitast. Az  alabbi
figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramutést, tizet vagy sulyos sérilést okozhat.

Orizze meg az Osszes figyelmeztetést és utasitast a késdbbi
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hasznalatra.
2. A késziilék leirasa

A. abra: 1.Emel6 rogzitd konzolok, 2.Emel6test furata a rdgzitett horog
rogzitéséhez (blokkos mikodés), 3.Végallaskapcsold kar, 4.Végallaskapcsold
puffer, 5.R6gzitett horog kotéllel, 6.Vészleallité kapcsolé gomb, 7.Fel-le vezérld
kapcsol6 gomb.

3. A késziilék célja

A készilék hasznalata felujitasi és épitési munkaknal, javitomihelyekben,
amat6ér munkaknal megengedett, a hasznalati utasitasban szereplé hasznalati
feltételek és megengedett munkakérilmények betartasa mellett.

Az elektromos emeld egy technoldgiailag fejlett termék, amelyet a miszaki
adatokban megadott sulyu és az emelémodellhez megfelel targyak fliggdleges
felemelésére terveztek. A hasznalat mddja a kézikdnyv késébbi részében
részletesen le van irva.

4. A hasznalat korlatai

A késziléket csak az alabbi "Megengedett lzemeltetési feltételek" szerint
szabad hasznalni.

A mechanikai és elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett
valtoztatasok, barmilyen modositas, a kezelési uUtmutatdban nem leirt
karbantartasi miveletek jogellenesnek mindsililnek, és a garancialis jogok
azonnali elvesztését eredményezik, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig érvényét
veszti.

A nem rendeltetésszerli hasznélat vagy a hasznalati utasitasban foglaltaktol
eltéré hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga utan.

Megengedett munkakoriilmények
S3 20% - id6szakos miikodés
Mikddési id6 2 perc - kikapcsolas, sziinet 8 perc.
Az emel6 hasznalata csak beltérben engedélyezett.

5. Miiszaki adatok

Modell DED7911 | DED7913 [ DED7914
Tapfesziiltség [V] 230~
Teljesitményfrekvencia[Hz] 50
Motor egyfazisu indikativ
Névleges motorteljesitmény 550 ‘ 1000 1000
W]
Védelmi osztaly |
Maximalis terhelés [kg] 125 200 250
MaX|m’aI|s’terheIes a blokk 250 400 500
hasznalataval [kg].
Emelési sebesség [m/min] 8
Emelési sebesség a 4
fejtetével [m/min].
Maximalis emelési
. 12
magassag [m]
Maximalis emelési
magassag a vodor 6
hasznalataval [m].
Emel&kotél hossza [m] 12
Emel8kotél atméréje [mm] 3 [ 35 [ 4
Bruttd témeg [kg] 11,5 | 17,5 | 178
A nedvesség és idegen
testek behatolasa elleni IP54
védelem mértéke
Hangnyomasszint Lpa [dB] <70
Hangteljesitményszint Lwa
[ dB]Q d ¥ <80
Mérési bizonytalansag Kwa, 3
Kpa [dB]
Modell DED7911 | DED7913 [ DED7914
Uzemi feszilltség [V] 230
Frekvencia [Hz] 50
Motor egyfazisu jelzé
Névleges motorteljesitmény 550 ‘ 1000 ‘ 1000
W]
Osztaly eszk6z Il
Maximalis terhelés [kg] 125 200 250
Maximalis terhelés a blokk 500
hasznalataval [kg]. 250 400
Emelési sebesség [m/min] 8
Emelési sebesség a 4
fejtetével [m/min].
Maximalis emelési
. 12
magassag [m]
Maximalis emelési
magassag a vodor 6
hasznalataval [m].
Emel6kotél hossza [m] 12
Emeldkotél atmérdje [mm] 3 [ 35 [ 4
Bruttd tomeg [kg] 11,5 | 17,5 [ 178
A nedvesség és idegen
testek behatolasa elleni IP54
védelem mértéke
Hangnyomasszint Lpa [dB] <70
Hangteljesitményszint Lwa
[ dB]g ) Y <80

Mérési bizonytalansag Kwa,
Kpa [dB]

A zajjal kapcsolatos informaciok
A zajkibocsatast az EN 60204-32:2008 szabvany szerint hataroztdk meg, az
értékeket a fenti tablazat tartaimazza.

AF|GYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, munka kézben mindig
viseljen hallasvédét!

A megadott teljes zajértéket szabvanyos vizsgalati médszerrel mértik, és az
egyik készililéket a masikkal valo 8sszehasonlitashoz hasznalhat6. A megadott
zajszint a zajterhelés elézetes értékelésére is hasznalhaté.

A berendezés tényleges hasznalata soran a zajszintek eltérhetnek a megadott
értékektdl, a munkaeszkdzok hasznalatatdl, kiiléndsen a munkadarab tipusatol
és a kezel6 védelmét szolgdldo intézkedések meghatarozasanak
szikségességétsl fliggben. A tényleges hasznalati koriimények kozotti
expozicié pontos becsléséhez a mikddési ciklus minden részét figyelembe kell
venni, beleértve azokat az idészakokat is, amikor a gép ki van kapcsolva, vagy
amikor be van kapcsolva, de nem hasznaljak munkara.

6. Felkésziilés a munkara
Minden el6készité munkat ugy végezzen el, hogy a
AFlGYELEM késziiléket lekapcsolja az aramellatasrol.

Az elektromos emel6t ugy tervezték, hogy egy tartégerendara kell régziteni
(felflggeszteni). Két bilincs és négy M8-as csavar a DED7911 és M10-es csavar
a DED7913 és DED7914 esetében a gép szerves része. A bilincseket fellilrél
kell elhelyezni a tartégerendan (ez lehet csé, négyzet vagy téglalap alaku profil),
és szilardan az emel6testhez kell csavarozni, hogy az emel6 ne tudjon
elmozdulni a tartégerendan.

AF|GYELEM A tartégerenda szilardsagat, amelyhez az emel6t
rogziteni kell, egy megfeleléen képzett személynek kell

kiszamitania, hogy meghatarozhassa.

Az emelbdszerkezet kialakitadsa nem teszi lehetévé a talajhoz valé régzitést és a
tartogerendan 1évé vondhorog hasznalatat. Az emel6t a tartégerendara KELL
szerelni. Miutan az emel6t a gerendahoz rogzitették, feltétlendl ellendrizni kell,
hogy a kétél megfeleléen fel van-e tekerve a gerendara.

dob (B abra). A kotelet tekercsenként kell a dobra tekerni, a kotél atméréjének
megfeleld osztassal. A kotél barmilyen mas elrendezése (tekercselése), azaz
tul laza vagy keresztiranyu tekercselése helytelen.

Az elektromos emeldt, miutan az eléz6ekben leirtak szerint a tartégerendara
szerelték, csatlakoztatni lehet egy konnektorhoz. Az emel6 kapcsoldja és
vezérldgombja a gép motorjdhoz kabellel csatlakozé sarga fogantyuban
talalhaté. A piros vészleallité ( STOP) gombat a rajta [évé nyilnak megfeleléen
kell elforditani. A gomba felemelkedik, ami fesziltséget eredményez az emeld
és a leereszt6 vezérlégomboknal. A vezérlégomb felsé részének megnyomasa
a "fel" nyillal 6sszhangban a kotél felcsévélését a dobra és a horog
felemelkedését okozza. Hasonldképpen, a kapcsolégombnak a "le" nyillal egy
vonalban térténd megnyomasa a kampét leengedi. Barmelyik kapcsolégomb
nyomasanak elengedése a gép motorjanak azonnali ledllitasat eredményezi.
Amennyiben sziikséges az emelé azonnali ledllitdisa és a kapcsoldgomb
aramtalanitasa, valamint a gép védelme érdekében, példaul a gyermekektdl,
elegendd a piros vészleallit6 gombat megnyomni (kézzel itni). Ezenkivil az
emel6 két végallaskapcsoldval rendelkezik. Ezek megakadalyozzak, hogy a
terhet tul magasra emeljik (az egyik), illetve megakadalyozzak, hogy a kotél
teljesen kinyujtott allapotban a masik iranyba tekeredjen (a masik). Ha a kotél
sulya a teher emelése kézben a kapcsoldkarhoz nyomadik, a mivelet azonnal
leall. Hasonléképpen, amikor a kételet telijes hosszara engedjik le, a kettes
végallaskapcsold nem engedi, hogy a kotél a masik iranyba tekeredjen, ledllitva
a miveletet. Ebben az esetben a kapcsolégombot a "felfelé" emelési iranyban
kell megnyomni.

A munka megkezdése el6tt a kovetkezé lépéseket is el kell
végezni:

1. Terhelés nélkil, a kapcsolén lévé gombok megnyomasaval ellendrizze, hogy
a vezérlési iranyok megfeleléek-e. A mozgasnak 6sszhangban kell lennie a
kapcsoléhazon 1évé nyiljelzésekkel.

Ha nincs terhelés bekapcsolva, ellenérizze, hogy a végallaskapcsol6 felfelé
iranyulé mozgaskor kiold-e. Amikor a kampo eléri a felsé poziciot, a
kapcsolonak ki kell kapcsolnia, megszakitva a motort.

3. Toltse meg a DED7911-et 125 kg-os, a DED7913-at 200 kg-os, a DED7914-
et pedig 250 kg-os teherrel, majd emelje a terhet 10 cm magasra, és hagyja ott
10 percig. A tehernek mindig ezen a magassagon kell maradnia.

4. Emelje fel és engedje le tobbszér a rakomanyt. Az utolsé megallas utan a
teher nem mozdulhat el 10 cm-nél nagyobb mértékben. A teher néhany
milliméteres elmozdulasa a tehetetlenség okozta normalis jelenség.

7. Csatlakozas a halézathoz

A készilék aramforrashoz valé csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a tapfesziiltség megfelel a teljesitménytablan feltlintetett értéknek.

A tapellaté berendezésnek meg kell felelnie az elektromos berendezésekre
vonatkoz6 alapveté kovetelményeknek, és meg kell felelnie a hasznalatra
vonatkozé  biztonsagi  kdvetelményeknek. A tapkabel  minimalis
keresztmetszetére és a biztositék névlieges értékére vonatkoz6 paramétereket
a készilék teljesitményétdl figgbéen az alabbi tablazat tartalmazza:

A késziilék '\ﬁ'“'ma"s vezeto C [A] tipusti minimalis
. A eresztmetszet Y ver
teljesitménye [W]. [mm biztositék.
<700 0,75 6
700+1400 1 10

A beszerelést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie. Hosszabbité
kabelek hasznalata esetén lgyeljen arra, hogy a vezeték keresztmetszete ne
legyen kisebb a sziikségesnél (lasd a tablazatot). Az elektromos kabelt ugy
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helyezze el, hogy miikédés kdézben ne dlljon fenn az elvagas veszélye. Ne
hasznaljon sériilt hosszabbité kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel
allapotat. Ne hiizza meg a tapkabelt.

8. A késziilék bekapcsolasa

ﬂ FIGYELEM A késziilék lizembe helyezése elétt feltétleniil el kell
végezni a "Miikodésre valo felkésziilés" cimii fejezetben
leirt Iépéseket.

Miutan a kézikdnyv korabbi részeiben leirt 6sszes 1épést elvégezte, az emel6t
fel lehet robbantani.

Az emeldmodelltl  fliggetlenil lehetéség van az emel6kapacitas
megduplazasara. Ehhez tartozékként kaphaté egy horogtémbbe. A C. abran
lathaté modon hasznalva a DED7911 125/250 kg, a DED7913 200/400 kg és a
DED7914 250/500 kg emelésére képes. Az emelékotélre egy kiegészité kampot
kell felszerelni a blokkkal. Ehhez csavarja ki a csigat a kampdhoz régzité 3
csavart. Ezutan a kotelet a csigan keresztil kell atvezetni, és a kampoét a
csavarokkal Ujra csatlakoztatva fel kell szerelni (lasd a C abrat). A kétélhez
allandodan rogzitett kampot az emel6étestben 1évd lyukba akasztjuk, az emelni
kivant terhet pedig az imént felszerelt, csigaval ellatott kiegészité kampdra
akasztjuk.

u FIGYELEM A kiegészitd blokk hasznalata egyrészt megduplazza az
emel6kapacitast, masrészt azonban megfelezi a
maximalis emelési magassagot és az emelési sebességet.

9. A késziilék hasznalata

Megprobaljuk leirni a készllék minden lehetséges alkalmazasat, amelyek a

definiciok és a tapasztalatok alapjan késziltek.

Teheremelés:

A munka megkezdése el6tt ellenérizze, hogy a biztonsagi kapcsolo le van-e

nyomva. Ha igen, akkor a biztonsagi kapcsolo6 felsé piros részét a nyil iranyaba

forditsa el a feloldashoz.

- Nyomja meg a fel gombot a kotél dobra tekercselésének megkezdéséhez és

a horogra erésitett teher felemeléséhez.

- Ha elérte a kivant magassagot, engedje fel a gomb nyomasat a teher

felemelésének befejezéséhez.

A maximalis emelési magassag elérése esetén a koévetkez6k lépnek

miikddésbe

egy végallaskapcsold, amely kikapcsolja a motort, és a terhelést nem lehet

magasabbra emelni.

AF|GYELEM A siulyt a lehet6 legkisebb sebességgel kell felemelni a
talajrol.A kotélnek feszesnek kell lennie a suly

felemelésekor.

A terhelés csokkentése:

- A terhelés csdkkentéséhez nyomja meg a lefelé gombot.

- Amikor elérte a vart szintet, engedje fel a gombra gyakorolt nyomast a

rakomany leeresztésének befejezéséhez.

- Amikor a rakomany elérte a lehetd legalacsonyabb poziciét, elindul a

egy masodik végallaskapcsold, amely megakadalyozza a terhelés tovabbi

leeresztését. Ez a végallaskapcsol6 azt is megakadalyozza, hogy a csorlé rossz

iranyban mikodjon.

AF|GYELEM Mindig viseljen megfelel6 védékesztyiit: Soha ne tartsa
a drétkotelet puszta kézzel, mikozben a kezével vezeti.

10. Folyamatos karbantartas
Minden karbantartasi miiveletet tigy végezzen el, hogy a
AHGYELEM késziiléket levalasztja az aramellatasrol.

Barmilyen karbantartasi munka elvégzése el6tt hizza ki a dugét a konnektorbdl.
Kenje meg a mozgo alkatrészeket, példaul a dobcsapagyat olajjal vagy zsirral.
Rendszeresen tisztitsa meg az emel6t a portdl, kilonds tekintettel a
végallaskapcsolora. A mianyag alkatrészeket ruhaval és enyhe szappannal
tisztitsa meg. Ne hasznaljon tisztitdszereket, alkoholt, benzint vagy hasonlét.
Ne meritse az emel6t vizbe. Soha ne hasznaljon vizet vagy mas folyadékot az
elektromos alkatrészek tisztitdsahoz. Rendszeresen ellendrizze a kotél allapotat
és a feltekercselés madjat. Mindig ellenérizze, hogy az emel6gép megfeleléen
van-e rogzitve a tartégerendahoz. Ellendrizze a rogzitécsavarok allapotat.
Engedje meg, hogy szakember végezzen alaposabb ellendrzést. Ne végezzen
sajat maga javitasokat az emel6 belsé részein. Forduljon a szervizhez vagy
szakemberhez.

11. Poétalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek a kézikonyv 1. oldalan talalhatok.

Pétalkatrészek rendelésekor kérjik, adja meg a tipustablan szerepld
tételszamot és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A jotallasi id6szak alatt a javitasokat a jotallasi jegyen feltlintetett feltételek
szerint végzik el. Kérjiik, hogy a hibas terméket javitasra adja at a vasarlas
helyén (az eladd koételes a hibas terméket atvenni), kildje el a Dedra Exim
kdzponti szervizkdzpontjaba, vagy kiildje el a lakéhelyéhez legkozelebbi
szervizkdzpontba (a szervizkdzpontok listdja a www.dedra.pl oldalon talalhato).
Kérjuk, csatolja a kitoltott jotallasi jegyet. A garanciaidd lejarta utan a javitasokat
a kdzponti szerviz végzi. A meghibasodott terméket kiildje el a szervizkézpontba
(a szallitasi koltséget a felnasznald fizeti).

12. A hiba magatdl térlédik
Huzza ki a késziiléket a tapegységbdl, miel6tt barmilyen
AFlGYELEM hibaelharitast elvégezne.

Probléma Ok Megoldas

A készulék Hibas kapcsold Cserélje ki a kapcsolot egy ujjal

nem mikdodik Ellenérizze az aljzatot és a
Aljzat hibas biztositékokat

A hosszabbitod
kabel vagy a Ellendrizze a vonalakat
tapkabel
megsérult
Zart dobfék Nyomja meg tébbszoér a kapcsolét
Nyomog’ombos Forgassa és oldja fel
kapcsolé gomba
EItonJogott’ . Tisztitsa meg a lyukakat
szell6zényilasok
A motor e — ” -
. . Mikddési Kapcsolja ki a gépet, és halassza el
tulmelegszik . X . . ]
paraméterek a munkat, amig a gép teljesen le
tallépése nem hil.
A rakomany
sulya
Az emeld nem meghaladja a Csokkentse a rakomany sulyat
h megengedett
emeli a terhet .
terhelést.
A kondenzator Cserélie ki iial
hibas je ki dl
A rakomany Fékkopas Szervizeltesse a készlléket
mozog

13. A berendezések befejezése

1) Elektromos emel6 2) Tartékonzolok 2 db. 3 Régzitécsavarok 4 db. 4 Horgos
blokk 1 db.

14. Tajékoztatas a felhasznalok szamara az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasarol

(a haztartasokat érinti)
A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltiintetett szimbolum
azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
— —~ alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Oket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirél a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerlilését, amelyek a késziilékben lévé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevdk esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irdsok szerint blintetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivlli orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a szimbolum
csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjik, forduljon a helyi hatésdgokhoz vagy a kereskedéhdz a helyes
artalmatlanitasi médszerrel kapcsolatban.

Garanciakartya
a oldalon
[Elektromos emeld]

Rendelési szam: DED7911/DED7913/DED7914 tételszam: ...........cccccvvvenee
(a tovabbiakban: a termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Keresked6 bélyegzdje

Az eladd datuma és aldirdsa: .........ccceeveeieenieeennen,

Felhasznaléi nyilatkozat:
Megerésitem, hogy tajékoztattak a jotallasi feltételekrél, valamint a kezelési
Utmutatdban és a jotallasi jegyben foglalt iranyelvek be nem tartdsanak
kovetkezményeirdl. A jotallasi feltételeket megismertem, amit kézzel irott
alairasommal igazolok:

Datum és hely A felhasznal¢ alairasa

I. A termékért valo felel6sség

(1) Kezes - Dedra Exim Sp. z 0.0., székhelye Pruszkéwban, cime: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé varos kerileti birosaga Varséban,
az orszagos birésagi nyilvantartas XIV. gazdasagi osztalya, NIP 527-020-49-
33, alaptdke: 100 980,00 PLN.

2 A jelen jotallasi jegy feltételei szerint a Garanciavallalé garanciat vallal a
Garanciavallalé forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

(3) A garancia szerinti felel6sség csak a termékben a Felhasznalénak torténd
atadas idépontjaban rejlé okokbdl eredé hibakra terjed ki.

(4) A Felhasznald a jotallas alapjan jogosult a Termék ingyenes javittatasara,
feltéve, hogy a hiba a jétallasi id6 alatt valt nyilvanvaléva. A Termék javitasanak
modja (javitds mddja) a Garanciavallalo belatdsa szerint torténik. Ha a
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Garanciavallalé ugy taldlja, hogy a javitds nem lehetséges, a Garanciavallalé
fenntartja a jogot, hogy a hibas elemet vagy a teljes Terméket hibatlanra
cserélje, cs6kkentse a Termék arat vagy elalljon a szerz6déstél.

Az 1964. aprilis 23-i torvény értelmében fogyaszténak nem mindsilé
Felhasznalé vonatkozdsaban. Polgari Torvénykdnyv, a Garanciavallalé
feleléssége a jelen garanciabdl és/vagy annak megkotésével és teljesitésével
kapcsolatban keletkezett karokért, fliggetlenil a jogcimtél, legfeljebb a hibas
Termék értékének erejéig terjed.

Il. Garanciaidészak
Termékosszetevék

A jotallasi védelem id6tartama

a Termék vasarlasanak idépontjatol
szamitott 24 hénap, ahogyan az ezen
a jotallasi jegyen szerepel.

lll. A garancia igénybevételének feltételei

A Felhasznalénak be kell mutatnia a Termék kitoltott jotallasi jegyét, és igazolnia
kell a Termék Felhasznald altali megvasarlasanak korilményeit, pl. a blokk,
szamla stb. bemutatasaval. A hatékony reklamacidkezelés érdekében ajanlott,
hogy a Felhasznal6 a Termékkel egyitt a Felhasznaloi kézikbnyvben talalhato
"A készilék kiegészitése" cimi fejezetben meghatarozott dsszes alkatrészt is
benyujtsa.

2. hogy a felhaszndl6 betartja a kezelési utmutatoban és a jotallasi jegyben
foglalt utasitasokat.

A garancia csak a Lengyel Koztarsasag és az EU terlletére vonatkozik.

A garancia nem terjed ki a termék olyan hibaira, amelyek kiléndsen a
kévetkez6kbdl erednek:

a. A Felhasznalé nem tartia be a hasznalati utasitdsban meghatarozott
feltételeket, kilondsen a helyes miikddés, karbantartas és tisztitas tekintetében;
b. Olyan tisztito- vagy karbantartészerek haszndlata a Felhasznal6 altal,
amelyek nem felelnek meg a hasznalati utasitasnak;

c. A Termék nem megfeleld tarolasa és szallitdsa a Felhasznal¢ altal;

d. A Felhasznalé altal a Terméken végrehajtott, a Garanciavallaléval nem
egyeztetett, jogosulatlan valtoztatasok és/vagy modositasok;

e. Ha a Felhasznalé a Termékben olyan fogydeszkdzoket hasznal, amelyek
nem felelnek meg a hasznalati utasitasnak.

(5) Az a Felhasznalo, aki az 1964. aprilis 23-i torvény értelmében nem
fogyasztd. Polgari Térvénykonyv, elvesziti a termékre vonatkozé garanciat,
amelyben:

- a sorozatszamokat, a datumjelzéseket és a teljesitménytablakat a felhasznalo
eltavolitotta, megvaltoztatta vagy megrongalta;

- a plombak a felhasznéal6 éltal megsériiltek, vagy a felhasznalé altal toérténd
manipulaciéra utal6 jeleket mutatnak.

Figyelem: A Felhasznalé a Termék napi lUizemeltetésével kapcsolatos, tobbek
koz6tt a hasznalati utasitasbol eredd tevékenységeket sajat maga és sajat
kéltségén végzi.

IV. Panaszolasi eljaras

(1) Abban az esetben, ha a termék hibasan miikodik, a reklamacié benyujtasa
elétt meg kell gy6zddnie arrél, hogy kllondsen a hasznalati utasitasban
meghatarozott 6sszes |épést helyesen hajtotta végre.

(2) Ajanlott a reklamaciét azonnal, lehetéleg a termék hibajanak észlelésétdl
szamitott 7 napon bellil megtenni. Az a Felhasznald, aki nem fogyaszté az 1964.
aprilis 23-i torvény értelmében. Polgari Torvénykonyv, elvesziti a jelen
jotallasbol eredé jogait, ha a reklamaciéra nem kerul sor 7 napon belil.

(3) A reklamacio bejelentése tobbek kozott a Termék vasarlasakor, a jotallasi
szervizben vagy irdsban a megadott cimen térténhet: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

(4) A felhasznalé a www.dedra.pl weboldalon elérheté Grlapon nyujthat be
panaszt. ("Jétallasi igénylélap").

5. Az egyes orszagok garanciaszervizének cimei a www.dedra.pl oldalon
talalhatok. Ha egy adott orszagban nincs garancialis szerviz, akkor ajanlott a
garancialis igényeket a kdvetkezd cimre cimezni: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Lengyelorszag).

6 A Felhasznalé biztonsaga érdekében a hibas Termék hasznalata tilos.

7 Vigyazat: A hibas Termék hasznalata veszélyes a Felhasznalé egészségére
és életére.

8 A garancidlis kotelezettségek teljesitése a reklamalt termék Felhasznald altali
atvételétdl szamitott 14 munkanapon belil torténik.

9. Javasoljuk, hogy a hibas Terméket tisztitsa meg, mielétt reklamaciora leadja.
A reklamalt Terméket ajanlott gondosan védeni a szallitds soran keletkezé
sérllések ellen (ajanlott a reklamalt Terméket eredeti csomagolasaban
szallitani).

(10) A jotallasi id6 meghosszabbodik azzal az idétartammal, amely alatt a
Felhasznalo a jotallas ala tartozo terméket a hiba miatt nem hasznalhatta.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalénak
az eladott aruk hibaira vonatkozd jotallasi szabalyok szerinti jogait.

Elektromos emel6

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténd

védelmérél és az ilyen adatok szabad aramlasarol, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatdlyon kivil helyezésérdl szolé, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
6sszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyi DEDRA-EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozd garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az éltaldanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
osszhangban Az adatszolgdltatds ©nkéntes, de a garancidlis eljaras
lefolytatdsahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kdvetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tébbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatdst nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi
kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozoé hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és
nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezelével
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatdésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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©COONOUITAWN=

Declaratia de conformitate este atasatd manualului ca document separat. In
absenta unei declaratii de conformitate, va rugam sé& contactati Dedra Exim Sp.
zo0.0.

Reglementarile generale de siguranta sunt incluse intr-o brosura separata in
manual.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
acest simbol si toate instructiunile. Nerespectarea
urmatoarelor avertismente si instructiuni de siguranta poate duce la
socuri electrice, incendii sau raniri grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.
2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1.Suporturi de fixare a palanului, 2.Orificiu in corpul palanului pentru
fixarea carligului fix (functionare in bloc), 3.Parghie pentru intrerupatorul de
limita, 4. Amortizor pentru intrerupatorul de limita, 5.Carlig fix cu cablu, 6.Buton
pentru intrerupatorul de oprire de urgenta, 7.Buton pentru intrerupatorul de
control sus-jos

3. Scopul dispozitivului

Este permisa utilizarea aparatului in lucrari de renovare si de constructie,
ateliere de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de utilizare si
a conditiilor de lucru admise cuprinse in instructiunile de utilizare.

Palanul electric este un produs tehnologic avansat, conceput pentru a ridica pe
verticala obiecte cu greutatea declarata in datele tehnice si potrivita pentru
modelul de palan. Metoda de utilizare este descrisa in detaliu mai tarziu in acest
manual.

4. Limitari de utilizare

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile de functionare
permise" enumerate mai jos.

Schimbarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in instructiunile de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie,
iar declaratia de conformitate va deveni nula si neavenita.

Utilizarea necorespunzétoare sau nerespectarea instructiunilor de utilizare va
duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditii de lucru permise
S3 20% - functionare intermitenta
Timp de functionare 2 min. - oprire, pauza 8 min.
Utilizarea ascensorului este permisa numai in interior.

5. Date tehnice

Model DED7911 [ DED7913 [ DED7914
Tensiunea de alimentare [V] 230~

Frecventa de putere[Hz] 50

Motor indicativ monofazat

Puterea r_10m|na|a a 550 ‘ 1000 1000
motorului [W]

Clasa de protectie |
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Sarcina maxima [kg] 125 200 250
Sz_a_rcma maxima cu 250 400 500
utilizarea blocului [kg].
Viteza de ridicare [m/min] 8
Viteza de ridicare cu ajutorul 4

capului [m/min].
Tnaltimea maximé& de

— 12

ridicare [m]
Inltimea maxima de

ridicare cu ajutorul cupei 6

[m].

Lungimea cablului de

. 12

ridicare [m]

Dlgmetrul cablului de 3 35 4
ridicare [mm]

Greutate bruta [kg] 11,5 17,5 17,8
Gradul de protectie

impotriva patrunder_u P54

umezelii si a corpurilor

straine

Nivelul de presiune acustica

<

Lpa [dB] 70

Nivelul de putere acustica

Lwa [dB] <80

Incertitudinea de masurare 3

Kwa, Kpa [dB]

Model DED7911 | DED7913 [ DED7914
Tensiunea de functionare

; 230

Nl

Frecventa [HZ] 50

Motor indicator monofazat
Puterea r_10m|na|a a 550 1000 1000
motorului [W]

Instrumentul de clasa 1l

Sarcina maxima [kg] 125 200 250
Sar_’cma maximé cu 250 400 500
utilizarea blocului [kg].

Viteza de ridicare [m/min] 8

Viteza de ridicare cu ajutorul 4

capului [m/min].

Tnaltimea maximé& de

A 12

ridicare [m]
Tnaltimea maxima de

ridicare cu ajutorul cupei 6

[m].

Lungimea cablului de

. 12

ridicare [m]

Dlametrul cablului de 3 35 4
ridicare [mm]

Greutate bruta [kg] 11,5 17,5 17,8
Gradul de protectie

|mpotr|\I/.a patrundery P54

umezelii si a corpurilor

straine

Nivelul de presiune acustica

Lpa [dB] <70

Nivelul de putere acustica

Lwa [dB] <80

Incertitudinea de masurare 3

Kwa, Kpa [dB]

Informatii privind zgomotul
Emisiile de zgomot au fost determinate in conformitate cu EN 60204-32:2008,
iar valorile sunt prezentate mai sus in tabel.

Zgomotul poate provoca deteriorarea auzului, purtati
AATENTIE intotdeauna protectie auditiva atunci cand lucrati!
Valoarea declaratd a zgomotului total a fost masurata in conformitate cu o
metoda de testare standard si poate fi utilizatd pentru a compara un aparat cu
altul. Nivelul de zgomot declarat poate fi utilizat, de asemenea, pentru o
evaluare preliminara a expunerii la zgomot.
Nivelurile de zgomot in timpul utilizarii efective a echipamentului pot fi diferite de
valorile declarate, in functie de utilizarea instrumentelor de lucru, in special de
tipul de piesa de prelucrat si de necesitatea de a identifica masuri de protectie
a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerile in conditii reale de
utilizare, trebuie luate in considerare toate partile ciclului de functionare, inclusiv
perioadele in care masina este oprita sau cand este pornita, dar nu este utilizata
pentru lucru.

6. Pregatirea pentru munca
Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul
AATENTIE deconectat de la sursa de alimentare.

Troliul electric este proiectat astfel incat trebuie sa fie fixat (suspendat) de o
grinda de sustinere. Doua cleme si patru suruburi M8 pentru DED7911 si
suruburi M10 pentru DED7913 si DED7914 fac parte integrantd din masina.
Clemele trebuie sa fie plasate de sus pe grinda de sustinere (aceasta poate fi o
teava, un profil patrat sau dreptunghiular) si sa fie fixate ferm cu suruburi pe
corpul dispozitivului de ridicare, astfel incat acesta sa nu se poata deplasa pe
grinda de sustinere.

AATENTlE Rezistenta grinzii de sustinere la care urmeaza sa fie

atasat palancul trebuie calculata de o persoana
calificata in mod corespunzator pentru a o determina.

Proiectarea dispozitivului de ridicare nu prevede fixarea acestuia la sol si
utilizarea unui bloc de prindere pe grinda de sustinere. Dispozitivul de ridicare
TREBUIE sa fie montat pe corp pe grinda de sustinere. Odata ce palancul a fost
fixat pe grinda, este esential sa se verifice daca franghia este infasurata corect
pe

tambur (Fig. B). Cablul trebuie infasurat pe tambur bobina cu bobina, cu un pas
corespunzator diametrului cablului. Orice alta dispunere (infasurare) a franghiei,
de exemplu, prea libera sau transversala, este incorecta.

Polizorul electric, odata instalat pe grinda de sustinere asa cum s-a descris
anterior, poate fi conectat la o priza de curent. Intrerupatorul si butonul de control
al troliului se afla in manerul galben conectat la motorul masinii printr-un cablu.
Ciuperca rosie de oprire de urgenta ( STOP) trebuie rotitd in conformitate cu
sageata de pe ea. Ciuperca se ridica provocand aplicarea de tensiune la
butoanele de comanda pentru ridicare si coborare. Apasarea partii de sus a
butonului de control in conformitate cu sageata "sus" va face ca franghia sa se
infasoare pe tambur si carligul sa se ridice. n mod similar, apasarea butonului
de comanda in linie cu sageata "jos" va cobori carligul. Eliberarea presiunii pe
oricare dintre butoanele de comutare va face ca motorul masinii sa se opreasca
imediat. In cazul in care este necesaré oprirea imediata a troliului si scoaterea
de sub tensiune a butonului de comanda, precum si pentru a proteja masina de,
de exemplu, copii, este suficient sa apasati (loviti cu mana) ciuperca rosie de
oprire de urgent&. In plus, troliul are dou& intrerupétoare de limita. Acestea au
rolul de a impiedica ridicarea incarcaturii la o Tnaltime prea mare (unul) si de a
impiedica cablul sa se infasoare in sens invers atunci cand este complet intins
(celalalt). Daca greutatea cablului este apasata pe bratul intrerupatorului in timp
ce sarcina este ridicaté, operatiunea se va opri imediat. In mod similar, atunci
cand coboara franghia la lungimea maxima, comutatorul de limitd doi nu va
permite infasurarea franghiei in sens invers, oprind operatiunea. In acest caz,
butonul comutatorului trebuie apasat in directia de ridicare "in sus".

Inainte de inceperea lucrarilor, trebuie sa se parcurga in plus
urmatoarele etape:

1. Fara sarcina, verificati daca directile de control sunt corecte, apasand
butoanele de pe comutator. Miscarea trebuie sa fie in conformitate cu marcajele
sagetilor de pe carcasa comutatorului.

Fara sarcina, verificati daca intrerupéatorul de limita se declanseaza la miscarea
ascendenta. Cand cérligul atinge pozitia superioara, intrerupatorul ar trebui sa
se declanseze, intrerupand motorul.

3. incéarcati DED7911 cu o sarcina de 125 kg, DED7913 cu o sarcina de 200 kg
si DED7914 cu o sarcina de 250 kg, apoi ridicati sarcina la o inaltime de 10 cm
si lasati-o acolo timp de 10 minute. Sarcina trebuie s& rdaméana la aceasta
inaltime in permanenta.

4. ridicati si coborati sarcina de mai multe ori. Dupa ultima oprire, sarcina nu
trebuie sa se deplaseze mai mult de 10 cm. O deplasare a sarcinii de cativa
milimetri este un fenomen normal cauzat de inertie.

7. Conectarea la retea

Tnainte de a conecta aparatul la o surs& de alimentare, asigurati-v& c& tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea indicata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizata in conformitate cu cerintele
esentiale pentru instalatiile electrice si sa indeplineasca cerintele de siguranta
pentru utilizare. Parametrii pentru sectiunea transversald minima a cablului de
alimentare si valoarea nominala a sigurantei in functie de puterea aparatului
sunt indicati in tabelul de mai jos:

Sectiunea
Puterea dispozitivului traqsyer§ala Siguranta minima de tip
W] minima a CIA]
’ conductorului [mm '
]2
<700 0,75 6
700+1400 1 10

Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Atunci cand utilizati
cabluri prelungitoare, asigurati-va ca sectiunea transversala a conductorului nu
este mai mica decét cea necesara (a se vedea tabelul). Aranjati cablul electric
astfel incat sa nu existe riscul de a fi taiat in timpul functionarii. Nu utilizati cabluri
prelungitoare deteriorate. Verificati periodic starea cablului de alimentare cu
energie electrica. Nu trageti de cablul de alimentare.

8. Pornirea aparatului
inainte de a pune in functiune unitatea, este esential sa
AATENTIE efectuati pasii descrisi in sectiunea "Pregatirea pentru

functionare”.

Dupa ce au fost parcurse toate etapele descrise in sectiunile anterioare ale
manualului, palancul poate fi explodat.

Indiferent de modelul de palan, este posibila dublarea capacitatii de ridicare. in
acest scop, este disponibil un bloc de carlig ca accesoriu. Atunci cand este
utilizat asa cum se arata in figura C, DED7911 va ridica 125/250 kg, DED7913
200/400 kg si DED7914 250/500 kg. Un cérlig suplimentar cu bloc trebuie
montat pe cablul de ridicare. Pentru a face acest lucru, desurubati cele 3
suruburi care leaga scripetele de carlig. Apoi introduceti cablul prin scripete si
montati céarligul reconectandu-l cu ajutorul suruburilor (a se vedea fig. C).
Carligul, care este atasat permanent la cablu, este agatat in orificiul din corpul
troliului, iar sarcina care urmeaza sa fie ridicatd este agatata de carligul
suplimentar cu scripete, care a fost montat cu putin timp in urma.

A UWAGA Utilizarea unui bloc suplimentar dubleaza capacitatea de
ridicare, pe de o parte, dar injumatateste inaltimea
maxima de ridicare si injumatateste viteza de ridicare, pe de alta parte.

9. Utilizarea dispozitivului

fncercam s& descriem toate aplicatiile posibile ale dispozitivului, care se
bazeaza pe definitii si experienta.
Ridicarea incarcaturii:
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inainte de a incepe lucrul, verificati daca intrerupatorul de siguranta este apasat.
Daca este, rotiti partea rosie superioara a comutatorului de siguranta in directia
sagetii pentru a-l debloca.

- Apasati butonul sus pentru a incepe sa infasurati franghia pe tambur si ridicati
fncarcatura atasata la carlig.

- Cand se atinge inaltimea dorita, eliberati presiunea pe buton pentru a termina
ridicarea sarcinii.

Daca se atinge inaltimea maxima de ridicare, se vor activa urméatoarele actiuni
un intrerupator de limita care va opri motorul, iar sarcina nu poate fi ridicata mai
sus.

Greutatea trebuie sa fie ridicata de la sol cu cea mai
AATENTIE mica vitezd posibila.Coarda trebuie sa fie intinsa

atunci cand se ridica greutatea.
Reducerea sarcinii:
- Apésati butonul de coboréare pentru a coborf sarcina.
- Cand se atinge nivelul asteptat, eliberati presiunea pe buton pentru a termina
coborarea incarcaturii.
- Atunci cand sarcina a ajuns in cea mai joasa pozitie posibila, aceasta incepe
un al doilea intrerupator de limita care Impiedica continuarea coborarii sarcinii.
Acest intrerupator de limita impiedica, de asemenea, ca troliul sa functioneze in
directia gresita.

Purtati intotdeauna manusi de protectie adecvate: Nu
AATENTIE tineti niciodatd un cablu de sarméd cu mana goala in
timp ce il ghidati cu mainile.

10. Intretinere permanenta

Efectuati toate operatiunile de intretinere cu unitatea
AATENTIE deconectata de la sursa de alimentare.
Deconectati stecherul de la priza de curent inainte de a efectua orice operatiune
de intretinere. Lubrifiati cu ulei sau unsoare piesele mobile, cum ar fi rulmentul
tamburului. Curatati periodic troliul de praf, acordand o atentie deosebita
comutatorului de limita. Curatati piesele din plastic cu o carpa si un sapun bland.
Nu folositi detergenti, alcool, benzina sau alte substante similare. Nu scufundati
troliul in apa. Nu utilizati niciodata apa sau alte lichide pentru a curata piesele
electrice. Verificati In mod regulat starea cablului si modul in care este infasurat.
Verificati intotdeauna daca palancul este fixat corect pe grinda de sustinere.
Verificati starea suruburilor de fixare. Solicitati unui specialist sa efectueze o
inspectie mai amanuntita. Nu efectuati singur reparatii la piesele interne ale
troliului. Contactati service-ul sau un specialist.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati Dedra
Exim Service. Datele de contact se gasesc la pagina 1 a manualului.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugdm sa mentionati numarul de lot
de pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de asamblare.

In timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate cu
termenii si conditile mentionate in cardul de garantie. Va rugam sa predati
produsul defect pentru reparatii la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa
accepte produsul defect), sa il trimiteti la centrul de service central al Dedra
Exim sau sa il trimiteti la centrul de service cel mai apropiat de locul de resedinta
(lista centrelor de service la www.dedra.pl). Va rugam sa atasati cardul de
garantie completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate de
catre serviciul central. Trimiteti produsul defect la centrul de service (costurile
de transport sunt suportate de utilizator).

12. Defecte remediate in mod independent
AATENTlE Deconectati unitatea de la sursa de alimentare inainte
de a efectua singuri orice operatiune de depanare.

Problema Cauza Solutie

Dispozitivul nu | Tntrerupétor

: M Tnlocuiti comutatorul cu unul nou
functioneaza defect ’

Priza defects Verificati priza si sigurantele
Cablul de
extensie sau
cablul de
alimentare este
deteriorat
Frana cu tambur | Apasati comutatorul de mai multe ori
blocata
Tntrerupator cu
apasare Rotiti si deblocati
ciuperca
Gurile de
aerisire Curatati gaurile
infundate
Parametrii de
functionare

Verificati liniile

Motorul se
supraincalzest
e

Opriti masina, amanati lucrul pana
cand masina se raceste complet

depasiti
Greutatea
. - Tncarcaturii Mp s sy
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.~ depaseste ’
ridicare nu ol s
g ) sarcina admisa
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Condensatorul
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13. Completarea echipamentelor

1) Palan electric 2) Suporturi de montare 2 buc. 3 Suruburi de prindere 4 buc. 4
Bloc cu céarlig 1 buc.

Uzura franelor Efectuati o revizie a aparatului

14. Informatii pentru utilizatori cu privire la
eliminarea echipamentelor electrice si electronice

(priveste gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu
trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. In cazul in care
PN\ trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente,
trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate
gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de
colectare a echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie s& va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastré, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Card de garantie
pe
[Ridicatorul electric]

Nr. comanda: DED7911/DED7913/DED7914 Nr. Iot: .......cccccvvveeienen.
(denumit in continuare "produsul")
Data achizitionarii produsului: .............

Stampila comerciantului

Data si semnatura vanzatorului: .............c.ccccoeeeennne

Declaratia utilizatorului:
Confirm ca am fost informat cu privire la conditiile de garantie si la consecintele
nerespectarii indicatiilor din instructiunile de utilizare si din cardul de garantie.
Sunt constient de conditiile acestei garantii, pe care le confirm prin semnatura
mea de mana:

Data si locul Semnatura utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificérile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Raspunderea pentru produs

(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. cu sediul social in Pruszkéw, adresa: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Tribunalul Districtual pentru orasul
Varsovia din Varsovia, Divizia XIV Economica a Registrului National al
Instantelor NIP 527-020-49- 33, capital social: PLN 100 980,00.

2 in conformitate cu termenii acestui card de garantie, Garantul garanteaza
Produsul, provenit din distributia Garantului.

(3) Raspunderea in cadrul garantiei acopera numai defectele care rezulta din
cauze inerente produsului iTn momentul in care acesta a fost pus la dispozitia
utilizatorului.

(4) Utilizatorul, in virtutea garantiei, are dreptul la repararea gratuitd a
produsului, cu conditia ca defectul sa fi devenit evident in timpul perioadei de
garantie. Metoda de reparare a Produsului (metoda de reparare) este la
discretia Garantului. Tn cazul in care Garantul constatd c& repararea nu este
posibild, Garantul isi rezerva dreptul de a inlocui elementul defect sau intregul
Produs cu unul fara defecte, de a reduce pretul Produsului sau de a se retrage
din contract.

In ceea ce priveste utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din
23 aprilie 1964. Codul civil, raspunderea Garantului pentru daunele rezultate din
prezenta garantie si/sau in legdturd cu incheierea si executarea acesteia,
indiferent de titlul legal, este limitatd la maximum valoarea produsului defect.

1l. Perioada de garantie
Componentele produsului

Durata de protectie a garantiei

24 de luni de la data achizitionarii
produsului, asa cum se arata pe acest
card de garantie

Troliu electric

lll. Conditii pentru a beneficia de garantie
Utilizatorul trebuie sa prezinte cardul de garantie al produsului completat si sa
dovedeasca circumstantele achizitionarii produsului de catre utilizator, de
exemplu, prin prezentarea chitantei, a facturii etc. In scopul unei procesari
eficiente a reclamatiilor, se recomanda ca Utilizatorul sa prezinte, impreuna cu
Produsul, toate componentele specificate la "Completarea dispozitivului”
cuprinse in Manualul de utilizare.
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2. ca utilizatorul respecta instructiunile din manualul de utilizare si din cardul de
garantie.

Garantia acoperd numai teritoriul Republicii Polone si al UE.

Garantia nu acopera defectele Produsului care rezulta in special din:

a. Nerespectarea de catre utilizator a conditiilor stabilite in instructiunile de
utilizare, in special in ceea ce priveste functionarea, intretinerea si curatarea
corecte;

b. Utilizarea de cétre utilizator a unor produse de curatare sau de intretinere
care nu sunt conforme cu instructiunile de utilizare;

c. Depozitarea si transportul necorespunzator al produsului de catre utilizator;
d. Modificari neautorizate si/sau modificari neautorizate ale produsului de catre
utilizator, care nu au fost convenite cu Garantul;

e. Utilizarea de catre utilizator in produs a unor consumabile care nu sunt
conforme cu instructiunile de utilizare.

(5) Utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din 23 aprilie 1964.
Codul civil, pierde garantia pentru Produsul in care:

- numerele de serie, indicatile de data si placutele de identificare au fost
indepartate, modificate sau deteriorate de catre utilizator;

- sigiliile au fost deteriorate de catre utilizator sau prezintd semne de manipulare
de catre utilizator.

Atentie: Utilizatorul va efectua activitdtile legate de functionarea zilnica a
produsului, care rezulta, printre altele, din instructiunile de utilizare, de unul
singur si pe propria cheltuiala.

IV. Procedura de depunere a plangerilor

(1) In cazul in care se constata ca produsul functioneaza incorect, vé rugam s&
va asigurati ca toti pasii specificati in special in Manualul de utilizare au fost
parcursi corect inainte de a Tnainta o reclamatie.

(2) Se recomanda sa faceti o reclamatie imediat, de preferinta in termen de 7
zile de la constatarea unui defect al produsului. Utilizatorul care nu este un
consumator in sensul Legii din 23 aprilie 1964. Codul civil, pierde drepturile care
decurg din aceasta garantie daca nu se face o reclamatie in termen de 7 zile.
(3) Notificarea unei reclamatii poate fi facuta, printre altele, la punctul de achizitie
a produsului, la serviciul de garantie sau in scris la adresa: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) Utilizatorul poate depune o reclamatie utilizand formularul disponibil pe site-
ul www.dedra.pl. ("Formular de reclamatie in garantie”).

5. Adresele serviciului de garantie pentru fiecare tara in parte sunt disponibile la
www.dedra.pl. In cazul in care nu exista un serviciu de garantie pentru o anumita
tara, se recomanda sa adresati cererile de garantie la: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6 In vederea sigurantei utilizatorului, este interzisa utilizarea unui produs defect.
7 Atentie: Utilizarea unui produs defect este periculoasa pentru sanatatea si
viata utilizatorului.

8 indeplinirea obligatiilor in cadrul garantiei va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, de la data livrarii produsului revendicat de catre utilizator.

9. Tnainte de a preda Produsul defect pentru reclamatie, se recomanda sa il
curatati. 10. se recomanda ca Produsul care face obiectul reclamatiei sa fie
protejat cu grija impotriva deteriorarii in timpul transportului (se recomanda
livrarea Produsului care face obiectul reclamatiei in ambalajul original).

(10) Perioada de garantie se prelungeste cu perioada in care utilizatorul nu a
putut utiliza produsul acoperit de garantie din cauza unui defect.

Garantia nu exclude, limiteaza sau suspenda drepturile utilizatorului in temeiul
reglementarilor privind garantia pentru defectele bunurilor vandute.

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind

protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter

personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z o. o. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii
de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie
de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service
tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate
n alte scopuri decat cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune
n orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Auveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Die Konformitatserklarung ist dem Handbuch als separates Dokument
beigefiigt. Falls keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich bitte an
Dedra Exim Sp. z o.0.

Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind in einem separaten Heft im
Handbuch enthalten.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle mit diesem Symbol
gekennzeichneten Warnhinweise und alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der folgenden Warn- und
Sicherheitshinweise kann zu einem elektrischen Schlag, Brand oder
schweren Verletzungen fihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen fiir den
spateren Gebrauch auf.
2. Beschreibung des Gerits

Abb. A: 1.Hebezeugbefestigungsbigel, 2.Hebezeugkdrperbohrung zur
Befestigung des festen Hakens (Blockbetrieb), 3.Endschalterhebel,
4. Endschalterpuffer, 5.fester Haken mit Seil, 6.Not-Aus-Schalterknopf, 7.Auf-
Ab-Steuerschalterknopf

3. Zweck des Gerats

Das Gerat darf bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in Reparaturwerkstatten,
bei Laienarbeiten unter Beachtung der in der Betriebsanleitung enthaltenen
Einsatzbedingungen und zulassigen Arbeitsbedingungen verwendet werden.
Der Elektroseilzug ist ein technologisch fortschrittiches Produkt, das zum
vertikalen Heben von Gegenstanden mit dem in den technischen Daten
angegebenen und fir das Hebezeugmodell geeigneten Gewicht konzipiert ist.
Die Art und Weise der Verwendung wird spater in diesem Handbuch ausfiihrlich
beschrieben.

4. Beschriankungen der Nutzung

Das Gerét darf nur in Ubereinstimmung mit den unten aufgefiihrten "Zulassigen
Betriebsbedingungen" verwendet werden.

Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und elektrischen Konstruktion,
Umbauten, Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben
sind, werden als rechtswidrig behandelt und fiihren zum sofortigen Verlust der
Gewahrleistungsrechte und zum Erléschen der Konformitatserklarung.

Eine missbrauchliche oder nicht der Bedienungsanleitung entsprechende
Verwendung fiihrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche.

Zulassige Arbeitsbedingungen
S3 20% - intermittierender Betrieb
Betriebsdauer 2 min - Ausschalten, Pause 8 min.
Die Benutzung des Hebezeugs ist nur in Innenrdumen erlaubt.

5. Technische Daten

Modell DED7911 | DED7913 | DED7914
Versorgungsspannung [V] 230~
Netzfrequenz[Hz] 50

Motor einphasig indikativ
Nennleistung des Motors 550 ‘ 1000 1000
W]

Schutzklasse |

Maximale Belastung [kg] 125 200 250
Maximale Belastung bei 500
Verwendung des Blocks 250 400

[kg].

Hebegeschwindigkeit 8

[m/min]

Hebegeschwindigkeit mit

dem Hebezeug [m/min]. 4

Max. Hubhéhe [m] 12

Max. Hubhéhe bei

Verwendung der Schaufel 6

[m].

Lénge des Hubseils [m] 12

Durchmesser des Hubseils 4
3 3,5

[mm]

Bruttogewicht [kg] 11,5 17,5 17,8

Grad des Schutzes gegen P54

das Eindringen von
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Feuchtigkeit und

Fremdkdrpern

Schalldruckpegel Lpa [dB] <70
Schallleistungspegel Lwa <80

[dB]

Messunsicherheit Kwa, Kpa

[dB] 3

Modell DED7911 | DED7913 | DED7914
Betriebsspannung [V] 230

Frequenz [Hz] 50

Motor einphasiger Indikator
Nennleistung des Motors 550 ‘ 1000 ‘ 1000
(W]

Klassenwerkzeug Il

Maximale Belastung [kg] 125 200 250
Maximale Belastung bei 500
Verwendung des Blocks 250 400

[kg].

Hebegeschwindigkeit 8

[m/min]

Hebegeschwindigkeit mit 4

dem Hebezeug [m/min].

Max. Hubhdhe [m] 12

Max. Hubhdhe bei

Verwendung der Schaufel 6

[m].

Lange des Hubseils [m] 12

Durchmesser des Hubseils 3 35 4
[mm] '

Bruttogewicht [kg] 11,5 17,5 17,8
Grad des Schutzes gegen

das Eindringen von

Feuchtigkeit und P54

Fremdkdrpern

Schalldruckpegel Lpa [dB] <70
Schallleistungspegel Lwa

[dB] <80
Messunsicherheit Kwa, Kpa 3

[dB]

Informationen iliber Larm

Die Gerauschemissionen wurden gemaf EN 60204-32:2008 ermittelt, die Werte

sind oben in der Tabelle angegeben.

AACHTUNG Larm kann Gehorschaden verursachen, tragen Sie bei
der Arbeit immer einen Gehorschutz!

Der angegebene Gesamtlarmwert wurde nach einem Standardprifverfahren

gemessen und kann zum Vergleich eines Gerats mit einem anderen verwendet

werden. Der angegebene Gerauschpegel kann auch fiir eine vorlaufige

Bewertung der Larmbelastung verwendet werden.

Die Larmpegel bei der tatsachlichen Verwendung der Gerate und Maschinen

kénnen von den angegebenen Werten abweichen, je nach Verwendung der

Arbeitsmittel, insbesondere der Art des Werkstlicks und der Notwendigkeit,

MaRnahmen zum Schutz des Bedieners zu treffen. Um die Exposition unter den

tatséchlichen Einsatzbedingungen genau abschéatzen zu kénnen, missen alle

Teile des Betriebszyklus berlicksichtigt werden, einschlieRlich der Zeiten, in

denen die Maschine ausgeschaltet ist oder wenn sie eingeschaltet ist, aber nicht

zum Arbeiten verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit
Fiihren Sie alle vorbereitenden Arbeiten bei vom
AACHTUNG Stromnetz getrenntem Gerét durch.

Das elektrische Hebezeug ist so konstruiert, dass es an einem Tragbalken
befestigt (aufgehangt) werden muss. Zwei Klemmen und vier M8-Schrauben fir
den DED7911 und M10-Schrauben fir den DED7913 und DED7914 sind
integraler Bestandteil der Maschine. Die Klemmen werden von oben auf den
Trager (ein Rohr, ein quadratisches oder rechteckiges Profil) gesetzt und fest
mit dem Hebezeugkdrper verschraubt, so dass sich das Hebezeug nicht auf
dem Trager bewegen kann.

Die Starke des Tragers, an dem das Hebezeug
AACHTUNG befestigt werden soll, sollte von einer entsprechend
qualifizierten Person berechnet werden.

Die Konstruktion des Hebezeugs sieht nicht vor, dass es am Boden befestigt
wird und dass ein Anhangebock am Trager verwendet wird. Das Hebezeug
MUSS mit dem Kérper am Tragbalken befestigt werden. Nach der Befestigung
des Hebezeugs am Trager ist unbedingt zu prifen, ob das Seil korrekt auf den
Trager aufgewickelt ist.

Trommel (Abb. B). Das Seil sollte Spule fir Spule mit einer dem
Seildurchmesser entsprechenden Teilung auf die Trommel gewickelt werden.
Jede andere Anordnung (Wicklung) des Seils, d. h. zu locker oder kreuzweise,
ist falsch.

Der Elektrozug kann, nachdem er wie zuvor beschrieben auf dem Tragbalken
installiert wurde, an eine Steckdose angeschlossen werden. Der Schalter und
der Steuerknopf des Hebezeugs befinden sich in dem gelben Griff, der Uber ein
Kabel mit dem Motor der Maschine verbunden ist. Der rote Not-Aus-Pilz (STOP)
muss entsprechend dem Pfeil auf ihm gedreht werden. Der Pilz hebt sich,
wodurch Spannung an den Hebe- und Senksteuertasten anliegt. Durch Driicken
des oberen Teils des Steuerknopfes, der mit dem Pfeil nach oben"
Ubereinstimmt, wird das Seil auf die Trommel aufgewickelt und der Haken
angehoben. Durch Driicken des Schaltknopfes in Richtung des Pfeils "Ab" wird
der Haken abgesenkt. Wenn Sie den Druck auf einen der Schalter loslassen,
wird der Motor der Maschine sofort angehalten. Sollte es erforderlich sein, das

Hebezeug sofort anzuhalten und den Schaltknopf stromlos zu machen, sowie
die Maschine z. B. vor Kindern zu schiitzen, geniigt es, den roten Not-Aus-Pilz
zu driicken (mit der Hand zu schlagen). AulRerdem verfligt das Hebezeug tber
zwei Endschalter. Diese sollen verhindern, dass die Last zu hoch angehoben
wird (einer) und dass sich das Seil in die andere Richtung wickelt, wenn es voll
ausgefahren ist (der andere). Wird das Seilgewicht gegen den Schalterarm
gedriickt, wahrend die Last angehoben wird, wird der Vorgang sofort gestoppt.
Wenn das Seil auf seine volle Lange abgesenkt wird, verhindert der zweite
Endschalter, dass das Seil in die andere Richtung gewickelt wird, wodurch der
Vorgang gestoppt wird. In diesem Fall muss der Schalterknopf in Hubrichtung
"oben" gedriickt werden.

Vor Beginn der Arbeiten miissen zusitzlich die folgenden
Schritte durchgefiihrt werden:

1. im unbelasteten Zustand durch Driicken der Tasten am Schalter priifen, ob
die Steuerrichtungen korrekt sind. Die Bewegung sollte in Ubereinstimmung mit
den Pfeilmarkierungen auf dem Schaltergehduse erfolgen.

Priifen Sie, ob der Endschalter bei der Aufwartsbewegung ausgeldst wird, ohne
dass Last anliegt. Wenn der Haken die obere Position erreicht, sollte der
Schalter auslésen und den Motor unterbrechen.

3. Beladen Sie den DED7911 mit einer Last von 125 kg, den DED7913 mit einer
Last von 200 kg und den DED7914 mit einer Last von 250 kg, heben Sie die
Last dann auf eine Hohe von 10 cm und lassen Sie sie dort 10 Minuten lang.
Die Last sollte immer auf dieser Héhe bleiben.

4. Heben und senken Sie die Last mehrmals. Nach dem letzten Stopp sollte sich
die Last nicht mehr als 10 cm bewegen. Eine Lastverschiebung von einigen
Millimetern ist eine normale Erscheinung, die durch Tragheit verursacht wird.

7. Anschluss an das Netz

Bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlielen, vergewissern Sie sich,
dass die Versorgungsspannung mit dem auf dem Typenschild angegebenen
Wert Ubereinstimmt.

Die Versorgungsinstallation muss in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen fiir Elektroinstallationen ausgefiihrt werden und den
Sicherheitsanforderungen fiir den Gebrauch entsprechen. Die Parameter fur
den Mindestquerschnitt des Versorgungskabels und den Nennwert der
Sicherung in Abhangigkeit von der Leistung des Gerats sind in der
nachstehenden Tabelle angegeben:

T Mindestleiterquerschnitt Mindestabsicherun

Gerateleistung [W]. [mmq]z Typ C[A]. 9
<700 0,75 6
700+1400 1 10

Die Installation sollte von einer Elektrofachkraft durchgefihrt werden. Bei der
Verwendung von Verldngerungskabeln ist darauf zu achten, dass der
Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle). Verlegen Sie
das Elektrokabel so, dass es wahrend des Betriebs nicht durchtrennt werden
kann. Verwenden Sie keine beschadigten Verlangerungskabel. Uberpriifen Sie
regelmaBig den Zustand des Stromversorgungskabels. Ziehen Sie nicht am
Stromkabel.

8. Einschalten des Gerits
Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, miissen Sie
AACHTUNG unbedingt die im Abschnitt "Vorbereitung fiir den

Betrieb" beschriebenen Schritte durchfiihren.

Wenn alle in den vorangegangenen Abschnitten dieses Handbuchs
beschriebenen Schritte abgeschlossen sind, kann das Hebezeug gesprengt
werden.

Unabhangig vom Hebezeugmodell ist es mdglich, die Tragfahigkeit zu
verdoppeln. Zu diesem Zweck ist eine Hakenflasche als Zubehér erhaltlich.
Wenn er wie in Abb. C gezeigt verwendet wird, hebt der DED7911 125/250 kg,
der DED7913 200/400 kg und der DED7914 250/500 kg. Am Hubseil muss ein
zusatzlicher Haken mit Blockierung angebracht werden. Lésen Sie dazu die 3
Schrauben, die die Seilrolle mit dem Haken verbinden. Dann wird das Seil durch
die Seilrolle gefiihrt und der Haken mit den Schrauben wieder befestigt (siehe
Abb. C). Der Haken, der fest mit dem Seil verbunden ist, wird in das Loch im
Hebezeugkdrper eingehangt und die zu hebende Last wird an den zuséatzlichen
Haken mit Rolle gehangt, der soeben montiert wurde.

AACHTUNG Die Verwendung eines zusétzlichen Blocks verdoppelt

einerseits die Hubkapazitat, halbiert aber andererseits
die maximale Hubhdhe und die Hubgeschwindigkeit.

9. Verwendung des Gerits

Wir versuchen, alle méglichen Anwendungen des Gerats zu beschreiben, die
auf Definitionen und Erfahrungen beruhen.
Heben von Lasten:
Vergewissern Sie sich vor Beginn der Arbeiten, dass der Sicherheitsschalter
eingedriickt ist. Ist dies der Fall, drehen Sie den oberen roten Teil des
Sicherheitsschalters in Pfeilrichtung, um ihn zu entriegeln.
- Dricken Sie die Aufwartstaste, um das Seil auf die Trommel zu wickeln und
die am Haken befestigte Last anzuheben.
- Wenn die gewiinschte Hohe erreicht ist, lassen Sie den Druck auf den Knopf
los, um das Anheben der Last zu beenden.
Wenn die maximale Hubhdhe erreicht ist, wird Folgendes aktiviert
einen Endschalter, der den Motor ausschaltet, so dass die Last nicht weiter
angehoben werden kann.

Das Gewicht sollte mit der geringstmoglichen
AACHTUNG Geschwindigkeit vom Boden abgehoben werden,
wobei das Seil beim Anheben des Gewichts straff gespannt sein sollte.
Senkung der Last:
- Driicken Sie die Abwartstaste, um die Last zu senken.
- Wenn das erwartete Niveau erreicht ist, lassen Sie den Druck auf den Knopf
los, um das Absenken der Last zu beenden.
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- Wenn die Last die tiefstmdgliche Position erreicht hat, beginnt sie
einen zweiten Endschalter, der ein weiteres Absenken der Last verhindert.
Dieser Endschalter verhindert auch, dass die Winde in die falsche Richtung
lauft.

Tragen Sie immer geeignete Schutzhandschuhe:
AACHTUNG Halten Sie ein Drahtseil niemals mit der bloRen Hand,
wahrend Sie es mit den Handen fiihren.

10. Laufende Wartung
Fiihren Sie alle Wartungsarbeiten bei vom Stromnetz
AACHTUNG getrenntem Gerat durch.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie Wartungsarbeiten
durchfiihren. Schmieren Sie bewegliche Teile, wie z. B. das Trommellager, mit
Ol oder Fett. Reinigen Sie das Hebezeug regelméRig von Staub, achten Sie
dabei besonders auf den Endschalter. Reinigen Sie Kunststoffteile mit einem
Tuch und milder Seife. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Alkohol, Benzin
oder ahnliches. Tauchen Sie das Hebezeug nichtin Wasser ein. Verwenden Sie
niemals Wasser oder andere Flissigkeiten zur Reinigung elektrischer Teile.
Uberpriifen Sie regelméaRig den Zustand des Seils und die Art und Weise, wie
es aufgewickelt ist. Vergewissern Sie sich immer, dass das Hebezeug korrekt
am Tragbalken befestigt ist. Uberpriifen Sie den Zustand der
Befestigungsbolzen. Lassen Sie einen Fachmann eine griindlichere Inspektion
durchfuhren. Flhren Sie keine Reparaturen an inneren Teilen des Hebezeugs
selbst durch. Wenden Sie sich an den Kundendienst oder einen Fachmann.

11. Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich bitte an den Dedra
Exim Service. Die Kontaktdaten finden Sie auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei Ersatzteilbestellungen geben Sie bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und die Teilenummer aus der Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden die Reparaturen gemaf den im
Garantieschein aufgefuhrten Bedingungen durchgefihrt. Bitte geben Sie das
defekte Produkt zur Reparatur am Ort des Kaufs ab (der Verkaufer ist
verpflichtet, das defekte Produkt anzunehmen), schicken Sie es an das zentrale
Servicezentrum von Dedra Exim oder an das lhrem Wohnort nachstgelegene
Servicezentrum (Liste der Servicezentren unter www.dedra.pl). Legen Sie bitte
die ausgefiillte Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit werden die
Reparaturen durch den zentralen Service durchgefiihrt. Schicken Sie das
defekte Produkt an die Servicestelle (Versandkosten gehen zu Lasten des
Benutzers).

12. Selbsttatige Storungsbeseitigung
Trennen Sie das Gerdat von der Stromversorgung,
AACHTUNG bevor Sie selbst eine Fehlersuche durchfiihren.

Problem Ursache Loésung
Gerat Defekter Ersetzen Sie den Schalter durch
funktioniert Schalter einen neuen
nicht Steckdose Steckdose und Sicherungen priifen
defekt
Das
Verlangerungska | b e Sie die Linien
bel oder das
Netzkabel ist
beschadigt
. Dricken Sie mehrmals auf den
Verriegelte
Schalter
Trommelbremse
Gedriickter .
Schalter Pilz Drehen und Entriegeln
Verstopfte - L
" Liftungsschlitze Reinigen Sie die Lécher
otor — -
. i . Schalten Sie die Maschine aus,
Uberhitzt Betriebsparamet - g™ P
er iiberschritten verschieben Sie die Arbeit, bis die
Maschine vollstédndig abgekihlt ist.
Das Gewicht der
Ladung ] .
Hebez_eug {iberschreitet die Gewicht der Ladung reduzieren
hebt die Last .
) zuldssige Last
nicht
Der Kondensator
h Ersetzen durch neue
ist defekt
Die Last . B'remsenverschl Lassen Sie das Gerat warten
bewegt sich eil

13. Fertigstellung der Ausriistung

1) Elektrisches Hebezeug 2) Befestigungswinkel 2 Stk. 3 Klemmbolzen 4 Stk. 4
Block mit Haken 1 St.

14. Informationen fiir Benutzer iliber die
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten

(gilt fir Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmlill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten wollen, bringen Sie sie
am besten zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen
werden. Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fir Altgerate
finden Sie bei den &rtlichen Behdrden, z. B. auf deren Websites.

Durch die ordnungsgemafe Entsorgung des Gerats konnen wertvolle
Ressourcen geschont und negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die
Umwelt vermieden werden, die durch unsachgemaRe Abfallbehandlung
entstehen kénnen.

Die unsachgemaRe Entsorgung von Abféllen wird nach den einschlagigen
ortlichen Vorschriften geahndet.

Nutzer in EU-Landern

Wenn Sie Elektro- oder Elektronikgerate entsorgen miissen, wenden Sie sich
bitte an den nachstgelegenen Einzelhandler oder Lieferanten, der Ihnen weitere
Informationen geben kann.

Beseitigung von Abféllen in Landern auRerhalb der Européischen Union
Dieses Symbol bezieht sich nur auf Lander innerhalb der Européischen Union.
Wenn Sie dieses Produkt entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an |hre
ortlichen Behérden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Garantieschein
auf
[Elektroseilzug]

(nachstehend "das Produkt’ genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........cccccvvevviviniens

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und
ich bestatige diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

(1) Blrge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Bezirksgericht fir die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-
020-49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2 Unter den in dieser Garantiekarte festgelegten Bedingungen garantiert der
Garantiegeber das Produkt ab dem Vertrieb des Garantiegebers.

(3) Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Méangel, die auf
Ursachen zuriickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt seiner
Ubergabe an den Nutzer innewohnen.

(4) Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten
ist. Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im
Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine
Reparatur nicht mdglich ist, behdlt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte
Element oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis
des Produkts zu mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

Gegenliber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom
23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fir Schaden, die sich aus
dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer
Erflllung ergeben, ist unabhangig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des
mangelhaften Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit
Produktkomponenten

Unterschrift des Benutzers

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts, wie auf dieser Garantiekarte
angegeben

11l. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts vorlegen und
die Umstande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit
dem Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstadndigung des
Gerats" aufgefihrten Komponenten einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

Die Garantie deckt keine Produktmangel ab, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung,
Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die
nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;
d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer,
die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Gbereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

(5) Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April
1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt, in dem:

Elektrisches Hebezeug
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- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

(1) Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemafl
funktioniert, missen Sie sich vergewissern, dass alle Schritte, die insbesondere
in der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefihrt wurden, bevor
Sie einen Anspruch geltend machen.

(2) Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziiglich, vorzugsweise innerhalb
von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der
Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

(3) Reklamationen kénnen u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice
oder schriftlich an die folgende Adresse eingereicht werden: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfugbaren Formular einreichen. ("Formular fir Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fur die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es fiir ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt,
wird empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6 Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7 Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fiir die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8 Die Erflillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14 Werktagen,
gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts durch den
Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgfaltig vor Transportschdden zu schitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

(10) Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das
von der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen
konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewabhrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.
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5 Tehni¢ni podatki
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15 Garancijski list

Izjava o skladnosti je priloZzena priro&niku kot loden dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.
Splo$ni varnostni predpisi so vklju€eni v priro€niku kot posebna knijizica.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s
simbolom, in vsa navodila. NeupoStevanje naslednjih
opozoril in varnostnih navodil lahko povzroéi elektri€ni udar, pozar ali
hude telesne poskodbe.

Vsa opozorilain navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

Slika A: 1.Nosilci za pritrditev dvigala, 2.0dprtina na ohisju dvigala za pritrditev
fiksnega kavlja (delovanje v bloku), 3.Rocica konénega stikala, 4.Varovalo
kon¢nega stikala, 5.Fiksni kavelj z vrvjo, 6.Stikalo za ustavitev v sili, 7.Stikalo za
upravljanje navzgor in navzdol

3. Namen naprave

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati
pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

Elektricno dvigalo je tehnoloSko napreden izdelek, namenjen vertikalnemu
dvigovanju predmetov s tezZo, ki je navedena v tehni¢nih podatkih in primerna
za model dvigala. Nacin uporabe je podrobno opisan v nadaljevanju tega
priro¢nika.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja”.

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakrsne koli
spremembe, vzdrzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, bodo

obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrogili takojSnjo izgubo garancijskih
pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Zaradi napac¢ne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo, boste
takoj izgubili garancijske pravice.

Dovoljeni delovni pogoji
S3 20 % - obcasno delovanje
Cas delovanja 2 min - izklop, premor 8 min.
Uporaba dvigala je dovoljena le v zaprtih prostorih.

5. Tehniéni podatki

Model DED7911 | DED7913 | DED7914
Napajalna napetost [V] 230~

Frekvenca napajanja [Hz] 50

Motor enofazni indikator

Nazivna mo¢ motorja [W] 550 [ 1000 [ 1000
Zascitni razred |

Najvecja obremenitev [kg] 125 200 250
Najvecja obremenitev z 500
uchJrabJo bloka [kg]. 250 400

Hitrost dvigovanja [m/min] 8
Hitrost dvigovanja z uporabo 4
glave [m/min].
Najvedja viSina dviga [m] 12
Najvecja viSina dvigovanja z

uporabo vedra [m]. 6

DolZina dvizne vrvi [m] 12

Premer dvizne vrvi [mm] 3 | 35 | 4
Bruto teZa [kg] 11,5 | 17,5 | 178
Stopnja zascite pred vdorom P54

vlage in tujkov

Raven zvo¢nega tlaka Lra

[dB] 9 <70

Raven zvo¢ne moci Lwa

[dB] <80

Merilna negotovost Kwa, 3

Kpa [dB]

Model DED7911 | DED7913 | DED7914
Delovna napetost [V] 230

Frekvenca [Hz] 50

Motor enofazni indikativni
Nazivna mo& motorja [W] 550 [ 1000 [ 1000
Orodje razreda Il

Najvecja obremenitev [kg] 125 200 250
Najvecja obremenitev z 500
uporabo bloka [kg]. 250 400

Hitrost dvigovanja [m/min] 8
Hitrost dvigovanja z uporabo 4
glave [m/min].
Najvecja viSina dviga [m] 12
Najvecja viSina dvigovanja z

uporabo vedra [m]. 6

DolZina dvizne vrvi [m] 12

Premer dvizne vrvi [mm] 3 [ 35 [ 4
Bruto teZa [kg] 115 | 17,5 | 178
Stopnja zas¢ite pred vdorom P54

vlage in tujkov

Raven zvoénega tlaka Lpa

[dB] 9 p <70

Raven zvo¢ne moci Lwa

[dB] <80

Merilna negotovost Kwa, 3

Kpa [dB]

Informacije o hrupu
Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 60204-32:2008,
vrednosti so navedene zgoraj v tabeli.

A =Tey{e]zq Hrup lahko povzrodi poskodbe sluha, zato pri delu
vedno uporabljajte zas¢ito sluha!

Deklarirana vrednost celotnega hrupa je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.
Navedena raven hrupa se lahko uporablja tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti hrupu.

Ravni hrupa med dejansko uporabo opreme se lahko razlikujejo od navedenih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in
potrebe po dolocitvi ukrepov za za$cito upravljavca. Za natanéno oceno
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upoStevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen,
vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo
Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota izkljuc¢ena
A POZOR iz elektricnega omrezja.

Elektricno dvigalo je zasnovano tako, da mora biti pritrjeno (obeSeno) na
podporni nosilec. Dve objemki in $tirje vijaki M8 za DED7911 ter vijaki M10 za
DED7913 in DED7914 so sestavni deli naprave. Sponki je treba od zgoraj
namestiti na nosilni nosilec (to je lahko cev, kvadratni ali pravokotni profil) in ju
trdno priviti na telo dvigala, tako da se dvigalo ne more premikati po nosilnem
nosilcu.
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A POZOR Mo¢ podpornega nosilca, na katerega bo pritrjeno
dvigalo, mora izracunati ustrezno usposobljena oseba
in jo dolog¢iti.
Zasnova dvigala ne predvideva pritrditve na tla in uporabe blokade na
podpornem nosilcu. Dvigalo MORA biti pritrjeno na nosilni tram. Ko je dvigalo
pritrjieno na nosilni tram, je treba preveriti, ali je vrv pravilno navita na nosilni
tram.
boben (slika B). Vrv je treba na boben naviti zvitek za zvitkom z razmikom, ki
ustreza premeru vrvi. Vsaka druga¢na razporeditev (navijanje) vrvi, tj.
preohlapno ali pre¢no, je nepravilna.
Ko je elektricno dvigalo names&eno na podporni nosilec, kot je opisano zgoraj,
ga lahko prikljucite na elektri¢no vti¢nico. Stikalo in gumb za upravljanje dvigala
se nahajata v rumenem rocaju, Ki je s kablom povezan z motorjem stroja. Rdeco
gobico za zaustavitev v sili ( STOP) je treba obrniti v skladu s puscico na njej.
Goba se dvigne, zaradi €esar se na gumbe za upravljanje dviganja in spus€anja
prikljugi napetost. Ce pritisnete zgornji del upravijainega gumba v skladu s
puscico "navzgor", se vrv navije na boben in kavelj se dvigne. Podobno se s
pritiskom na stikalni gumb v liniji s pusgico "navzdol" kavelj spusti. Ce sprostite
pritisk na katerikoli stikalni gumb, se motor stroja takoj ustavi. Ce je treba dvigalo
takoj ustaviti in izklopiti krmilni gumb ter stroj za&¢ititi, npr. pred otroki, je dovolj,
da pritisnete (z dlanjo udarite) rdeco gobico za ustavitev v sili. Poleg tega ima
dvigalo dve konéni stikali. Ta preprecujejo, da bi se breme dvignilo previsoko
(eno), in preprecujejo, da bi se vrv, ko je popolnoma iztegnjena, navijala v drugo
smer (drugo). Ce med dvigovanjem bremena pritisnete teZo vrvi na rogico
stikala, se delovanje takoj ustavi. Podobno pri spus€anju vrvi do polne dolzine
drugo mejno stikalo ne bo dovolilo navijanja vrvi v drugo smer, kar bo ustavilo
delovanje. V tem primeru je treba gumb stikala pritisniti v smeri dvigovanja
"navzgor".

Pred zacetkom del je treba dodatno opraviti naslednje korake:

1. Brez obremenitve s pritiskanjem na gumbe na stikalu preverite, ali so smeri
krmiljenja pravilne. Gibanje mora biti v skladu z oznakami pus¢ic na ohiSju
stikala.

Brez obremenitve preverite, ali se pri gibanju navzgor sprozi mejno stikalo. Ko
kavelj doseze zgornji polozaj, se mora stikalo sproZiti in prekiniti delovanje
motorja.

3. Napravo DED7911 obremenite z bremenom 125 kg, napravo DED7913 z
bremenom 200 kg in napravo DED7914 z bremenom 250 kg, nato jo dvignite na
vi§ino 10 cm in jo tam pustite 10 minut. Breme mora ves &as ostati na tej visini.
4. veckrat dvignite in spustite tovor. Po zadnji zaustavitvi se breme ne sme
premakniti za ve€ kot 10 cm. Premik bremena za nekaj milimetrov je normalen
pojav, ki je posledica vztrajnosti.

7. Povezava z omrezjem

Pred priklju€itvijo naprave na vir napajanja se prepri¢ajte, da napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami za
elektri¢cne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo.
Parametri za najmanjsi presek napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke
glede na mo€ naprave so navedeni v spodniji preglednici:

Najmanjsi pre¢ni Naimania varovalka
Moc¢ naprave [W]. prerez vodnika ! i Ja CIA]
[mm 2 P
<700 0,75 6
700+1400 1 10

Namestitev naj opravi usposobljen elektri¢ar. Pri uporabi podalj$evalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manjsi od zahtevanega (glejte tabelo). Elektri¢ni
kabel namestite tako, da med delovanjem ni nevarnosti, da bi se prerezal. Ne
uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. Redno preverjajte stanje napajalnega
kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake, opisane
A POZOR v poglavju "Priprava na delovanje".

Ko so opravljeni vsi koraki, opisani v prej$njih poglavjih tega priro¢nika, lahko
dvigalo raznesete.

Ne glede na model dvigala je mogoc¢e podvojiti dvizno zmogljivost. V ta namen
je kot dodatna oprema na voljo blok kavlja. Pri uporabi, kot je prikazano na sliki
C, bo DED7911 dvignil 125/250 kg, DED7913 200/400 kg in DED7914 250/500
kg. Na kabel dvigala je treba namestiti dodatni kavelj z blokado. To storite tako,
da odvijete 3 vijake, ki povezujejo jermenico s kavljem. Nato napeljite vrv skozi
jermenico in namestite kavelj tako, da ga ponovno poveZzete z vijaki (glejte sliko
C). Kavelj, ki je trajno pritrjen na vrv, se zatakne v luknjo v ohisju dvigala, breme,
ki ga je treba dvigniti, pa se zatakne na dodatni kavelj z jermenico, ki je bil
namescen pred trenutkom.

Y \Ber4{e]3l Uroraba dodatnega bloka na eni strani podvoji dvizno
zmogljivost, na drugi strani pa prepolovi najvecjo
dvizno visino in prepolovi hitrost dvigovanja.

9. Uporaba naprave

PoskuSamo opisati vse mozne uporabe naprave, ki temeljijo na opredelitvah in
izku$njah.

Dvigovanje tovora:

Pred zagetkom dela preverite, ali je varnostno stikalo pritisnjeno. Ce je, obrnite
zgornji rdeci del varnostnega stikala v smeri puscice, da ga odklenete.

- Pritisnite gumb za navijanje, da za¢nete navijati vrv na boben in dvignete tovor,
pritrjen na kavel].

- Ko doseZete Zeleno visino, sprostite pritisk na gumb, da koncate dvigovanje
tovora.

Ce je dosezena najvedja visina dviga, se aktivira naslednje

mejno stikalo, ki izklopi motor in bremena ni mogoce dvigniti visje.

A POZOR Utez je treba dvigniti s tal z najmanjSo mozno
hitrostjo.Vrv mora biti med dvigovanjem utezi napeta.

Zmanj$anje obremenitve:

- Pritisnite gumb navzdol, da zmanjSate obremenitev.

- Ko je dosezena pri¢akovana raven, sprostite pritisk na gumb, da koncéate

spus€anje bremena.

- Ko breme doseze najnizji mozni polozaj, se zaéne

drugo kon¢no stikalo, ki preprecuje nadaljnje spus¢anje bremena. To konéno

stikalo preprecuje tudi delovanje vitla v napacéni smeri.

A POZOR Vedno nosite primerne zas¢itne rokavice: zi¢ne vrvi

med vodenjem z rokami nikoli ne drzite z golimi
rokami.

10. Tekoce vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota izkljuéena iz
A POZOR elektri€nega napajanja.

Pred izvajanjem vzdrZevalnih del izkljuCite vti¢ iz vticnice. Gibljive dele, kot je
lezaj bobna, namazite z oljem ali mastjo. Dvigalo redno d&istite od prahu, pri
&emer posebno pozornost namenite konénemu stikalu. Plasti¢ne dele Cistite s
krpo in blagim milom. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, alkohola, bencina ali
podobnih sredstev. Dvigala ne potapljajte v vodo. Za ¢iS€enje elektri¢nih delov
nikoli ne uporabljajte vode ali drugih tekocin. Redno preverjajte stanje vrvi in
nacin njenega navijanja. Vedno preverite, ali je dvigalo pravilno pritrjeno na
nosilni tram. Preverite stanje pritrdilnih vijakov. Podrobnejsi pregled naj opravi
strokovnjak. Notranjih delov dvigala ne popravljajte sami. Obrnite se na servisno
sluzbo ali strokovnjaka.

11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri narocanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plos€ici in Stevilko dela
iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osrednji servisni
center podjetja Dedra Exim ali ga posljite v servisni center, ki je najbliZje vaSemu
kraju bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen
garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila izvaja osredniji servis.
Okvarjeni izdelek posljite servisnemu centru (stroSke poSiljanja placa
uporabnik).

12. Pomanjkljivosti, odpravljene samostojno
Preden zaénete sami odpravljati tezave, enoto
A POZOR izklju€ite iz elektricnega napajanja.

Problem Vzrok Resitev
Naprava ne O!<var]eno Stikalo zamenijajte z novim
deluje stikalo

- Preverite vti€nico in varovalke
Okvara vti€nice

Podalj$evalni ali
napajalni kabel
je poskodovan.

Preverite linije

Blokirana Veckrat pritisnite stikalo
bobnasta zavora
Goba s
pritisnjenim Obrnite in odklenite
stikalom
Zamaseni Ocistite luknje
Motor se zracniki - - - — -
Preseganje izklopite stroj in prestavite delo,
pregreva - h
obratovalnih dokler se stroj popolnoma ne
parametrov ohladi.
Teza tovora
Dvigalo ne g:)evsoelj%io Zmanjsanje teze tovora

dvigne tovora obremenitev.
Kondenzator je
okvarjen

Zamenjajte z novim

Tovor se
premika

13. Dokonéanje opreme

1) Elektriéno dvigalo 2) Montazni nosilci 2 kosa. 3 Pritrdilni vijaki 4 kosi. 4 Blok
s kavljem 1 kos

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme

(zadeva gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznaduje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavregi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.

Obraba zavor Napravo dajte servisirati
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Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
[Elektriéno dvigalo]

Stevilka narogila: DED7911/DED7913/DED7914 Stevilka serije:

(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccevrvvenirnnnens

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za izdelek

(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e za mesto VarSava v
VarSavi, XIV gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra, NIP 527-020-
49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2 Garant pod pogoji, dolo&enimi v tem garancijskem listu, jam¢i za izdelek, ki
izvira iz Garantove distribucije.

(3) Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki
so lastni izdelku ob dobavi uporabniku.

(4) Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplaénega popravila
izdelka, e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila Izdelka
(nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni
mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
izdelka z brezhibnim, zniZzanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije
infali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske zas¢ite

24 mesecev od datuma nakupa
izdelka, kot je navedeno na tej
garancijski kartici.

Elektri¢no dvigalo

lll. Pogoji za koriS¢enje zavarovanja

Uporabnik mora predloZiti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli§¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZitvijo raéuna, racuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporocliivo, da Uporabnik skupaj z
Izdelkom predlozi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje
naprave" v Navodilih za uporabo.

2. da uporabnik uposteva priporogila iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrZzevanja in ¢iSéenja;

b. Uporabnik uporablja Gistila ali sredstva za vzdrzevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$€enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali predelave izdelka, ki niso bile
dogovorjene s garantom;

e. ¢e uporabnik v izdelku uporablja potros$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

(5) Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, oznake
datuma in merilne tablice;

- ¢e je uporabnik poskodoval plombe ali ¢e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroSke.

IV. Pritozbeni postopek

(1) Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vloZitvijo zahtevka
prepricajte, da so bili pravilno izvedeni vsi koraki, navedeni zlasti v
uporabnigkem priro¢niku.

2. priporo¢amo, da pritoZbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh od dneva, ko ste
opazili napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23.

aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e
reklamacije ne viozi v 7 dneh.

(3) Reklamacije se lahko med drugim vlozZijo na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

(4) Uporabnik lahko vloZi pritoZzbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drZzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drZavo ni garancijskega servisa, je
priporogljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Poljska).

6 Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7 Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8 Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo o€istiti. 10.
Priporodljivo je, da se izdelek za reklamacijo skrbno za&¢iti pred poSkodbami
med prevozom (priporocljivo je, da se izdelek za reklamacijo dostavi v originalni
embalazi).

(10) Garancijski rok se podaljSa za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izkljuCuje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika, ki jih ima v skladu
s predpisi 0 garanciji za napake prodanega blaga.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve§¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow,
Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s érko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne uredbe
o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je
prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi €as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe
pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega
zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v
obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni€nega
servisa, storitve gostovanja ter vzdrZzevanja spletnega mesta, IT storitve,
izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni
zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujocih
predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter ne smejo
uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v
pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov
na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo va$ih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;

HeCraspxanue

. CHUMKU 1 YepTexmn

. OnncaHve Ha yCTpoCTBOTO
lMpenHa3HaveHne Ha yCTPONCTBOTO
OrpaHnyeHne Ha U3non3BaHeTo
TexHUYecKn AaHHn

MoaroToBka 3a paboTta

. Bpb3ka ¢ mpexara

. BkntouBaHe Ha ycTponNCcTBOTO

. anonaeaHe Ha ycTPONCTBOTO

10. Tekywa nogapbXKa

11. Pe3epBHu YacTu 1 NpUHaANEXHOCTH
12. JledekTn, OTCTpaHEHN CaMOCTOATENHO
13. 3aBbpLiBaHe Ha obopyaBaHeTo

14. indopmMaums 3a noTpebuTennTe OTHOCHO M3XBBLPIISIHETO Ha
enleKTPUYeCKo 1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe
15. MapaHumoHHa KapTa

CENOO A WP

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME € MPUMOXEHA KbM PBLKOBOACTBOTO KaTo
oTAeneH AokymeHT. lNpu nunca Ha Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE, MOFS,
cBbpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wute npaBuna 3a 6GesonacHOCT ca BKMOYEHW B OTAenHa 6Gpolwypa B
PBKOBOACTBOTO.

ﬂ NPEOYNPEXOEHUE. MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHus, 0603HaYeHM CBLC CUMBONa, U
BCMYKM MHCTPYKUMUW. HecrnassaHeTo Ha crieaHuTe npeaynpexaeHus
N MHCTPYKUMM 3a 6Ges3onacHOCT MOXe Aa AoBede 4O TOKOB yaap,
noxap UM Cepro3HoO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU NpeaynpexaeHUss U MHCTPYKUMM 3a 6baelia
ynoTpe6a.
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2. OnucaHue Ha YyCTPOWCTBOTO

dur. A: 1.Ckobu 3a 3akpenBaHe Ha nogeMHuka, 2.0TBOp B TANOTO Ha
nodemHuka 3a 3akpenBaHe Ha dukcupaHa kyka (pabota c 6nok), 3.Jloct Ha
KpanHusa nskniousaten, 4.bydep Ha kpanHus nsknousaten, 5.®ukcupaHa Kyka
c Bbxe, 6.byToH 3a aBapuiHo cnupaHe, 7.ByToH 3a ynpaBneHve Harope-
Hagony

3. NMpeaHa3HavyeHMe Ha YCTPOMUCTBOTO

ﬂonycmmo e yCTpOVICTBOTO Aa ce usnonssa nNpu pemMOoHTHU U CTPOUTENHU
AENHOCTU, PEMOHTHU paﬁOTMJ‘IHMLI,M, nobutencka pa60Ta, KaTo ce cnaseaTt
yCcnoBuATa 3a U3non3saHe U 4onycTuMuTe ycrioBus Ha pa60Ta, CbabpXalu ce
B MHCTPYKUMUTE 3a eKkcrnioartauma.

EJ'IeKTpVI‘-IeCKVIﬂT NOAEMHUK € TEeXHOJIOrMYHO YCbBbLPLIEHCTBAH MNPOOYKT,
npeaHasHavyeH 3a BepTuMKanHoO nosauraHe Ha npegmeTu € Terno, 06sBeHO B
TeXHUYECKUTe OaHHW M MOAXOASLWO 3a MoAena Ha nogemMHuka. MetoabT Ha
nsnonssaHe e onucaH I'IO,CLpO6HO No-HaTaTbK B TOBa PbKOBOACTBO.

4. OrpaHM4eHus Ha U3NONI3BaHETO

YpenbT MOXe [a ce U3Mon3Ba camo B CbOTBETCTBUE C "Pa3pelleHnTe ycrnoBust
Ha pa6oTa" no-gony.

Hepa3spelueHute NpoOMEHN B MexaHU4YHaTa U ernekTpuyeckata KOHCTPYKLUS,
BCSIKakB/ MoaucmMKaLuum, onepaummn no noaapbkkaTta, KOUTo He ca onucaHu B
VHCTPYKLMWTE 3a eKcnnoaTauus, LLie ce CHMTAT 3a He3aKOHHM U e AoBeaat Ao
He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM NpaBa, a Aeknapauusita 3a CboTBeTCTBUE
Lie cTaHe HeBanvaHa.

HenpaBuvnHOTO UM3Mon3BaHe WNW  U3MON3BaHeTO B NpoTUBOpeune C
WHCTPYKUMWUTE 3a ekcnroaTtauus BOAM A0 HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHU
npasa.

[donycTumm ycnoBus Ha Tpya
S3 20% - npekbCHaT peXxuM Ha paboTa
Bpeme 3a paboTa 2 MUH - U3knioyBaHe, nay3a 8 MuH.
M3non3saHeTo Ha NoAeMHUKa e pa3peLleHo camo Ha 3aKkpuTo.

5. TexHn4eckn fgaHHU

Moaen DED7911 | DED7913 [ DED7914
3axpaHBalLo HanpexeHue 230~
\4|
YecTtoTa Ha 3axpaHBaHe
50
[HZ]
[Hsuraten efHodaseH UHAUKaTUBEH
HomuHanHa MoLLHOCT Ha 550 1000 1000
asuratens [W]
Knac Ha 3awuTta |
PCS]KCMManHO HaToBapBaHe 125 200 250
MakcmmanHo HaToBapBaHe 500
npu usnon3saHe Ha Groka 250 400
[kg].
CKOpOCT Ha noBauraHe 8
[m/min]
CKOpOCT Ha noBauraHe ¢
rnomoLlTa Ha xefepa 4
[m/min].
MakcmmanHa BucovnHa Ha 12
nosauvrade [m]
MakcmmanHa BucovnHa Ha
nosAuraHe ¢ noMoLlTa Ha 6
Kodpata [m].
[ObmKrMHa Ha BHXKETO Ha 12
nogemHuka [mj
[inameTbp Ha BLXETO Ha 4
3 3,5
nogemHuka [mmj
BpyTHo Terno [kg] 11,5 17,5 17,8
CTeneH Ha 3alimTa cpelLly
NPOHUKBaHe Ha Bnara u IP54
Yyxau Tena
HuBo Ha 3BykOBO HansiraHe
Lpa [dB] <70
HwviBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT
Lwa [dB] <80
HecwurypHocT Ha 3
namepsaHeTo Kwa, Kpa [dB]
Mogen DED7911 | DED7913 [ DED7914
PaboTtHo Hanpexerue [V] 230
YecTtota [Hz] 50
[suraten egHodaseH nHaukaTop
HomuHanHa mowHocT Ha 550 ‘ 1000 1000
asuratens [W]
MHCTpYMeHT Ha knaca 1l
[Il\fglkcmmanHo HaToBapBaHe 125 200 250
MakcumanHo HaToBapBaHe 500
npv n3nonseaHe Ha 6noka 250 400
[kg].
CkopocCT Ha nosauraHe 8
[m/min]
CKopocCT Ha nosauraHe ¢
rnomMoLTa Ha xegepa 4
[m/min].

MakcmanHa BucoymHa Ha 12

nosgurade [m]

MakcumanHa BucoymHa Ha

nosauraHe ¢ NOMoLLTa Ha 6

kogpata [m].

[bmKkunHa Ha BBXETO Ha 12

nogemHuka [m]

[InameTbp Ha BbLXETO Ha 3 35 4
nogemHuka [mmj !

BpyTHo Terno [kg] 11,5 17,5 17,8
CTeneH Ha 3alimTa cpeLly

NPOHWKBaHe Ha Bnara u IP54

yyxam Tena

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe <70

Lpa [dB]

HuBo Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT <80

Lwa [dB]

HecwurypHocT Ha 3

n3mepBaHeTo Kwa, Kpa [dB]

UHdopmauusn 3a wyma
Emucuute Ha wym ca onpegenenun B cboteeTcTBre ¢ EN 60204-32:2008, kaTo
CTOMHOCTWTE Cca AafleHu no-rope B Tabnuuarta.

LlyMBbT MOXe Aa NpUYMHM YyBpexaaHe Ha cnyxa,
ABHMMAHME BMHaru HoceTe 3alluTa Ha crnyxa, korato pa6oture!
[eknapvpaHaTta CTOMHOCT Ha O6LMS LWYM € M3MepeHa CbrMacHO cTaHgapTeH
MeToA 3a U3NUTBaHE M MOXe [a Ce M3Mos3Ba 3a CpaBHsIBaHe Ha eaviH ypend C
apyr. ObsBeHaTa CTOMHOCT Ha LymMa MOXe fJa ce W3non3Ba U 3a
npeaBapuTenHa oueHKa Ha ekcrno3vumsTa Ha LLyMm.
HuBaTa Ha wyma no Bpeme Ha AeNCTBUTENHOTO M3Mon3BaHe Ha 06opyaBaHeTo
MoraT fa ce pasfnuyaBaT OT OGSIBEHUTE CTOMHOCTM B 3aBUMCUMOCT OT
M3NON3BaHeTO Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTW, MNo-cneuuanHo OT Buaa Ha
obpaboTBaHus AeTann n HeobxoaMMOCTTa OT onpeaerisiHe Ha MepkM 3a 3alumTa
Ha onepaTopa. 3a ga ce HampaBu TOYHA OLEHKA Ha eKCnosvuuuTe npu
[OeliCTBUTENHUTE YCMOBKS Ha W3nonasaHe, TpsibBa Aa ce B3emat npeasup
BCUYKM YacTN Ha pabOTHUS LUK, BKITIOYMTENHO NEepPUOAUTE, KoraTo MatuuHaTa
€ M3KITYEeHa 1Ny KoraTo e BKIMKYeHa, Ho He ce U3non3ea 3a paboTa.

6. MogroToBka 3a paboTa

U3BbpluBaiTe BCUYKU NOArOTBUTENHM paGoTu npu
ABHMMAHME M3KIIOYEH OT eNneKkTpuyeckara Mpexa moayn.
EnekTpuyeckusT nogeMHUK € NpoekTMpaH Taka, vye Aa 6bae 3akpeneH (okayveH)
Ha Hocella rpeaa. e ckobu u yetupn 6onta M8 3a DED7911 n 6ontose M10
3a DED7913 n DED7914 ca Hepa3genHa YacT oT mawwuHata. Ckobute TpsibBa
[a ce MOCTaBAT OTrope BbpXy onopHaTa rpeaa (ToBa moxe Aa 6bae Tpbba,
KBafpaTeH WUnv NpaBobrbreH Npodun) 1 Ja ce 3akpensT 34paBo KbM TANOTO
Ha noJeMHUKa, Taka Ye NoAeMHUKLT la He MOXe [a Ce ABWXW BbpXy ornopHaTa
rpeqa.

_ SlkocTTa Ha HocellaTa rpeaa, KbM KOATo TpsibBa Aa ce
ABHMMAHME 3aKkpenu noaeMHMKLT, Tpsi6Ba pga ce u3uucnu oT
noaxoAsLo KBanuduumpaHo nuue, KoeTo Aa sl onpeaenu.

KoHcTpykuuaTa Ha nogemHuka He npeawxkaa Tol ga 6bae 3akpeneH Kbm
3emMsiTa U aa ce m3nonssa 6nok 3a 3akayaHe Ha onopHaTa rpega. MoaeMHUKLT
TPABBA pa 6bae MOHTMpPaH kbM HocellaTa rpega. Cnep kaTo NOAEMHUKBT e
3aKpeneH KbM rpefarta, € BakHO Aa ce NPOoBepu Aanu BbXKETO € MpaBuITHO
HaBUTO Ha

6apabaH (cdur. B). BexeTto Tpsbsa oa ce HaBue Ha GapabaHa HamoTka Mo
HamoTKa CbC CTbIKa, CbOTBETCTBALLA HA AMamMeTbpa Ha BbXeTo. Besiko apyro
pasnonoxeHue (HaBMBaHe) Ha BLXETO, T.e. TBbpAe CBOOOAHO MMM HanpeYHo,
€ HenpaBWITHO.

EnekTpuyeckuaT nogemMHuk, crnef kato 6bae MOHTMpaH Ha HocelaTta rpeaa,
KaKTO € OnMcaHo no-rope, Moxe Aa 6bae CBbp3aH KbM eNeKTPUYECKN KOHTaKT.
MpeBknioyBaTeNaT Ha NoAeMHMKa M GYTOHBLT 3a ynpaBrneHve ce HamupaTt B
XbhTaTa ApbXKa, CBbp3aHa C ABUraTens Ha MalvHaTta ¢ kaben. YepseHata
reba 3a aBapuiiHo cnupaHe ( STOP) TpsibBa Aa ce 3aBbpPTW B CbLOTBETCTBUE
CcbC CTpenkaTta Bbpxy Hesl. [bbaTa ce noBaura, koeTo BoAM A0 NoaaBaHe Ha
HanpexeHne kbM OyTOHMTE 3a ynpaBrieHue Ha MOBAWraHeTO W ChycKaHeTo.
HaTtuckaHeTo Ha ropHaTa yacT Ha 6yToHa 3a ynpaBreHue B CbOTBETCTBUE CbC
cTpenkaTta "Harope" We AoBege OO HaBMBaHe Ha BbXeTo Ha GapabaHa u
noBauraHe Ha Kykata. AHanorMyHo, HaTuckaHeTo Ha 6yToHa 3a npeBknoYBaHe
B CbOTBETCTBME CbC CTpenkaTa "Hagony" e gosede A0 CryckaHe Ha KykaTa.
OTnyckaHeTo Ha HaTucka BbPXy KOWTO U Ja e oT ByToHWTe 3a npeBknoYBaHe
e noBefe A0 HesabaBHO cnvpaHe Ha [ABWraTens Ha MalwvHata. Ako ce
Hanoxu He3abaBHO cnMpaHe Ha NOAEMHMKa W W3KMouBaHe Ha GyToHa 3a
ynpaBneHue, KakTo U 3a npeanasBaHe Ha MaluvMHaTa Hanmpumep OT Jeua, e
[ocTaTbYyHO Aa ce HaTucHe (yAapu C pbka) yepBeHaTa rbba 3a aBapuiHO
cnupaHe. OcBeH TOBa MOAEMHVKBLT MMa [Ba KpalHu usknoysatens. Te ca
npegHasHaveHyn [fAa npefoTBpaTAT BAMraHeTO Ha ToBapa TBbPAE BUCOKO
(eOVHUST) M ga NpefoTBPaTAT HaBMBAHETO Ha BBXETO B obpaTHa Mocoka,
KOraTo € HambMHO pa3TerHaTo (ApYruaT). AKO TEXEeCTTa Ha BbXXETO ce NpUTUCHe
KbM PaMOTO Ha MpPeBKMoYBaTenNs, AOKaToO TOBAapbT ce noBaura, paboTtaTa e
cnpe He3abaBHO. [0 CbLUUS HAUMH, KOraTo BBLXKETO Ce Crycka Ao MbriHaTa cu
OBIDKMHA, BTOPUSIT KPaeH NpekbCcBay HsiMa Aa No3BOSM Ha BLXETO Ja ce HaBve
B ApyraTa nocoka, KOeTo e crnpe onepauusita. B To3u cnyvait GyTOHBLT Ha
npeskntoyBaTens Tpsibea fa ce HaTVCHe B NMocoka Ha nosauraHe "Harope".

Mpenun 3anoyBaHe Ha paboTa TpsiGBa Aa ce U3MBLITHAT criegHuTe
CTbLNKK:

1. bes TOBap npoBepeTe Aanv NOCOKUTE Ha yrnpasBneHne ca npaBuIlHKU, KaTto
HaTucHeTe 6yTOHMTe Ha npesKn4yBaTens. ﬂ,BM)KeHMeTO TpﬂﬁBa Aa e B
CbOTBETCTBME C 0OO3HaveHuATa Ha CTpenknte BbpPXYy Kopnyca Ha
npeskn4ysarens.
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Be3 ToBap npoBepeTe Aanu KpawHWST W3KMOYBaTen ce 3agenctBa npu
OBWKEHVWE Harope. KoraTo kykata [OCTUIHE TOPHOTO MONOXEHUe,
npeBkIoYBaTensaT TpsibBa Oa ce 3afelicTBa M Aa NpekbCHe paboTata Ha
nsuratensi.

3. HatoBapete DED7911 c TtoBap ot 125 kg, DED7913 ¢ ToBap ot 200 kg u
DED7914 c ToBap ot 250 kg, cnep KoeTo noBaurHeTe ToBapa Ha B1UcoymHa 10
cm u ro octaBeTe Taka 3a 10 muHyTW. ToBapbT TpsibBa Aa OCTaHe Ha Tasu
BMCOYMHA MNpe3 LiSNoTo Bpeme.

4. NoBOWrHETE M CycHeTe ToBapa HSAKOIKO MbTu. Crnep nocnegHoTo cnupaHe
TOBapbT He TpsibBa Aa ce npemecTsa ¢ noseye oT 10 cm. MNpemecTBaHe Ha
TOBapa C HAKOINKO MUITMMETPa € HOPMaIlHO SIBNIeHUEe, MPUYNHEHO OT UHepLUATA.

7. Bpb3Ka ¢ MpexaTa

Mpean pa cebpkeTe ypeda KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, ye
3axpaHBaLLOTO HaMpPeXeHne OTroBapsl Ha CTOMHOCTTa, NocoveHa Ha TabernkaTa
C HOMUHarHWTE CTONHOCTW.

BaxpaHBallarta nHcTanauus Tpsibea Aa Gble HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CbLLECTBEHUTE U3UCKBAHWS 3@ ENEKTPUYECKM MHCTanauuvM 1 ga oTroBapsi Ha
n3unckBaHusiTa 3a 6esonacHocT npwu ynotpeba. MapameTpute 3a MUHUMANHOTO
ceyeHue Ha 3axpaHBalyusa kaben u HoMUHanHaTa CTOMHOCT Ha NpefnasuTens
B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeaa ca AageHu B TabnvuaTa no-gony:

MuHumanHo
HanpeyHo ceyeHve
Ha NpoBOAHMWKA

MuvHumaneH
npegnasuten tun C [A].

MoluHocT Ha
yctponcteoTo [W].

[mm P
<700 0,75 6
700+1400 1 10

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BBPLUK OT KBanuduUMpaH enekTpoTexHuk. Korato
usnonseare yAbIKUTENHW kabenwn, yBepeTe ce, Ye CeYeHMeTo Ha
NpoBOAHULMTE He e Mno-manko OT HeobxogumoTo (BX. Tabnuuarta).
PasnonoxeTte enektpudeckust kaben Taka, 4Ye Aa HsSIMa OmMacHOCT OT
npepsiaBaHe no Bpeme Ha pabota. He n3nonssante noBpeaeHU YObIMKUTENHU
kabenu. MNMepuoanyHo nNpoBepsiBaiiTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBallus kaben. He
AbpnaiiTe 3axpaHealuus kaben.

8. BKniouBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

BHMM A ME Mpeau pa ctapTupaTe yCTPOWCTBOTO, € He06X0AUMO
A Aa M3BbpWMTE CTbMKUTE, ONUCaHM B pasgena
"MoaroToBka 3a pa6ora”.

Cnen  kato BCUMYKM  CTBMKW, ONWCaHW B NpeauluHUTe pasgeny  Ha
PBKOBOACTBOTO, Ca U3MbIIHEHW, MOAEMHUKBT MOXe Aa Obae B3puBeEH.
HesaBucrmo oT Moaena Ha noAeMHUKa € Bb3MOXHO [a ce YABOM KanauuteTbT
Ha noBauraHe. 3a Tasu Lien KaTo akcecoap ce npeanara 6nok c kyka. Korato ce
13nonaea, KakTo e nokasaHo Ha dwur. B, DED7911 we nosaura 125/250 kg,
DED7913 - 200/400 kg, a DED7914 - 250/500 kg. Kbm nogemHus kaben Tpsbea
[ia ce MOHTMpa AONbIHUTENHA Kyka ¢ 6510k, 3a Ta3u Luen pa3Buiite 3-Te BUHTA,
CBBbp3BaLLy porkaTa ¢ kykata. Cnef ToBa npekapalTte BbXeTO npe3 ponkata un
MOHTUpaNTe KykaTa, KaTo S CBbpXKeTe OTHOBO C BMHTOBeTe (BX. cur. B).
KykaTa, KosiTo € TpaiHO NpUKpeneHa kKbM BbXKETO, Ce 3akaya B 0TBOpa B TAMNOTO
Ha noAgemHuka, a ToBapbT, KOWTO TpsbBa Aa ce noBawrHe, ce 3akava Ha
[OMbMHUTENHaTa Kyka ¢ porka, KosiTo € MOHTUpaHa Npeamn Marnko.
A MMAHM U3non3BaHeTo Ha AonbnHUTeneH O6nok yaABosiBa
KanauuTeTa Ha noBAuraHe, OT efHa CTpaHa, HO
HamansiBa HanonoBMHa MaKCcMMarnHaTa BWUCOYMHA Ha noBAWUraHe M
HanonoBMHa CKOPOCTTa Ha NOBAMWraHe, OoT Apyra.

9. U3non3BaHe Ha yCTPOWCTBOTO

OnuTBame ce Aa ONULEM BCUYKU BB3MOXHU MPUIIOXKEHUSI HA YCTPOWCTBOTO,
KOUTO Ce OCHOBaBaT Ha AeUHNLIAN U ONWUT.
NoBpauraHe Ha ToBapu:
Mpepnw aa 3anoyHeTe pabota, NpoBepeTe Aany NpeanasHUAT KoY € HaTUCHaT.
AKO e HaTucHaT, 3aBbpTeTe ropHaTa YepBeHa YacT Ha npeanasHust
npeBkIloYBaTEN MO NOCOKAa Ha CTpenkaTa, 3a Ja ro oTKIYnTe.
- HatucHeTe 6yToHa Harope, 3a Aa 3anovHeTe fa HaBMBaTe BBXETO Ha
6apabaHa 1 fja noBAMrHeTe ToBapa, NpUKpeneH KbM Kykata.
- KoraTto pocTurHeTe xenaHaTta BUCOYMHA, OTMYCHETE HaTUCKa BbpXY OyToHa,
3a fa 3aBbpLUMTE NOBAUraHETO Ha ToBapa.
AKO MakcumanHaTa BUCOYMHa Ha NoBAauraHe e JOCTUrHaTa, Lie ce akTuBMpa
crefHoTo
KpaeH usknoyBaTen, KOUTO U3KMoYBa ABUraTenst U ToBapbT He Moxe Aa 6bae
noBAuMrHaT rnoseve.

TexecTra TpsAGBa Aa ce BAUIHE OT 3eMsiTa C Bb3MOXHO
ABHMMAHME HaW-HUcKaTa ckopocT.BbxeTo Tps6bBa Aa e onbHaTo
npu BAUraHeTo Ha TexecTTa.
HamansBaHe Ha HaToBapBaHeToO:
- HaTtucHete 6yToHa Hapony, 3a Aa HamanuTe ToBapa.
- KoraTo ce AocTUrHe o4akBaHOTO HMBO, OTMYCHETE HaTucka Bbpxy ByToHa, 3a
[a 3aBbpLUMTE CMyCKaHETO Ha ToBapa.
- Korato ToBapbT 4OCTUrHE Haii-HMUCKaTa Bb3MOXHa NO3nLMs, TON 3anoysa
BTOPU KpaeH NnpekbCcBay, KOWTo NpeaoTBpaTsiBa No-HaTaTbLUHOTO CryckaHe Ha
ToBapa. TOo3n KpaeH M3kniouBaTen Cblo Taka npegoTBpaTaBa pabotaTta Ha
nebefkaTta B rpeLlHa nocoka.

BuHaru HoceTe noaxoAsAwWwM 3alWMTHU pPbKaBULK:
ABHMMAHM Hukora He ApBLXTe CTOMaHEHOTO BBbXe C rona pbKa,
A0KaTo ro HanpaensiBaTe C pbLie.

10. Tekywa noaapbXKa

PN corore ™ Serponiersore o wamosono o

€JIeKTPpM4eCKOTO 3axpaHBaHe.

MsknioveTte wencena ot eneKkTpnu4Yeckns KOHTaKT, npean na wu3BbpluBaTte
KakBaTo n ga e pa60Ta no nogapwbXKaTa. CwmaxeTe ABWXeLLuTe ce 4acTu, kaTo

Hanpumep narepa Ha GapabaHa, ¢ mMacno unu rpec. PegosHo nouucTeante
noAeMHuKa OT fpax, KaTto obpblyaTe CcreuuanHo BHUMaHWe Ha KpamnHus
uakntousares. MouncTeaiiTe NnacTMacoBuTe YacTu € Kbprna 1 Mek canyH. He
13ron3ganTe NoYUCTBaLLM Npenapary, ankoxos, 6eH3NH Unu 4pyru nogobHu.
He notansiite nogemMHuka BbB Boga. Hukora He u3nonssaiTe Boaa wnm apyrv
TEYHOCTW 3a MOYUCTBaHe Ha enekTpUYecku yactu. PefoBHO MposepsiBaiiTe
CbCTOSIHMETO Ha BLXETO U HauyMHa Ha HaBMBaHETO My. BuHaru nposepsiBaite
[anv noAeMHUKBLT e NPaBuriHO 3akpeneH KbM oropHata rpeaa. Mposepsisaiite
CbCTOSHMETO Ha uKcupawmte GonToBe. BbarnoxeTe Ha crneuwanuct aa
13BBPLIM MO-3aabnboyeHa nposepka. He n3BbplIBanTe caMu PEMOHTU Ha
BbTPELUHNTE YacTui Ha nogeMHuka. O6bpHETE Ce KbM CepBU3 UK CNELManucT.

11. Pe3epBHM YacTy 1 NPUHALNEXHOCTH

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu K akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [JaHHWTe 3a KOHTaKT MOXeTe [a HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbuBaTe pe3epBHM 4YacTu, MocodyeTe HOMepa Ha mapTugata oT
Tabenkata n HOMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YePTEX.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHNSA NEPUOL PEMOHTUTE Ce U3BLPLLBAT B CbOTBETCTBUE
C yCroBusiTa, MOCOYEHU B rapaHuUMoHHaTa kapTta. Mons, npefaiTte AedekTHus
NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MoOKynkaTta (MpodaBaybT € ANbXeH Aa
npueme AedeKTHUA NPOAYKT), U3npaTeTe ro B LEHTPAINHUS CEPBU3EH LIEHTBHP
Ha Dedra Exim unu ro usnpartete B CepBU3HUS LIEHTbP, KOUTO € Haii-6nm3o oo
BalLeTO MECTOXMBEEHe (CMUCHK Ha CepBU3HMTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Mons, npunoxeTe nonbiHeHaTa rapaHuUMOHHa kapTa. Cnen v3TudaHe Ha
rapaHUMOHHNS CPOK PEeMOHTWTEe Ce MW3BBLPLIBAT OT LEHTPaliHUs CepBus.
Manpatete pOedeKkTHUA NPOAYKT [0 CEepBU3HUA LEHTbp (TPaHCMOPTHUTE
pa3xoau ce 3annawiat ot notpebutens).

12. NedrekTn, oTCTpaHEeHN CaMOCTOSATENTHO

ﬂ BHMM AHM M3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT eneKTpuyeckaTa Mpexa,
npeaM pga  3anoyHeTe  CaMOCTOsITeNHO  Aa

OTCTpaHABaTe HEU3NpPaBHOCTMU.

Mpo6nem MpuunHa PeweHune

YctpovictBoto | [JedekteH
3ameHeTe NpeBKoYBaTeNs ¢ HOB

He pabotun npeBKnoyBaTen
[ecbekTHo MpoBepeTe rHe3goTo "
npeanasuTenute
rHesgo
YObmKkuTenHuaT
kaben unu
lMpoBepka Ha nNuHuNTE
3axpaHBaLmsaT
kaben e
nospeaeH
3aknoyeHa HaTtucHeTte npeBsknoYBaTens
6apabaHHa HAKOMKO MbTU
cnupavka
b6a c HaTucHaT
O6pbluaHe 1 OTKNYBaHE
npeBkIoYBaTen
3anywenun
Bb3AYLUHN MouncreTe oTBOPUTE
NBuratenst OoTBOpPU
nperpsisa MpeBuwasaHe M3knioveTe malumHara, oTrnoxere
Ha paboTHuTe paboTara, fokaTo MallnHaTa
napameTpu M3CTMHE HaMbIHO.
Ternoto Ha
ToBapa
MoaeMHUKBLT npesuLaBa HamansBaHe Ha Ternoto Ha ToBapa
He noeaura [0MyCTUMOTO
ToBapa HaToBapBaHe
KonpensaropwT 3amsiHa ¢ HoBM
e nospefeH
ToBapbT ce MN3HocBaHe Ha MopbuaiiTe cepBM3HO oBGCnyxBaHe

ABWXN cnupadvknTe

13. 3aBbpwIBaHe Ha o6opyaBaHeToO

1) Enektpuyeckn nogemHuk 2) MoHTaxHu ckobu 2 6p. 3 3atarawm 6onTose 4
6p. 4 Briok c kyka 1 6p.

14. UHcbopmauums 3a noTpedbuTenmuTe OTHOCHO
M3XBBLPMAHETO HA eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe

(3acsira gomakuHcTBaTa)
CumBON®LT, n306paseH BbPXY NPOAYKTUTE UNu NpuapyKasaliata rm
[OKyMeHTauus, ykasBa, 4Ye [AedeKTHOTO eneKTPUYecko unu
enekTpoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce U3XBBLPNS 3aefHO C
YN\ 6utoBuTe oTnaabumn. Ako TpsbBa Aa M3XBbPNUTE, Aa U3nons3saTe
MOBTOPHO WS Aa@ Bb3CTAHOBWUTE KOMMOHEHTYW, € NMpaBWUIHO Aa M 3aHeceTe B
creumnanuavpaH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo We 6baaTt npvetn GeannaTHo.
WHdopmaumsi 3a MecTOMOMOXEeHUETO Ha MyHKToBeTe 3a CbbupaHe Ha
ynotpebsiBaHo obopy/ABaHe ce NpefocTaBsi OT MECTHUTE BNAacTu, HanpuMep Ha
TexHuTe yebcanToBe.
MpaBunHOTO peuuknupaHe Ha ycTpoiicTBaTa B/ NO3BONW Ja CMECTUTE LeHHU
pecypcu u pga wusberHete oTpuLaTENHWU Bb3AENCTBUSI BbPXY 34paBeTo U
oKoniHaTa cpeaa B pe3ynTaTt Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha: onacHu BellecTBa,
CMecy 1 KOMMOHEHTH B 060pyABaHeTo.
HenpaBunHOTO M3XBBLPMSHE Ha OTNagbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKUWK
CbIMacHO CbOTBETHUTE MECTHW pa3nopeadu.
MoTpebutenu B cTpaHu ot EC: Ako TpsbBa fa n3xBbpnunTe enekTpuyecko unm
enekTpoHHO obopyaBaHe, MOMNs, CBbpXEeTe ce C Hal-bnuakma nyHKT 3a

Ha yCTPOMCTBOTO
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npogaxba vnu ¢ BalMA AOCTaBYMK, KOWTO Lie BU NPeAocTaBn AOMbHUTENHA
MHopMauus.

M3xsbprsiHe B cTpaHu U3BbH EBponeiickus cbios: To3n CUMBOI ce OTHacs caMmo
3a cTpaHute OoT EBponeickusi cbio3. Ako xenaete Aa M3XBbpPIUTE TO3M
npoayKT, MOMsi, CBbpXeTe Ce C MeCTHWTe BRacTu WM c Tbproeeua 3a
NpaBUIHUSA HAYMH Ha U3XBBPISIHE.

FapaHuMoHHa KapTa
Ha
[EnekTpuyeckn nogeMHUK]

Homep Ha nopbykata: DED7911/DED7913/DED7914 Homep Ha naptuaara:

(HapuuaH no-gony "MpoaykTbT")
[lata Ha 3aKkynyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

MeyaTt Ha gunbpa

[aTa 1 NOANNC Ha MPOAABAYA: ......cevvvieereeeerreeeeens

U3aBneHue Ha noTpebuTtens:
MoTBbpkOAaBaM, 4Ye CbM MWHMOPMUpPaH 3a YCMOBUSITA Ha rapaHuusTa u
nocrieAcTBuATa OT HECMa3BaHETO Ha YyKasaHusTa B WHCTpykuusTa 3a
ekcnnoarauusi U rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C YCNoBuATa Ha Tasu
rapaHums, KOeTo NOTBbPXAaBaM CbC CaMOPBYHUS CU NOANWC:

Hata n msicto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAayKTa

(1) FapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc cepganuiue B lNpyLukos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cbA Ha rpaa Bapwasa BbB
Bapwaga, XIV nkoHomuyecko otaeneHue Ha HaumoHanHus cbaebeH peructsbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CbrnacHo ycnoBusitTa, NOCOMEHU B Ta3uW rapaHumoHHa kapTa, [apaHTbT
rapaHtupa MNpogykTta ot AuctpnbyuusaTa Ha apaHTa.

(3) OTroBopHOCTTa NO rapaHuusATa nokpusa camo AedeKT, Bb3HWKHaNM no
npuymHKM, npucblim Ha lpodykTa B MOMEHTa Ha MNpeaoCTaBsHETO My Ha
MoTtpebutensi.

(4) Mo cunata Ha rapaHuusaTa MoTpebuTensaT uma npaBo Ha 6e3nnaTteH peMoHT
Ha [lpoaykta, npu ycnosue Ye AedekTbT ce e MNposiBun MO Bpeme Ha
rapaHuuoHHus nepuod. MeTtoabT Ha peMoHT Ha [poaykta (MeToAbT Ha
PEMOHT) e no npeueHka Ha MapaHTa. Ako [apaHTbT YCTaHOBW, YE PEMOHTBT He
€ Bb3MOXeH, TOW CY 3ana3Ba MPaBOTO Aa 3aMeHW AedeKTHUS eneMeHT unu
uenus Mpoaykt ¢ 6e3nedekTeH Takbe, Aa HaManu LeHaTta Ha MNpoaykra unu aa
ce oTKaxe OT [oroBopa.

Mo oTHOLWEHMe Ha NoTpebuTen, KONTo He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. MpaxxgaHCKn KoAekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [[apaHTa 3a Bpeaw,
npouaThYaLLy oT Tas3n rapaHums u/unu BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIMIOYBAHe U
M3MbIHEHWE, HE3aBUCKMO OT NPABHUA TUTYI, € OrpaHNYeHa Ao MakcumanHaTa
CTOMHOCT Ha AedekTHusi MNpoaykT.

Il. TapaHuMoHeH nepvop

Moanwuc Ha noTpebutens

MpoabMKUTENHOCT Ha rapaHUMOHHaTa
3awmTa

24 meceua OT AaTaTa Ha 3aKkynyBaHe
Ha lMpopaykTa, KakTo e NOCoYEeHO B Tasmn
rapaHuUMoHHa kapTa

KomnoHeHTn Ha n poaykTa

EJ'IeKTpI/I‘-IeCKI/I NnoAeMHUK

lll. YcnoBus 3a nonsBaHe Ha rapaHuusita

MoTtpebutenaTt Tpsabea ga npefcTaBu NombiHeHaTa rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpoaoykta u ga pokaxe obcrTosTencTBaTa Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykta oT
MoTtpebutens, Hanp. Ype3 nNpeacTaBsiHe Ha kacoBa Genexka, dakTypa u ap. 3a
uennte Ha edEeKTMBHOTO pasrnexaaHe Ha xanbu ce npenopbyBa
MoTtpebutenat pga npeactaBu 3aefHo ¢ [podykTa BCUYKM  KOMMOHEHTM,
nocoyeHn B "KomnnektoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbAbpXallo ce B
PbkoBoacTBOTO 32 noTpeburens.

2. Ye NoTPebUTENAT cnasBa MHCTPYKLMUTE B PLKOBOACTBOTO 3a ekcnnoaTaums
M rapaHLMoHHaTa kapTa.

apaHumsiTa obxBalya camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa un EC.
lapaHumusiTa He nokpmea Aedekty Ha MNpoaykTa, NPoU3TUYALLM NO-CNeLmanHo
oT:

a. HecnassaHe oOT cTpaHa Ha NOTPebGWUTEnst Ha YCMOBWSITA, MOCOYEHM B
VHCTPYKLMWTE 3a eKcnnoaTauusi, No-cneumanHo no oTHoLWeHWe Ha npaBunHaTa
ekcnnoarauus, NoAApPbXKA U NOYUCTBAHE;

b. M3non3BaHe Ha NpodykTM 3a MOYMCTBaHE MM NOAAPbBXKKA OT CTpaHa Ha
noTpeduTensi, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha UHCTPYKLMMTE 3a eKcnrioaTauus;

c. Henoaxopasiwo cbxpaHeHne u TpaHcnopTuMpaHe Ha lMpodykTa oT cTpaHa Ha
MoTpeburens;

d. HepaspeweHn npomeHn w/vnu usmeHeHusi Ha lNpogykta OT cTpaHa Ha
MoTtpebutens, komTo He ca Gunu cbrnacysaxu ¢ MapaHTa;

e. N3nonseaHeTo oT cTpaHa Ha MoTpebuTtens B MNpoaykTa Ha KOHCyMaTuBM,
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTpyKumMsiTa 3a ekcrninoarauus.

(5) MoTpebuten, KONTO He e NoTpebuTen No cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. MpaxpaHcku koaekc, rybu rapaHumsita 3a MNpoaykra, B KOUTO:

- cepuiiHUTe HoMepa, 06o3HaYeHMsITa Ha AaTaTta v TabenkuTe ¢ HOMUHaNHUTe
CTOMHOCTM ca 6unu oTCTpaHeHn, NPOMEHEHN UNW NOBPEAEHN OT noTpebutens;

- nnombute ca 6unu nospeaeHn OT notpebutens unu wumat cnegu ot
MaHunynaums oT cTpaHa Ha notpeburens.

BHumanue: MNoTtpebutenat TpsbBa Aa M3BbpLUBaA AEWHOCTUTE, CBbP3aHU C
exeaHeBHaTa ekcrnoatauus Ha MNpoaykta, npousTUyalLy, Hapea ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykumuTe 3a ynotpeba, cam v 3a cBosi cMeTKa.

IV. Npoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanbu

(1) B cnyyan, ye ce yctaHoBw, Ye MpoaykTbT paboTu HenpaBunHo, TpsibBa Aa
ce yBEpUTE, Ye BCUYKM CTHIKM, MOCOYEHM B MHCTPYKLMMTE 3a ekcrnoaTauus, ca
M3BBPLLUEHN NPaBWUINHO, Npeau Aa NpeasiBuTe peknamaums.

(2) NMpenopbunTenHo e Aa nogagete xanba HesabaBHO, 3a NpeanoYMTaHe B
pamkuTe Ha 7 OHW oT 3abensiaBaHeTo Ha AedekT B MpoaykTa. MoTpebuten,
KOWTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
IpaxpaHckn kopekc, rybu npasaTta, NpousTMYaliM OT Tasu rapaHuusi, ako
peknamauuaTa He 6bae HanpaBeHa B pamMKknUTe Ha 7 OHU.

(3) YBepomsiBaHeTO 3a xanba Moxe Aa ce M3BbpLUY, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3aKynyBaHe Ha [poAykTa, B rapaHUMOHHOTO OGCMyXXBaHe WM MUCMEHO Ha
appeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

(4) MoTtpebutenaT mMoxe Aa nopgage xanba, kato usnonasa copmynspa,
noctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("dopmynsip 3a rapaHUMOHHa
peknamaumst").

5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO OGCNyXBaHe 3a OTAENHWTe CTpaHu ca
OOCTBNHK Ha agpec www.dedra.pl. AKo HsMa rapaHUMOHEH CepBu3 3a AaAeHa
cTpaHa, npenopbyBamMe fa OTNpaBsTe rapaHUMOHHW NMPEeTeHUMW Ha agpec:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw ([Monwa).

6 C ornep Ha 6esonacHocTTa Ha [MoTpebuTens e 3abpaHeHO M3NON3BaHETO Ha
nedexreH Mpoaykr.

7 BHumanune: N3nonssaHeTo Ha AedekTeH MNpoaykT e onacHo 3a 34paBeTo U
XuBoTa Ha MoTpebutens.

8 M3nbnHeHMeTo Ha 3agbIkeHUATa MO rapaHuMsiTa We ce OCbLUeCcTBM B
pamkute Ha 14 paboTHM [OHM, CuYMTaHO OT pJaTaTta Ha [ocTaBka Ha
neknapwvipanus MpoaykT ot MNoTtpeburtens.

9. npeau Aa npepapete AedekTHUA MNpoaykT 3a peknamauus, ce npenopbysa
na ro nounctute. MNpenopvyBa ce [lpoAykTbT 3a peknamaums ga 6bae
BHVMATEIHO 3alluUTeH OT NoBpeam No BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe (nmpenopbysa
ce MpoaykTbT 3a peknaMauus fa ce 4OCTaBM B OpUrMHanHaTa My onakoBka).
(10) MapaHUMOHHUSIT CPOK Ce yabIkaBa C BpemeTo, npe3 koeTo MNoTpebutenat
He e Morbn Aa u3nonasea MpoagykTa, o6xBaHaT OT rapaHuuaTa, nopaau AedekT.
lapaHuMATa He u3KMIOYBa, He OrpaHnyaBa W He cnvpa npasBaTa Ha
MoTpebutens, NnponsTMYaLLM OT rapaHUMOHHWUTE pa3nopeabu, 3a AedekTn Ha
NpoAafeHnTe CTOKM.

B cboTBeTcTBME C uneH 13, naparpacdum 1 n 2 ot PernamenT (EC) 2016/679 Ha

EBponeincknsi napnameHT n Ha CbBeTa ot 27 anpwn 2016 r. OTHOCHO 3awumTara

Ha du3ndecknTe nuua BbB Bpb3ka C 06paboTBaHETO Ha MUYHU AAHHU W

OTHOCHO CBOGOAHOTO ABWKEHWE Ha TakvBa AaHHW U 3a OTMsiHa Ha [lupekTuBa

95/46/EO ("OP3A"), c HacToswoTo Bn nHdopmupame, ye
AOMUHUCTpaTOPBT Ha BalwumTe NuyHK AaHHK, NocoYeHn BbB hopmynsipa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuiue B lNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-
800 MpyLukoB (No-HaTaTbk: ,AgMUHMUCTPaTOP”).

2. Bawwute nuyHn paHHM we ce o6paboTBaT USKMOUUTENHO C  Len
npoBexaaHe Ha rapaHuMOHHaTa npoueaypa Ha YCTPOMCTBOTO CbrfacHO
cT. 6 an. 1 6yksa “6” oT O6LMS pernamMeHT 3a 3aluTa Ha NUYHUTE AaHHU
(no-HaTaTtbk: ,OP3[") MocouBaHe Ha faHHWTE e [O06POBOMHO, HO €
Heo6XxoAMMO 3a NpoBEXAaHe Ha rapaHLUMOHHaTa npoueaypa.

3. BawwuTe Nn4HKM AaHHKM e ce obpaboTBaT Npes cpoka Ha pasrnexgaHeTo
Ha MpoBexaaHe Ha rapaHuuMoHHaTa npoueaypa U 3a apxvBHUW Lenu npu
HeobOXoAMMOCT OT  3aWuTa OT eBeHTyallHUTe MpeTeHUMn  KbM
AOMUHUCTpaTOpa He No-AbMro OTKOMKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe NMYHU [OaHHM MoraT fda ce o06sBABAaT U3KMOYUTENHO Ha
onepaTtopuTe, o6paboTBalLM AaHHWTe B Non3a Ha AgMUHMCTpaTopa Bb3
OCHOBa Ha NCMEH AOroBOpP 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NUYHUTE
[aHHW, NpefoCTaBsALLM, M.AP. YCIYr MO TEXHUYECKN CEePBU3, XOCTUHT UMK
obcnyxBaHe Ha ye6-cavita, no IT obcnyxBaHe, Ha Kypuepcka cnyxba.
[octaBununTe Ha AOMUHUCTpaTOpa ca 3aAbiDKEHW Aa OCUrypsT 3alimta
Ha NUYHUTE OaHHU U [a OTroBapsiT Ha M3UCKBaHWATA Ha [AEWCTBaLLOTO
3aKOHOAATEesICTBO, CBbP3aHO CbC 3alluTa Ha NUYHWUTE JaHHW U He moraT
[a U3Mnon3sBaT OOBEPEHUTE MM JIMYHM OaHHW 3@ LenuTe, pasfuyHu oT
onpegeneHnTe B 4OroBop ¢ AGMUHMCTpaTopa.

5. Bawwte paHHu Hama ga 6baat o6paboTBaHK No aBTOMATU3NPaH HauvH, B
TOBa YMCIO BbB hopMaTa Ha npodunvpaHe, u HaMa Aa ce NpeaocTaBsT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusauums.

6. WmaTe npaBo Ha 4OCTBMN A0 CbABPXKAHUETO HA MUYHUTE CU [@HHW U NPaBo
BCEKM MOMEHT Ja v Kopurupate, ustpuerte, orpaHuunte obpabotBaHeTo
1M, NPaBo Aa NPexBbprsiTe AaHHWTE, NPaBo Aa NoAafAeTe Bb3paXeHUe.

7. TNo BcskakeM BbMNpoOcK, CBBbP3aHKN c obpaboTBaHeTo Ha Bawwute nuuHm
OaHHM OT AZMUHUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXKETE Ha eneKTPOHEH
aapec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Vwmate npaBo da nogageTe xanba [0 opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBLNPOCUTE 3a 3aluTa Ha NNYHWUTE AaHHW;
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B 3micT

. PoTorpadii Ta ManioHk1

. Onwuc npuctpoto

. MpusHayeHHst NpucTpoio
OBMexeHHs BUKOPUCTaHHS

. TexHiyHi naHi

. MigroToBka go po6otu

. MigkntoyeHHa oo mepexi

. YBIMKHEHHSI NpUcTpoto

. BukopuctaHHs npuctpoto

10. NoToyHe o6cnyroByBaHHS

11. 3anacHi YacTUHM Ta akcecyapu
12. lecbekTn BUNpaBneHi caMocTiiHO
13. 3aBepLueHHsa poboTn Hag 6rokom
14. IncbopmaLisi ANst KOPUCTYBAYIB LLOAO YTUNI3aLii eneKTpuYHoro Ta
eneKkTpoHHOro obnagHaHHs

15. MapaHTinHWiA TanoH

[eknapauisa BiaNOBIAHOCTI 4OAAETbCA A0 IHCTPYKLIiT OKpeMnM [OKYMEHTOM. Y
pasi BigcyTHOCTi Aeknapaduii BianosigHocTi, 6yab nacka, 3BepHITbCS 10 KOMNaHiT
Dedra Exim Sp. z 0.0.

3aranbHi npaBuna TexHikv 6e3neku BKMOYEHi B NOCIBHVK OokpeMuM BykneToMm.

ﬂ MNONEPEOXEHHA. Npouutainte BCi nonepemkeHHs,
no3HaueHi UM CMMBONOM, Ta BCi IHCTpPYKUii.
HepoTpumaHHA HaBedeHWX HWKYe nonepexeHb Ta iHCTPyKUin 3
TEXHIKM ©e3nekn MoXe MpU3BECTU [0 YPaAKEHHHA EneKTPUYHUM
CTPYMOM, Nnoxexi abo ceprno3HuX TpaBMm.

36epiranTe BCci nonepeaXeHHs Ta iHCTPYKUii ANA noAanbLUOro
BUKOPUCTaHHA.
2. Onuc npuctporo

Puc. A: 1.KpOHWTENHN KpinneHHsA Tani, 2.0TBip B KOpMycCi Tani ANS KpinneHHs
HepyxoMoro raka (6nokyBaHHs1), 3.Baxinb KiHLeBoro BuMukada, 4.6ydep
KiHLEeBOro BMMMKaYa, 5.HEpyXOMUI rak 3 TpocoM, 6.kHOMKa aBapiiiHoro
BUMMKaYa, 7.KHOMKa nepemMukaya ynpasniHHA Bropy-BHU3.

3. Mpu3HavyeHHA NpucTporo

[onyckaeTbCs BUKOPUCTAHHSI MPUCTPOI0 B PEMOHTHO-BydiBenbHUx poboTax,
PEMOHTHUX MaNCTEPHSIX, aMaTopCbkUX poGoTax, Mnpuv AOTPUMAaHHI YyMOB
BUKOPWUCTAHHA i JOMNYCTUMMX YMOB npaui, BUKNageHUX B IHCTPyKUii 3
ekcnnyaTaduji.

EnektpnyHa Tanb € TEXHONOrYHO AOCKOHANUM BMPOGOM, Mpu3HaAYeHUM Ans
BEpTMKanbHOro niakoMy npeameTiB, Bara SKMX 3asiBneHa B TEXHIYHUX
XapakTepuctukax i Bianosigae mogeni Tani. Cnocié BUKOPUCTaHHA AeTaribHO
onucaHuii Aani B LibOMYy MOCIGHUKY.

4. O6MeXKeHHS1 BUKOPUCTaHHSA

Mpunag mMoXxHa BUKOPUCTOBYBaTM TiNbkW BiAnoBiaHO A0 "[103BONEHMX ymMOB
ekcnnyaTtauii”, HaBegeHUX HUXYe.

HecaHKujioHOBaHi 3MiHM MeXaHiYHOi Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKUii, Byab-siki
Moaudikauii, onepadii 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs, He onMcaHi B iIHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauii, BBaXaloTbCA HE3aKOHHUMM | NPU3BOAATL A0 HeramHoi BTpaTtu
rapaHTifHUX NpaB, a Aeknapadis nNpo BiANOBIAHICTb CTae HEediNCHOL0.
HenpaBunbHe BUKkopucTaHHs abo BUKOPUCTaHHS He BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKUIi 3
ekcrnyaTauii npu3Beae A0 HeranHoi BTpaTu rapaHTiiHMX npas.

[OonycTtumi ymoBU npadi
S3 20% - nepepuBYacTa poboTta
Yac poboTu 2 XB - BUMKHEHHSI, nMay3a 8 XB.
BukopucTaHHsi nigioMHUKa AO3BONSAETLCA TiNMbKN B NPUMILLEHHI.

5. TexHiu4Hi paHi

Mogenb DED7911 | DED7913 [ DED7914
Hanpyra xuvBnexHs [B] 230~
YacTota xusneHHs[l 1] 50
[OBuryH oaHOoa3HWIM iHOMKATOPHUIA
HomiHanbHa noTyxHicTb 550 ‘ 1000 1000
AsuryHa [BT]
Knac 3axucty |
MakcumanbHe 250
HaBaHTaXeHHs [Kr] 125 200
MakcumanbHe 500
HaBaHTaXeHHSA 3 250 400
BUKOPWUCTaHHAM BroKy [Kr].
LBuakicte nigriomy [M/xB] 8
LBmakicTe nigiomy 3a
[0MOMOrolo 3aronoska 4
[m/xB].
Makc. BucoTa nignomy [M] 12
MakcumanbHa Bucota
nigomy 3 BUKOPUCTAHHAM 6
KoBLua [M].
[oBxwuHa TaneBoro kaHaTa

12
[M]
[HiameTp Tanesoro kaHaTa 3 35 4
[mm]
Bara 6pyTTo [Kr] 11,5 17,5 17,8

CTyniHb 3axucTy Big
noTpannsiHHA BONorn Ta IP54
CTOPOHHiX NpeaMeTiB
PiBeHb 3BYKOBOroO TUCKY Lpa
6] <70
PiBeHb 3BYKOBOI MOTY)XXHOCTI <80
Lwa [gB]
HeBusHayeHicTb 3
BuMiptoBaHHsa Kwa, Kpa [ab]
Mogenb DED7911 | DED7913 | DED7914
Po6oua Hanpyra [B] 230
Yacrota [y] 50
OBuryH ofHodasHui iHaMkaTop
HomiHanbHa NoTYXHiCTb 550 ‘ 1000 1000
aBuryHa [B]
IHCTpYMeEHT knacy Ao6yay...
MakcumansHe 125 200 250
HaBaHTaXeHHs [Kr]
MakcumansHe 500
HaBaHTaXeHHSA 3 250 400
BMKOPUCTaHHSIM 610Ky [Kr].
LLBmakicTb nigromy [Mm/xB] 8
LLsnakicTb nignomy 3a
[0MOMOroK 3arofnioBka 4
[m/x8].
Makc. BucoTa nignomy [M] 12
MakcumanbeHa BrcoTa
niauomy 3 BUKOPUCTAHHAM 6
KoBLUa [M].
[loBXwWHa TaneBoro kaHaTa
12
M]
[iameTp TaneBoro kaHaTa 3 35 4
[vv]
Bara 6pyTtTo [Kr] 11,5 17,5 17,8
CTyniHb 3axucTy Big
noTpannaHHa Bonoru Ta IP54
CTOPOHHIX NpeaMeTiB
PiBeHb 3ByKOBOro TUcky Lpa
[16] <70
PiBeHb 3BYKOBOI MOTY)XXHOCTI <80
Lwa [gB]
HeBunsHaueHicTb 3
BuMiptoBaHHA Kwa, Kpa [ab]

Indpopmalis npo wym
PiBeHb wymy Bu3HayaBca BignosigHO Ao EN 60204-32:2008, 3HayeHHS
HaBeaeHi BuLle B Tabnuuj.

ACT HKO Lllym Moxe npu3BecTM [0 TMOLWKOMKEHHS CIyXy,
py 3aBXAM BUKOPUCTOBYWTE 3acobu 3axucTy opraHis
cnyxy nig yac po6oTu!

3asiBneHe 3HauYeHHs1 3aranbHOro PiBHS WyMy Gyro BUMIPSIHO BIiAMOBIAHO 4O
cTaHgapTHOro MmeTody BMNpPoOyBaHb | MOXe BUKOPWUCTOBYBaTUCA ANS
NOPIBHSAHHA OAHOrO Npunagy 3 iHWuM. 3asBNeHWn piBEHb LLIYMY TaKoX MoXe
6yTN BUKOPUCTAHWI ANS nonepefHbOi OLiHKM BNMBY LYMY.

PiBHi wWwymMy nig 4Yac aKTUYHOTO BUKOPUCTaHHS O6nagHaHHA MOXYTb
BiAPI3HATMCA BiA 3asiBNEHWMX 3HAYeHb, 3aNeXHO Bif BUKOPUCTaHHS poboymx
iHCTPYMEHTIB, 30Kpema TWMy 3aroToBKM Ta HEOBXiAHOCTI BU3HAYEHHS 3axOfiB
ONa 3axucTy onepaTtopa. [ns TOYHOI OLiHKM BNMAWBY B peanbHUX YMOBax
BUKOPUCTaHHS HeobXigHO BpaxoByBaTW BCi YacTUHW poboyoro  uukny,
BKI04al0uM Nepioaun, Konu BepctaT BUMKHEHWIN abo KONW BiH yBIMKHEHWUIA, ane
He BUKOPUCTOBYETLCS Ans poboTu.

6. MigroToBka go po6otun

Bci niprotoB4Yi po6oTM BUKOHYWTE, BiAKNIOYMBLUM
A CprHKo NPUCTPIN BiA Mepexi eneKTPoXUBNEHHSA.
EnekTpuyHa Tanb CKOHCTpyWOBaHa TakMM YMHOM, Lo ii MOTPIGHO 3akpinuTn
(nipBicvTn) Ha onopHin 6anui. [Bi ckobwu i yoTmpm 6ontn M8 ansa DED7911i M10
anst DED7913 i DED7914 € HeBia'eMHUMM YacTUHaMy MalumHuW. 3aTuckadi cnig
PO3MICTUTK 3BEpXY Ha OMopHin 6anui (ue moxe ByTu Tpyba, kBagpaTHuin abo
NPSMOKYTHUIA NPOodiNb) i MILHO NPUKPYTUTM A0 Kopnycy Tani, wob Tanb He
Mormna pyxaTucsi Ha onopHiv 6anui.

ACTPYHKO MiyHicTb onopHoi 6anku, A0 fAKOi KpinMTbCA

NiANOMHMUK, NOBUHHA 6yt po3paxoBaHa
kBanicikoBaHoO ocobolo, sika Mae BignoBigHYy kBanidikauio ansa i
BU3HA4YEHHS.

KoHcTpykuia Tani He nepepbavae ii KpinneHHs [0 3eMni Ta BUKOPUCTaHHS
3uinHoro 6moky Ha Hecydin Ganui. Tanb OBOB'A3BKOBO MoHTyeTbcs A0
Hecy4oi 6anku kopnycom. licnsa Toro, sik Tank 3akpinneHa Ha 6anyi, HeobxigHo
nepesipuTV NPaBUMbHICTb HAMOTYBaHHA KaHaTa Ha

6apabaH (puc. b). MoTy3ka noBuMHHa HamoTyBaTucs Ha GapabaH BUTOK 3a
BUTKOM 3 KPOKOM, LWO Bignosigae Aiametpy MOTy3ku. bByab-sike iHwe
po3TalyBaHHSA (HaMOTyBaHHS) MOTY3kM, TOOTO 3aHafToO BinNbHO abo XxpecT-
HaBXPECT, € HeNpPaBUMbHUM.

EnekTpnyHuiA nigiomMHWK, BCTAHOBNEHWUIA HA OMOPHI Banui, Sk onucaHo BuLLe,
MOXHa NIAKMIOYATN OO0 po3eTkn. Bumukay nigiomy Ta KHoOMka ynpaBniHHA
3HaxoOsiITbCA Ha >KOBTIM pydui, 3'egHaHin kabenem 3 ABWIYHOM MalLUHK.
YepBoHui rpubok aBapinHoi 3ynuHkn (STOP) HeobxiAHO NOBEPHYTU BiAMNOBIAHO
[0 CTPINKu Ha HboMy. pMbBOoK nigHIMaeTbCs, BUKIMKAOYM nodadvy Hanpyru Ha
KHOMKM YNpasriHHA NiAWOMOM i OnycKaHHAM. HaTUCKkaHHA Ha BEPXHIO YaCTUHY
KHOMKM yNpaBriHHA BiANOBIAHO A0 CTPinkK "Bropy" npusseae Ao Toro, Wo kaHaT
HamoTaeTbcsi Ha BapabaH i rak nigHiMeTbcs. AHanoriYHO, HaTUCKAHHS KHOMKU
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nepeMukayda B HanpsiMKy CTpinku "BHM3" npu3Beae A0 ONyCKaHHA raka. AKLio
BiAnNycTMTM Oyab-siky 3 KHOMOK Mepemukava, [ABUryH MaluVMHU HeraiHo
3yNUHUTBCA. AKLWO HEOBXiAHO HeramHo 3yNUHUTK Tasb i 3HECTPYMUTU KHOMKY
ynpaBniHHSA, a TakoX 3axXMCTUTU MalUMHy, Hanpuknag, Big AiTed, AOCTaTHbO
HaTUCHYTW (BOAPUTU PYKOIO) HA YEPBOHMIA rpUBOK aBapinHOT 3ynuHku. Kpim Toro,
Tanb Mae ABa KiHLeBWX BUMUKaya. BoHu npusHayeHi Ansa 3anobiraHHs 3aHagTo
BMWCOKOMY MiAMOMY BaHTaxy (0AuMH) i Ans 3anobiraHHs HaMOTyBaHHS kaHaTa B
iHWWIA Gik, KOnW BiH MOBHICTIO BUCYHYTUI (Apyrui). Akwo nig yac nigiomy
BaHTaxy Bara kaHata Oyae npuTUCHYTa [0 BaXens BUMUKaya, onepais
HeranHo 3ynMHUTLCA. AHAMOrYHO, NPY ONYCKaHHI MOTY3KU Ha MOBHY AOBXWHY,
KiHLUEBUA BUMUKa4Y [Ba He [03BONWTb MOTY3Li HaMOTyBaTUcst B iHWWIA Bik,
3ynuHsAlodM poboTy. Y LbOMYy BMNagKy KHOMKY nepemukada HeobXigHo
HaTUCKaTu B HaNpsiMKy nianomy "Bropy".

Mepea novyaTkoM poGIT HeoO6XigHO A0AAaTKOBO BWKOHATU
HACTYMHi KPOKM:

1. 6e3 HaBaHTaXeHHs MepeBipTe MNpPaBUIIbHICTb HaMpsIMKIB  KepyBaHHS,
HaTUCKalOYM KHOMKW Ha nepemukadi. Pyx noBuHEH BignoBigaTu CTPINOYHUM
No3HaYeHHsIM Ha Koprnyci nepemuvkaya.

Be3 HaBaHTaxeHHs nepesipTe, Y/ CNpauboBYe KiHUEBWUIA BUMWMKAY Mpu pyci
Bropy. Konu rak pocsirae BEPXHbOrO MONIOXKEHHS, BUMMUKAY MOBUHEH
crnpauboBYyBaTH, BUMUKAIOUM OBUTYH.

3. 3aBaHTaxTe DED7911 BaHTaxem Baroto 125 kr, DED7913 BaHTaxem Barotw
200 kr i DED7914 BaHTaxeM Baroto 250 kr, NOTiM NiAHIMITb BaHTaX Ha BUCOTY
10 c™ i 3anuwTe oro Tam Ha 10 xBUNWH. BaHTaxx NOBMHEH 3anuwaTtucs Ha Lin
BWCOTi BECb Yac.

4. xinbka pasiB MigHIMITb | ONYCTiTb BaHTaX. [1icns 0CTaHHBbOT 3yNUHKM BaHTax
He MOBUHEH 3MiICTUTUCA BinbLL Hix Ha 10 cM. 3cyB BaHTaxy Ha Kinbka mMinimeTpis
€ HOpMarnbHUM SIBULLLEM, CMPUYNHEHUM iHepUieto.

7. Migknio4eHHA A0 Mepexi

Mepen nigknioYeHHsIM nNpunagy [0 enekTpoMepexi nepekoHanTecs, Lo
Hanmpyra >XWBMEHHS BIAMNOBIAAE 3HAYEHHIO, 3a3HaYeHOMy Ha Tabnuyui 3
TEXHIYHUMW JaHUMK.

MigkntoYeHHs 0 enekTpomepexi MOBMHHO ByTW BMKOHAHO 3 AOTPUMAHHAM
OCHOBHMX BWMOI [0 €eNleKTpOyCTaHOBOK i BignosigaT Bumoram Gesneku
BMKOPUCTaHHS. [MapameTpy MiHiManbHOro nepepidy kabento >XMBNEHHs Ta
HOMiHaNbHOrO 3Ha4YeHHs 3anobikHUKa 3anexHo BiA MNOTYXHOCTI npunagy
HaBeAeHi B Tabnuui Hxk4Ye:

) MiHimanbHun L .
MoTyxHicTb nepenia MiHimanbHun
npucTpoto [BT]. nepep 2 3anobixkHuk Tuny C [A].
npoeigHvka [MMm ]
<700 0,75 6
700+1400 1 10

YCTaHOBKY MOBWHEH BUKOHYBaTK kBanidikoBaHui enekTpuk. Bukopucrosyoun
noAoBXyBaYi, NepekoHaWTecs, WO nepepi3 Xun kabeno He MeHWWA 3a
HeobxigHui (amB. Tabnuuto). MpoknaaiTe enekTpuYHK kabenb TakuM YMHOM,
06 BMKMIOYUTU PU3VMK Oro nepepizaHHs nig yac poboTu. He BukopucToByiTe
noLUKoApKeHi nofoBxysadi. MNepiognyHo nepesipsiiTe CTaH kabento XUBIEHHS.
He TarHiTh 3a kabenb XUBNEHHS.

8. YBIiMKHEHHs npucTporo

A CTPYHKO MNepen 3anyckom npucTpoto Heo6XxiAHO BUKOHaTK Aii,
onucaHi B po3aini "Miarotoeka go po6otn”.

Micns 3aBepLUeHHS BCiX KPOKIB, ONMMCaHUX y NonepeaHix posainax nocibHuka,
Tanb MOXHa nigpueaTu.

HesanexHo Big moaeni niaomMHWKa, MOXHa MOABOITU BaHTaXONiAWOMHICTb.
[nsa uboro B SIKOCTi akcecyapy AOCTYMHMIA Grok raka. Mpu BUMKOPUCTaHHI, sk
nokasaHo Ha puc. C, DED7911 nigHimae 125/250 kr, DED7913 - 200/400 «r, a
DED7914 - 250/500 kr. JonaTkoBuiA rak 3 6riokom noBuHeH 6yTu BCTAHOBNEHNI
Ha NigNoMHWIA Tpoc. NS LbOoro BiAKPYTiTb 3 FBUHTK, WO 3'€AHYIOTb GI10K 3 rakoMm.
MoTiM NpoTArHiTE TPOC Yepes GNOK i BCTAHOBITb rak, 3HOBY 3'€AHaBLUM OO
rBuHTamm (ame. puc. C). lak, sKWA MOCTINHO NPUKPINMEHWA OO0 KaHaTta,
3ayinnsoTb B OTBIP B KOPNYCi Tani, a BaHTax, sikNiA NOTPIGHO NigHATK, YinnsioTe
Ha [OAATKOBWM rak 3i LWKIBOM, sikuii 6yB BCTAHOBINEHWUI XBUIMHY TOMY.

ACprHKO BukopuctaHHA  popatkoBoro  Grnoky nogsoke

BaHTaXoMiAWOMHICTb, 3 ogHoro G6OKy, ane BABIYi
3MEeHIYE MaKcumanbHy BUCOTY MiAMOMY i BABiYi 3HMXKYE LWBMAKICTH
nianomy, 3 iHworo 60oky.

9. BUKOpPUCTaHHSA NPUCTPOIO

Mu Hamaraemocsi onucaT¥ BCi MOXMUBI 3aCTOCYBaHHSi MNPUCTPOI, SKi

6a3yloTbCsA Ha BU3HAYEHHSIX | A4OCBIAi.

Nipom BaHTaxy:

Mepea noyaTkoM poGOTU NepeKkoHamTecs, WO 3anobikHWIA  BUMUKaY

HaTUCHYTUA. FAKWO BiH HATUCHYTWIA, MOBEPHITb BEPXHIO YEPBOHY YaCTUHY

3anobikHuka B HaNpsIMKy CTPInku, Wwob po3bnokysaTtu ioro.

- HaTtucHiTb kHomKy Bropy, wWo6 no4aTu HamoTyBaTW kaHaT Ha GapabaH i

nigHiMaTy BaHTaX, NPUKPINNeHni Ao raka.

- Konu 6axaHa Bucota 6yae AocarHyTa, BiAnycTiTb KHOMKY, LWO6 3aBepwnTi

nigom BaHTaxy.

FKLLO AOCArHYTO MakcMManbHOT BUCOTU NiQNOMY, aKTUBYETbCS HAacTynHe

KIHLEBUA BUMUKAY, SKUA BUMUKAE OBWUrYH, i BaHTaX He Moxe OyTu nigHATun

BULLE.

Ac BaHTax cnig nigHimaty 3 3emni 3 MiHimanbHO
prHKO MOXIMBOIK LWBUAKICTIO, MOTy3Ka MOBWHHa OyTun

HaTATHyTa nig Yac NiaoMy BaHTaxy.

3HUXKYEMO HaBaHTaXeHHS:

- HaTucHiTb kHOMKy "BHU3", W06 ONYCTUTW BaHTax.

- Konu ovikyBaHWi piBeHb Byae AOCArHYTO, BiANYCTiTb KHOMKY, W06 3aBepwumntn

OMYCKaHHS BaHTaxy.

- Konu BaHTax JOCSArHE HaMHWDKYOro MOXIMBOTO MOSMOXEHHS, BiH NMOYNHAE

OPYruid KiHLEeBUIA BUMYMKaY, sSikuiA 3anobirae noaanbLUOMy OMyCKaHHIO BaHTaxy.

Llen kiHueBMI BUMUMKa4y Takox 3anobirae poboTi nebigku B HenpaBunbHOMY

HanpsiMKy.

ACTPYHKO 3_aB)|q:w| HOCITb Bi,CEnOBi,qu 3axXMCHi pyKaBUYKK:
Hikonn He TpumaiiTe KaHaT Tronow  PyKolo,

HanpaBnsilo4Yy MOro pyKkamu.

10. NoTo4He o6cnyroByBaHHA

0 CT HKO BukoHymTe BCi onepaduii 3 TexHi4yHoro
py obcnyroByBaHHA, BiAKNIOYMBLUM  MPUCTPIN  BIA
eneKkTpomepexi.

Mepen BUKOHaHHAM Byab-sknx pobiT 3 TexHiYHOro obcnyroByBaHHs BUAManTe
BUIIKY 3 po3eTku. 3MallyiTe pyxoMi YacTuHW, Taki siK niawunHuk 6apabaHa,
Macrnom abo KOHCUCTEHTHUM MacTunom. PerynsipHo ouunwiaiiTe Tanb Big nuny,
npuainsioyn ocobnuey yBary kiHUueBOMY BWMMkady. [lnacTtukosi Aetani
oyumLLaiTe raHYyipKkol 3 M'SKUM MUIOM. He BMKOPUCTOBYWTE Mutoui 3acobw,
cnupT, 6eH3nH abo nopibHi pevoBuHW. He 3aHypioiiTe Tanb y Boay. Hikonu He
BVKOPWCTOBYIMTE Boay abo iHWi piguHN ONs OYULLEHHS eNEKTPUYHMX YacTuH.
PerynsipHo nepeBipsiiTe cTaH kaHaTta i cnocié 1oro HamoTyBaHHs. 3aBxaum
nepesipsnTe, wWo6 Tanb 6Gyna npaBWnbHO 3akpinnieHa Ha onopHii 6Ganui.
MepeBipTe cTaH kpinunbHUX 60nTiB. [ANs 6inbly peTenbHOT NepeBipky 3anpociTb
creuianicta. He BWKOHyWTE PEMOHT BHYTPIWHIX YacTWH Tani CamOCTINHO.
3BepHITbCs A0 cepBicHOI cny6u abo fo cneuianicTa.

11. 3anacHi YacTMHM Ta aKkcecyapu

[ns npuabaHHa 3anacHUX YacTWH Ta akcecyapis, Gyab nacka, 3B'SXITbCs 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi AaHi MOXHa 3HanTK Ha cTopiHui 1
LbOro MociGHUKa.

Mpun 3amoBneHHi 3anacHux YacTuH, Gyab Nnacka, BkadyWTe Homep napTii Ha
3aBO/CbKil Tabnuyui Ta HoMep AeTani 3i cknaganbHOro KPecneHHs.

MpoTArom rapaHTinHOro TepMiHy PEMOHT 3[iNCHIOETLCA BIAMOBIAHO 4O YMOB,
3a3HayeHux y rapaHTiiHoMmy TanoHi. Byab nacka, nepeaaiTe HecnpasHuiA BUPi6G
ONA peMOHTY 3a MicleM npuabaHHsa (npopaselp 3000B'A3aHWI NPUAHATK
HecnpaBHWi BUPiG), HaiWNiTb MOrO A0 LEHTParibHOro CEpBICHOMO LEHTPY
Dedra Exim abo fo Habnmk4oro cepBiCHOrO LIEHTPY 3a MiCLieM MPOXUBaHHSA
(cnucok cepeicHMX LeHTpiB Ha cawTi www.dedra.pl). Byab nacka, gopaviTte
3aMoOBHEHWI rapaHTinHWI TanoH. [licna 3akiHYeHHs rapaHTiiHOro TepMiHy
PEMOHT  30iCHIOETLCA  LEHTpanbHUM  CEPBICHUM  LEHTpoM. Hapgiwnite
HecnpaBHWA BUPI6 [0 CepBICHOrO LEHTPY (BUTPaTM Ha Nepecwunky onnavye
KopucTyBau).

12. OecekTn BUNpaBneHi caMOCTiMHO

c Mepea caMOCTINHUM YCYHEHHAIM HecnpaBHoOCTEN
A TPYHKO Bia'eAHanTe NPUCTPIN Big AXepena XXMBMEHHS.

Mpo6nema Tomy wo PiweHHs
MpucTpint He HecnpasHuin L o
3aMiHiTb BUMMKaY Ha HOBWI
npauoe BMMMKAY
Hecnpasha MepeBipTe po3eTky Ta 3anoBiKHUKK
poseTka
MowkomxeHo
nofjosxyBay abo | MepesipTe niHii
kabenb
XKMBMEHHA
BrokysakHs HaTtucHiTb nepeMukay kinbka pasis
6apabaHHoro P P
ranbma
HatucHyTuia
rpubok MoBepHiITb | po3bnokyiite
nepeMmukaya
3abwurTi
BEHTUNALIAHI OuncTiTb OTBOPYU
[ABuryH
] oTBOPUN

neperpiBaeTbc - - -

] MepeBuLLEeHHS BuMKHITE MaLLWHy, Biaknaaite
pobounx poboTy 1O MOBHOIO OXOMOMKEHHS
napamMeTpis MaLUHK
Bara BaHTaxy

.. nepeBwLLye
MNigoMHMK He peBLLLY 3MeHLNTYN Bary BaHTaxy
PR ponyctume

nigHimae
HaBaHTaXeHHS

BaHTax KoHpeHcaTo

A op 3aMiHWUTK Ha HOBMW
HecnpaBHUiA

BaHTax MpoBeaiTb TeXHIYHE
3Hoc ranbm poseA

pyxaeTtbcs obcnyroByBaHHS NPUCTPOIO

13. KomnnekTaulia oonagHaHHA

1) EnektpunyHa Tanb 2) MoHTaxHi KpoHWTenHN 2 wT. 3 3atuckHi 6ontn 4 wr. 4
Brok 3 rakom 1 wrT.

14. IHdbopmauis onsa kopucTyBadiB WoAao
yTunisauii eneKTpM4yHoOro 1a efieKTPOHHOro
obnagHaHHA

(cTocyeTbca gomorocnoaapcTs)
CumBon, 306paxeHuin Ha BMpobax abo cynpoBigHIN JOKyMeHTaUil,
BKadye Ha Te, WO HecnpaBHe enekTpuyHe abo eneKkTpoHHe
obrnagHaHHs He MOXHa yTunidyBaTu pa3oM 3 NoGyToBMMU
Bigxogamu. Akwo Bam  noTpiBHO  yTWnidyBaTW, MOBTOPHO
BMKOpMUCTaTM abo BIiOHOBUTM KOMMOHEHTW, Haikpalwie BigHecTM ix [Jo
cneujanizoBaHoro nyHkTy 36opy, Ae BOHW OyayTb MPUIAHATI 6E3KOLITOBHO.
IHpopmauito npo  micue3HaxOMKEHHst MyHKTIB  300py  BiAnpauboBaHOro
o6nagHaHHsA HapaTb MiCLUEBi opraHv Briaau, Hanpuknag, Ha ixHix Be6-canTax.
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MpaBunbHa yTunisauis npuctpoto, gonomarae 36epertu UiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTU HEraTMBHOTO BMMIMBY Ha 3[0POB'A Ta HABKOMULLHE CepefoBULLE
BHACNigOK MOXIMBOI MPUCYTHOCTI B obnagHaHHiHeGe3neyHux peyoBUH:
PEYOBMHM, CYMiLli Ta KOMMOHEHTH.

HenpaBunbHa yTunisauis BigxoAiB 3arpoxye WTpadHUMK CaHKUiiMK 3rigHO 3
BiANOBIAHUMW MiCLLEBUMW HOPMaMU.

KopucTyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam noTpibHO yTunisyBaTu enekrpuyHe abo
eneKTpoHHe obnagHaHHs, 3BEpHITbCS [0 Hanbnwxkyoi Toukv npodaxy abo fo
BaLLOro nocravanbHuKa, k1A HagacTb Bam A0AaTKOBY iHOpMaLito.
YTunisauis B kpaiHax 3a Mexamu €poneicbkoro Cotosy: Lleit cumson
CTOCYETbCA NuLLe KpaiH €Bponelicbkoro Coto3y. AKWO BU XodeTe yTunisyBaTtu
Lev BUpiG, 3BEPHITbCS A0 MiCLEBUX OpraHiB Bnaamn abo gunepa ans oTpuMaHHs
iHbopMaUii Npo nNpaBunbHWIA crnocib yTunisadii.

FapaHTiHUI TanoH
Ha
[EnekTpu4HMi NiANOMHMK]

Homep 3amoBneHHsi: DED7911/DED7913/DED7914 Homep noty:

(mani - Mpogykr)
[aTta npuabaHHS NPOAYKTY: ......ccc.....

Mevatka aunepa

[laTta Ta nNiannc NPOAABLS: ...cecveeveeeveeeriereieeeans

3asBa KopuctyBaua:
A nigTBEpAXYyo, WO O3HaWOMMNEHWA 3 ymoBamu rapaHTii Ta Hacnigkamu
HEJOTPUMaHHS BKa3iBOK, BWKNageHMX B IHCTPykuii 3 ekcnnyaTtauii Ta
rapaHTiiHOMy TanoHi. S o3HavoMneHWn 3 ymoBaMu Uiei rapaHTii, Wwo
nigTBEpAXyH0 BNacHUM Nianucom:

Hata i micue

|. BianosiganbHicTb 3a MpoaykTt

1. Mopyuutens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLe3HaxomxXeHHsM y M. lNMpyLikys,
agpeca: Byn. 3 Masa 8, 05-800 Mpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuii cyn
micta Bapwaswu y Bapuwasi, XIV EkoHoMi4YHWIA BigAain HauioHansHoro cyaoBoro
peectpy, NIP 527-020-49-33, ctaTyTHui kanitan: 100 980,00 3[IOTUX.

2. BignosigHO A0 yMOB, BUKNAAeHMX y LUbOMY rapaHTiiHOMYy TanoHi, apaHT
Hapae rapaHTito Ha Bupi6, wo noxoamtb 3 auctpub'toTopcbkoi Mepexi MapaHTa.
3. BignosiganbHiCTb 3a rapaHTiEl0 MOLIMPIOETLCS nuwe Ha AedekTu, Lo
BMHUKNM 3 MNpWYMH, npuTamaHHux [IpoaykTy Ha MOMEHT Woro nepepadi
KopuctyBauesi.

4. KopucTyBaY, Ha MiacTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha GE3KOLITOBHWUIA PEMOHT
MpoaykTy 3a ymoBW, WO AedeKkT CTaB O4EBWAHUM MPOTArOM rapaHTiNHOro
TepMmiHy. Cnocib peMoHTy MpoaykTy (MeTod PEMOHTY) BU3HAYa€eTbCsl Ha po3cya
[apaHTa. AKwo MapaHT BU3HAE PEMOHT HEMOXIIMBMM, BiH 3anuvwiae 3a coboto
npaBo 3aMiHUTM AedekTHU enemeHT abo Becb Bupi6 Ha GeapedekTHU,
3HM3UTK LiHY Ha Bupi6 abo BigMOBUTUCS Bif BUKOHAHHS JOrOBOPY.

Mo BigHowWeHHI0 Ao KopucTyBaya, Skuii He € CnoXuBayYeM y po3yMiHHi 3akoHy
Big 23 kBiTHA 1964p. LiusinbHOro kopdekcy, BignosiganvHicTb apaHTa 3a
36UTKM, O BMHWKM BHACNIAOK Uiei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 il yknageHHAM
Ta BWKOHaHHAM, He3anexHo Bif MpaBOBOro TUTYNy, OBMeXyeTbCcs
MakcuMMarnbHo BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. TapaHTinHKK TepMiH
KomnoHeHTW npoaykTy

Mignuc kopuctyBaya

TpuvBanicTb rapaHTINHOrO 3aXUCTy
24 wmicsui 3 gatn npuabaHHa
MpoaykTy, Sk 3a3Ha4YeHO B LibOMY
rapaHTinHOMY TanoHi

lll. YMOBM ons oTpuMMaHHsA rapaHTii

KopuctyBay noBuHeH npen'ssiBUTK 3anoBHEHWUIA rapaHTiiHUiA TanoH Ha Bupib Ta
obrpyHTyBaTM 06CTaBMHM nNpuabaHHs Bupoby KopwucTyBaudem, Hanpuknag,
npea'sBMBLUN YeK, PaxyHOK-pakTypy Towo. 3 MeTo edeKTUBHOro po3rnsay
peknamauii pekomeHayeTbes, Wob KopuctyBay Hagas pa3om 3 Bupobom Bei
KOMTMOHEHTK, 3a3HadeHi B po3aini "Komnnekrauis npuctporo”, Wwo mMicTUTbCS B
MociBHuky kopucTyBaya.

5. WO KopucTyBay [AOTPUMYETbCSI IHCTPYKLiA, HaBedeHWX B iHCTPyKUii 3
ekcnnyaTauii Ta rapaHTiInHOMY TanoHi.

[apaHTia nowmpoeTbesa nuwe Ha TepuTopito Pecnybniku Monblua ta €C.
[apaHTia He nowmMploeTbest Ha AedekTn MpoayKTy, WO BUHKUKAOTL, 30KpeMa,
BHaCIiOoK:

a. HepotpumaHHa KopucTyBayem yMOB, BWKNageHUx B IHCTPyKuii 3
ekcnnyaTtauii, 30okpemMa LWOoA4O MpaBWIbHOI  ekcrnyaTauii, TexHiYHoro
obcrnyroByBaHHs Ta YMLLIEHHS;

b. BukopucTaHHs KopucTyBauem 3acobiB Ans yvweHHs abo TexHiYHoro
obcnyroByBaHHS, siki He BiAnoBigaoTb BUMOram [HCTpyKLii 3 ekcnnyaradii;

c. HeHanexHe 36epiraHHa Ta TpaHcnopTysaHHs [MpoaykTy Kopuctysauewm;

d. HecaHkuioHoBaHi 3miHu Ta/abo moaudikauii Mpoaykty KopuctyBavem, siki He
6ynu y3romxeHi 3 FapaHTom;

e. BukopucrtanHa KopuctyBauem y Bupo6i BuTpaTHMX matepianis, WO He
BiANOBIAAaTb BUMOram IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTadii.

EnexTpuyHni nignoMHmk

6. KopuctyBau, sikuii He € cnoxvBayeMm y po3ymiHHi 3akoHy Bif 23 kBiTHS 1964p.
LinBinbHOro kogekcy, BTpavae rapaHTito Ha [poaykT, B sKOMy:

- CepifiHi HoMepW, NO3Ha4YeHHs AaTu Ta nacnopTHi Tabnuyku Gynu BUaaneHi,
3MiHeHi abo NoLLKOAXKEHI KOPUCTYBaYeM;

- nNnoM6u Bynu MOLKOMKEHi KopucTyBayeM abo MalTb O3HaKU BTPYYaHHS
KopucTyBava.

YBara: KopucTyBay 30060B'fi3aHMA CaMOCTIMHO | 3a BMacHWM paxyHOK
BUKOHYBaTW Aji, MoB'A3aHi 3 MNOBCSKAEHHOW ekcnnyaTtauieto Bupoby, wo
BUNMMBaIOTb, 30KpeMa, 3 IHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii, caMOCTiHO i 3a BnacHui
paxyHoOK.

IV. Mpoueaypa po3rnaay ckapr

1. Axwo Bu BusBute, wo Bupi6 npautoe HenpaBunbHO, nepeg TuM, siK
npea'saBnMTN NpeTeHsito, B NOBMHHI NepekoHaTuCs, WO BCi KPOKW, 3a3HaYeHi B
IHCTpyKUii 3 ekcrnnyaTauii, 6ynu BMKOHaHi NpaBWmnbHO, NepLl HiX Npea'sBnaTv
npeTeHsito.

2. PekomeHayeTbcs nogaBaTy peknamMadiio HeranHo, 6axaHo NpoTsarom 7 OHiB
3 MOMEHTY BUsiBNeHHs gedekTty MNpoaykTty. KopucTtyBay, skuii He € cnoxumsadem
y po3yMmiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHS1 1964p. LinBinbHOro kogekcy, BTpayae npasa,
L0 BMMNMBatOTb 3 L€l rapaHTii, SKLWOo peknamaduis He 6yae nogaHa npoTsrom 7
OHiB.

3. MoBigoMneHHs Npo peknamaldito MoXHa nofaTu, 30Kpema, B MicLi npuabaHHsa
MpoaykTy, B rapaHTiiHOMy cepBici abo B NMCbMOBI opMi Ha BKasaHy afpecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. KopuctyBay Moxe nogaTu peknamaldiio, BAKOPUCTOBYOUN hOpMY, AOCTYNHY
Ha Be6-canti www.dedra.pl. ("BrnaHk peknamadii").

5. appecy rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHs Af1st OKPeMUX KpaiH MOXHa 3HalTn Ha
canTi www.dedra.pl. Akwo Ans neBHOi kpaiHW HeMae rapaHTiiHOro cepsicy,
peKkoMeHAYETbCS 3BEPTATUCA 3 rapaHTInHUMK NpeTeH3isMK 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (MonbLua).

6. 3 meTtor 6Gesneku KopuctyBauya BMKOpUCTaHHS AedekTHoro MpoaykTty
3ab0opoHeHO.

7. MonepenxeHHs: BukopuctaHHsa HecnpaBHoro Bupoby € He6GesneyHum ans
300poB'sa Ta xuTTa Kopuctysava.

8. BukoHaHHsi 3060B'13aHb 3a rapaHTieto BiAbyaeTbca npotarom 14 pobounx
[OHIB, paxytoum Big aatv goctaskn KopuctyBayem 3assneHoro Mpoaykry.

9. nepepg TuM, sK BignpaButM adedekTHUn Bupi6 ana  peknamadii,
pekomMeHayeTbcs  Woro  nouuctutu.  Bupib, wo nignsrae  peknamadii,
peKOMeHAYeTbC  peTenbHO  3axuwaTtu  Bi  MOWKOMKEeHb  nig  4vac
TPaHCMNOPTYBaHHsI  (pekoMeHayeTbCs  AocTaBnsTu  Bupi6, wo nignsrae
peknamaLii, B opuriHanbHil ynakosLi).

10. [apaHTiHUIA TepMiH NPOAOBXYETLCA Ha Yac, NPoTArom sikoro Kopuctysay
He Mir BukopucToBYBaTW [pOAYKT, Ha SKUIA MOLUMPIOETLCA rapaHTis, vepes
nedexT.

[apaHTia He Buknovae, He obmexye i He npuaynuHse npaea Kopuctysaua,
nepenGayeHi NONOXEHHSIMM NPO rapaHTiiHi 3060B'A3aHHs Woao AedekTis
NpoAaHux ToBapis.

BianosigHo fo cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679 €Bponencbkoro

MapnameHTy Ta Paagm Big 27 kBiTHS 2016 poky npo 3axucT di3nyHUX ocib y

3B'A3Ky 3 06POGKOI MEPCOHANbHUX AaHWX i NPO BiMbHWUA PyX TakMxX AaHWUX Ta

npo ckacyBaHHsi OupekTtuBu 95/46/€C (gani: "RODO"), nosigomnsiemo Bam

HacTynHe

1. KoHTponepom BalLux NepcoHanbHUX AaHuX, BkasaHux y opmi, € KoMnaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05-
800, Mpywwikys (aani: «KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yayTb 06poOBRATACA BUKIIOYHO 3 METOK  BUKOHAHHS
rapaHTifHOT npoueaypw Ans NPUCTPOIO 3rigHo 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro
pernameHTy 3axucty pavux (gani: «3P3[») HapaHHAa paHux €
[06pOBiINbHMUM, ane HeobXiAHUM ANs BUKOHAHHS rapaHTiiHOT npoueaypu.

3. Bauwi gani 6yayte 06pobnsatuca npoTarom nepiogy BUKOHaHHS rapaHTiiHOI
npoueaypu Ta 3 METOK apXxiByBaHHS Ha BUNaAok HeOGXiAHOCT 3axucTy Bif
MOXIUBUX NpeTeHsin Ao KoHTponepa, ane He A0BLUE 3aKiHYEHHA TEPMiHY
MO30BHOI JABHOCTiI.

4. Bawi aaHi MoxyTb ByTW po3kpuTi Tinbkn cyb'ektam, siki 0b6pobnstoTe AaHi
Bif imeHi KoHTponepa, Ha niacTtasi MMCbMOBOrO AOrOBOPY MPO AOPYYEHHS
Ha 06pobKy nepcoHanbHWUX AaHuX, Wo nepeabavae, 3okpema, TexHi4He
obcnyroByBaHHA, XOCTUMHr abo obcnyroByBaHHs Beb-canty, IT-cepsic,
Kyp'epcbKy  komnaHito.  NocTtavanbHukn  KoHTponepa  3060B's3aHi
3abesneyyBatn 0e3neky [aHuMX i AOOTPUMYBATUCA BUMOP  YMHHOIO
3aKOHOAaBCTBa LOAO 3aXWUCTy MEepcoHalnbHUX [aHUX i He MOXYyTb
BVKOPWCTOBYBATU AOBIpeHi iM NepcoHarnbHi AaHi B UiNAX, BiAMIHHWX Big
3a3HayeHux y goroeopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 06pobnATUCA aBTOMaTM30BaHO,
30kpeMa, He ByayTb npodinoBaTnCs, a Takox He ByayTb nepeaaBaTmcs y
TpeTi kpaiHu/MixkHapoaHi opraHisaii.

6. Bwu maeTe npaBo Ha [OCTYNn OO CBOIX NEPCOHaNbHUX AAHMX Ta MPaBo Ha
IXHE BUNpaBneHHsl, BUaaneHHs, obMexeHHs o6pobku, npaBo Ha nepepavy
[aHux, NpaBo Ha BiAMOBY Bifi 06pobku, y Byab-SKUI MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB'A3aHMx 3 06pobkoto KoHTpomepom  Balwmx
nepcoHanbHMX AaHuX, BU MOXeTe 3BepHyTHCS Ao KoHTponepa 3a agpecoto
e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bwu maeTe npaBo nogatu ckapry 4O BiAMOBiAHOTO HArnsAoBOro OpraHy i3
3aXMCTY NepPCOHanbHNUX AaHUX;
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Sadrzaj

Slike i crtezi

Opis uredaja

Namjena uredaja

Ogranitena uporaba

Tehnicki podaci

Priprema za rad

Priklju€ak u struju

Ukljuc¢ivanja uredaja

Koristenje uredaja

10. Tekuce aktivnosti opsluzivanja

11. Zamjenski dijelovi i pribor

12. Samostalno uklanjanje kvarova

13. Sastavni dijelovi uredaja

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronskih alata
15. Jamstveni list

Izjava o sukladnosti je prilozena uputama kao zaseban dokument. U slucaju
nedostatka Izjave o sukladnosti, obratite se servisu Dedra Exim Sp. z 0.0.
Opéi propisi o sigurnosti su priloZeni uputama kao posebna knijiZica.

©CONOORWN =

ﬂ UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja oznaéena
simbolom i sve upute. Zbog nepostivanje dolije navedenih
upozorenja i sigurnosnih napomena moze do¢i do strujnog udara,
pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe .

2. Opis uredaja

Crtez A: 1. Stezalike za pricvrS¢ivanje vitla, 2. Otvor na kucistu vitla za
priévrséivanje fiksne kuke (rad s koloturnikom), 3. Poluga krajnjeg prekidaca, 4.
Grani¢nik krajnjeg prekidaca, 5. Fiksna kuka sa sajlom, 6. Gumb prekidaca za
zaustavljanje u nuzdi, 7. Gumb za upravljanje gore-dolje

3. Namjena uredaja

Dozvoljeno je koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i gradevinskih
radova, u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima uz postivanje uvjeta
kori$tenja i dopustenih radnih uvjeta nazna€enih u uputama za uporabu.
Elektri¢no vitlo je tehnoloski napredan proizvod dizajniran za okomito podizanje
predmeta ¢ija teZina je odredena u tehni¢kim podacima i adekvatna je za
koriSteni model vitla. Postupak je detaljno opisan u naknadnim dijelu uputa.

4. Ograni¢ena uporaba

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s niZze navedenim ,Dopustenim uvjetima
rada”.

Samoinicijativne promjene u mehani¢koj i elektrickoj konstrukciji, sve
ingerencije u uredaj, a isto tako kori$tenje uredaja na nacin koji nije opisan u
uputama, smatraju se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju trenutaéni gubitak
jamstvenih prava, a izjava o uskladenosti u tom slucaju postaje nevazeca.
Zbog nenamjenske uporabe ili kori§tenja uredaja na nacin koji nije uskladen s
uputama za uporabu dolazi do trenutaénog gubitka jamstvenih prava.

Dopusteni radni uvjeti
S3 20% - kratkotrajni rad
Vrijeme rada 2 min — iskljucivanje, pauza u radu 8 min.
Koristenje vitla je dozvoljeno samo u zatvorenim prostorijama.

5. Tehnicki podaci

Model DED7911 | DED7913 [ DED7914
Napon napajanja [V] 230~

Frekvencija [Hz] 50

Motor jednofazna indukcija

Snaga motora [W] 550 [ 1000 [ 1000
Klasa zastite |

l[\lilsi(smalno opterecenje 125 200 250
Maksimalno opterecenje s 500
koloturnikom [kg] 250 400

Brzina podizanja [m / min] 8
Brzina podizanja s 2
koloturnikom [m/min]
Maks. visina podizanja [m] 12
Max. visina podizanja uz

upotrebu koloturnika [m] 6
Duljina sajle za podizanje 12
[m]
Promjer sajle dizalice [mm] 3 [ 35 [ 4
Bruto teZina [kg] 115 | 17,5 | 178
Stupanj zastite od vlage i
- IP54
stranih predmeta
Razina zvuénog pritiska Lra
[dB] g p <70
Razina zvu¢ne snage Lwa
[dB] 9 <80
Mjerna nesigurnost Kwa, 3
Kpa [dB]
Model DED7911 | DED7913 [ DED7914
Radni napon [V] 230
Frekvencija [Hz] 50
Motor jednofazna indukcija
Snaga motora [W] 550 [ 1000 [ 1000
Alat klase 1l

Maksimalno optereéenje 125 200 250
[kg]

Maksimalno optereéenje s 500
koloturnikom [kg] 250 400

Brzina podizanja [m / min] 8

Brzina podizanja s 4

koloturnikom [m/min]
Maks. visina podizanja [m] 12
Max. visina podizanja uz

upotrebu koloturnika [m] 6

Duljina sajle za podizanje 12

[m]

Promjer sajle dizalice [mm] 3 [ 35 [ 4
Bruto teZina [kg] 11,5 | 17,5 | 178
Stupanj zastite od vlage i P54

stranih predmeta

Razina zvuénog pritiska Lpa

[dB] 9p <70

Razina zvu¢ne snage Lwa

[dB] 9 <80

Mjerna nesigurnost Kwa, 3

Kpa [dB]

Informacija o buci.
Emisija buke je odredena u skladu s EN 60204-32:2008, vrijednosti su
navedene u tablici.
ANAPOMENA Zbog buke moze doé¢i do ostecivanje sluha i zato
tijekom rada uvijek nosite sredstva za zastitu sluha!
Deklarirana ukupna vrijednost buke izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i mozZe se Koristiti za medusobno usporedivanje uredaja.
Navedena razina emisije buke moze se koristiti i za po¢etnu procjenu izloZzenosti
buci.
Razina buke tijekom stvarnog koriStenja uredaja moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu koriStenja radnih alata, posebice o vrsti
obradivanog materijala i potrebi odredivanja sredstava za zastitu operatera.
Kako biste precizno procijenili izlaganje opasnostima u stvarnim uvjetima rada,
treba uzeti u obzir sve dijelove operativnog djelovanja, takoder i razdoblje kad
je uredaj iskljucen i kad je uklju€en ali se ne koristi za rad.

6. Priprema za rad

Sve pripremne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
ANAPOMENA isklju€en iz izvora napajanja.

Elektri¢no vitlo je dizajnirano na nacin da ga treba fiksirati (objesiti) na nosivu

gredu. Za to sluze dvije stezaljke i etiri M8 vijka — u slu€aju modela DED7911 i

M10 vijka — u slu¢aju modela DED7913 i DED7914, pribor spada u sastavni dio

opreme uredaja. Stezaljke postavite odozgo na nosivu gredu (to moze biti cijev,

kvadratni ili pravokutni profil) i vijcima ih &vrsto stegnite na kuciste vitla tako da
se vitlo ne mozZe pomicati na nosivoj gredi.

ANAPOMENA Izdrzljivost nosive grede na koju zelite fiksirati vitlo
mora izracunati struéna osoba s odgovaraju¢im
kvalifikacijama za odredivanje izdrzljivosti.

Vitlo nije dizajnirano za pri¢vrS¢ivanje na tlo i za koriStenje koloturnika

zakadenog za nosivu gredu. Vitlo MORA biti fiksirano na nacin da njegovo

kuciste sjedne na nosivu gredu. Nakon $to vitlo fiksirate na gredu, obavezno
provjerite je li sajla pravilno namotana na bubanj (Slika B). Sajlu treba namotati
na bubanj zavojnice pored zavojnice s korakom koji odgovara promjeru sajle.

Bilo koji drugi poloZaj (namotavanje) sajle, odnosno previSe labavo ili popre¢no,

je neispravan.

Nakon Sto elektriéno vitlo na gore opisan nacin ugradite na nosivu gredu,

mozete ga spojiti na utiénicu. Prekidac vitla i gumb za upravljanje se nalaze na

zutoj rucki koja je kabelom spojena s motorom stroja. Crveni gumb prekidaca
za zaustavljanje u nuzdi (STOP) treba okretati u smjeru strelice koja se na njim
nalazi. Gumb se podize, uzrokujuc¢i prijenos napona na gumbe za upravljanje

podizanjem i spustanjem tereta. Pritiskom na gornji dio gumba za upravljanje u

smjeru strelice "gore" sajla se namotava na bubanj, a kuka se podize. Sli¢no

tome, pritiskom na gumb prekidada prema strelici "dolje" spustit ¢ete kuku.

Oslobadanje pritiska na bilo koji gumb prekidaca trenutno zaustavlja motor

stroja. Ako trebate trenutno zaustaviti vitlo i iskljuciti napon na gumbu za

upravljanje, odnosno osigurati stroj, npr. od pristupa djece, dovoljno je pritisnuti

(udariti rukom) crveni gumb za zaustavljanje u nuzdi. Osim toga, vitlo ima dva

krajnja prekida¢a. Ovo su zastitni elementi od kojih jedan $titi od previsokog

podizanja tereta, a drugi od namotavanja sajle u suprotnom smjeru nakon §to
se potpuno odmota. Pritisak utega sajle na krak prekidaca tijekom podizanja
tereta trenutno zaustavlja rad uredaja. Prilikom spustanja sajle na punu duljinu,
drugi krajnji prekida¢ nece dopustiti da se sajla namota u suprotnom smijeru,
zaustavljaju¢i rad. U tom sluéaju pritisnite gumb prekida¢a u smjeru podizanja

"gore".

Osim toga prije poc¢etka rada napravite poduzeti sljedec¢e korake:

1. Bez stavljanja tereta provjerite jesu li ispravni smjerovi upravljanja pritiSéuci

gumbe prekidaca. Kretanje treba odgovarati oznakama strelica na kucistu

prekidaca.

2. Bez stavljanja tereta provjerite hoée li se krajnji prekida¢ ukljuciti pri

pokretanju prema gore. Kad kuka dosegne gornji polozaj, prekida¢ bi se trebao

aktivirati i prekinuti rad motora.

3. Vitlo DED7911 opteretite sa 125 kg, vitlo DED7913 - sa 200 kg i vitlo

DED7914 — sa 250 kg, a zatim podignite teret na visinu od 10 cm i ostavite ga

u tom stanju 10 minuta. Teret bi trebao ostati na ovoj visini kroz cijelo vrijeme.

4. ViSe puta podignite i spustite teret. Nakon posljednjeg zaustavljanja, teret se

ne bi trebao pomaknuti za vise od 10 cm. Pomak tereta za nekoliko milimetara

je normalna pojava koju uzrokuije inercija.

7. Prikljuéak u struju
Prije nego uredaj prikljucite na struju, provjerite da li se napon napajanja
podudara s vrijednostima iz tipske plocice.
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Instalacija napajanja treba biti napravljena u skladu s osnovnim zahtjevima za
elektricne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno koriStenje. Parametri
minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne vrijednosti osigura¢a ovisni o
snazi uredaja su navedeni u sljedecoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osiguraca C tipa [A]
<700 0,75 6

700+1400 1 10

Snaga uredaja [W]

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektriCar. Ako upotrebljavate produzni kabel,
obratite pozornost da presjek Zile ne bude manji od potrebnog (vidite tabelicu).
Elektricni kabel posloZite tako da tijekom rada ne bude izloZzen rezanju. Ne
upotrebljavajte oSte¢ene produzne kablove . Povremeno provjerite tehni¢ko
stanje priklju¢nog kabela. Nemojte povlaciti za prikljuéni kabel.
8. Ukljucivanja uredaja
ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja obavezno obavite aktivnosti
opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.
Nakon obavite sve aktivnosti opisane u prethodnim poglavljima uputa, mozete
poceti koristiti vitlo.
Bez obzira na model vitla, moguée je udvostruciti teZinu dizanog tereta
(nosivost). Za to sluzi koloturnik s kukom, koji spada u dodatnu opremu vitla.
Primjena koloturnika na nacin prikazan na slici C omoguc¢uje modelu DED7911
podizanje tereta od 125/250 kg; 200/400 kg za DED7913 model i 250/500 kg za
DED7914 model. Na sajlu vitla treba montirati dodatnu kuku s koloturnikom. U
tu svrhu odvrnite 3 vijka koji koloturnik spajaju sa kuku. Zatim sajlu provucite
kroz koloturnik i ugradite kuku ponovo ju spajajuéi vijcima (vidite sliku C). Kuku
fiksno priévrS¢enu na sajlu zakacite na otvor kucéista vitla, a na dodatnu kuku s
prethodno montiranim koloturnikom zakacite teret koji Zelite podignuti.

ﬁ NAPOMENA Upotreba dodatnog koloturnika udvostruc¢uje tezinu
tereta, dok istovremeno za pola smanjuje maksimalnu
visinu podizanja i za pola smanjuje brzinu podizanja.

9. Koristenje uredaja

PokuSavamo opisati sve moguce primjene uredaja, koje su vezane s definicijom

vitla i koje smo stekli iskustvom.

Podizanje tereta:

Prije poCetka rada provjerite je li sigurnosni prekida¢ pritisnut. Ako je pritisnut,

okrenite gornji crveni dio sigurnosnog prekidaca okrenite u smjeru strelice kako

biste ga deblokirali.

* Gumb pritisnite gore kako biste zapoCeli namotavanje sajle na bubanj i

podignuli teret pri¢vr§éen na kuku.

« Nakon postizanja ocekivane visine, oslobodite pritisak na gumb kako biste

dovrsili podizanje tereta.

Ako se postigne maksimalna visina podizanja, aktivirat ¢e se krajnji prekida¢ koji

¢e ugasiti motor i teret se viSe ne moze podizati.

ANAPOMENA Ter_et trel?_a podizati s _tla najmanjo_m moguéo_n!
brzinom.Tijekom podizanja tereta sajla treba biti

napregnuta.

Spustanje tereta:

« Pritisnite gumb dolje za spustanje tereta.

« Nakon postizanja o€ekivane razine, oslobodite pritisak na gumb kako biste

dovrsili spustanje tereta.

» Kada teret dosegne najnizi moguci polozaj, aktivirat ¢e se drugi krajnji prekidaé

koji sprie¢ava daljnje spustanje tereta. Ovaj krajnji prekida¢ ujedno spriecava

rad vitla u pogreSnom smjeru.

ANAPOMENA Uvijek nosite odgovarajuée zastitne rukavice: Celiénu
sajlu nikada ne drzite nezasticenom rukom dok ju

ruéno vodite.

10. Tekuée aktivnosti opsluzivanja

ANAPOMENA Sve servisne aktivnosti obavljajte kad je uredaj

iskljucen iz izvora napajanja.
Prije svih aktivnosti servisiranja, utika¢ izvucite iz mrezne utic¢nice. Uljem ili
mascéu podmazite pokretne dijelove, poput leZzaja bubnja. Vitlo redovito Gistite
od prasine, obracajuéi posebnu pozornost na krajnji prekidaé. Plasti¢ne dijelove
ocistite krpom i blagim sapunom. Nemojte koristiti deterdZente, alkohol, benzin
itd. Vitlo ne uranjajte u vodu. Za ¢iS¢enje elektricnih dijelova nikada ne koristite
vodu ili druge tekuéine. Redovito provjeravajte stanje sajle i na¢in na koji je
namotana. Svaki put provjerite je li vitlo pravilno fiksirano na nosivu gredu.
Provjerite stanje pricvrsnih vijaka. Za detaljniji pregled obratite se stru¢noj osobi.
Nemojte samostalno popravljati unutarnje dijelove vitla. Potrazite servisnu
radionicu ili stru¢njaka.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim Servis.
Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narugivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije oznacen na tipskoj
plogi i broj dijela iz montazni crtez.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog lista.
Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog (prodavatel;j
je duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj sluzbi Dedra Exim ili
poslati u servisni centar najblizi vaSem mjestu prebivalista (popis servisera je
objavljen na web stranici www.dedra.pl). Molimo, priloZite popunjen jamstveni
list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. Ostecen
proizvod poSaljite serviserima (troskove postarine snosi korisnik).

12. Samostalno uklanjanje kvarova

Prije nego pocnete samostalno uklanjati greske,
ANAPOMENA uredaj iskljucite iz napajanja.

‘ Problem ‘ Uzrok Rjesenje

Uredaj se ne Ostecen I s .
. o Zamijeniti prekida¢ novim
pokrece prekidac
Uti¢nica Provjerite uti€nicu i osigurace
ostec¢ena
Osteceni

produzni kabel ili | " rovierite kabele

prikljuéni kabel
Blokirana Pritisnite prekida¢ nekoliko puta
koénica bubnja
Pritisnut gumb
prekidaca
Zacepljeni otvori
za ventilaciju
Prekoraceni
dopusteni radni
parametri
TeZina tereta
premasuje

Vitlo ne dopusteno
podize teret opterecenje
Kondenzator je

Okrenite i deblokirajte

Ocistite otvore

Motor se
pregrijava Iskljucite uredaj, odgodite rad dok

se uredaj potpuno ne ohladi

Smanijite tezinu tereta

Zamijenite novim

ostecen
Teret se IstroSene ) . I
L L Uredaj odnesite serviserima
premjesta koénice

13. Sastavni dijelovi uredaja
1. Elektriéno vitlo 2. Stezaljke 2 kom. 3. Vijci za pri€vrS¢ivanje stezaljki 4 kom.
4. Koloturnik s kukom 1 kom

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju
elektricnih i elektroni¢kih uredaja (odnosi se na
kucanstva)

Ovaj simbol postavlien na proizvode ili popratnu dokumentaciju
ﬁ obavjestava da se neispravni elektri¢ni ili elektroni¢ki uredaji ne smiju

odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacen. Informacije o lokacijama sabirnih toéaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucénosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavadu ili dobavljacu za dodatne
informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

Akumulatorska kosilica za travu

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaga: ........c.ccccceeevveenieennnen.
Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam
S uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto Potpis Korisnika

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedis$tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni grad VarSavu u
Vars$avi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje¢e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti,
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Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§ac u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva
i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni€ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok

Elementi Proizvoda Jamstveni rok

24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda

Elektriéno vitlo : . h
prikazanog u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo€enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporua se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljugivo na podruéju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za €iS¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potro§nog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili o$tetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plogcice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporuéujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uoc¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuéa se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢is¢enje.
Preporuca se da se reklamirani Proizvod paZzljivo zastiti od oSteéenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuéuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

HR

Prema ¢l. 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i
Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih
podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage
Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjedis§tem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljuivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, ukljucujuci u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.
Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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